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4 ENGLISH

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

D Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

D Only connect the appliance to an earthed wall socket.

D Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped
or is leaking.

D Check the cord regularly for possible damage.

D If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

D Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

D Never immerse the iron and the stand, if provided, in water.

D Keep the appliance out of the reach of children.

D The soleplate of the iron can become extremely hot and may
cause burns if touched.

D Do not allow the cord to come into contact with the soleplate
when it is hot.

D When you have finished ironing, when you clean the appliance,
when you fill or empty the water tank and also when you leave
the iron even for a short while: set the steam control to position
O, put the iron on its heel and remove the mains plug from the
wall socket.

D Always place and use the iron and the stand, if provided, on a
stable, level and horizontal surface.

D Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids
or other chemicals in the water tank.

D This appliance is intended for household use only.

Before first use

Check if the voltage rating on the typeplate corresponds to the
supply in your home.

Remove any sticker or protective foil from the soleplate.
Heat up the iron to maximum temperature and iron over a

piece of damp cloth for several minutes to remove any residue
on the soleplate.

The iron may give out some smoke when using it for the first time.
After a short while this will cease.

Filling the water tank

Do not immerse the iron in water.
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Remove the plug from the wall socket.

Al Set the steam control to position O (= no steam).

Open the filling cap.

Hold the iron in a tilted position.

Pour tap water from the filling jug into the water tank up to

the maximum level.
Do not fill the tank beyond the MAX indication.

If the tap water in your area is very hard, we advise you to mix it with
an equal portion of distilled water; or to use distilled water only.
Do not use vinegar, starch or chemically descaled water.

B Press to close the filling cap (click!).

Setting the temperature
Il Put the iron on its heel.

Set the temperature control to the required ironing
temperature by turning it to the position of the temperature
indicator.

- Check the garment label for the required ironing temperature.

- e Synthetic fabrics (e.g. acrylic, viscose, polyamide, polyester)

- e Silk

- e® Wool

- eee Cotton, linen

- When you do not know what kind of fabric(s) the article is made of,
try to iron on a spot which will be invisible when you wear it.

- Silk, woolen and synthetic materials: iron the reverse side of the
fabric to prevent shiny spots.To prevent stains, avoid using the spray
function.

- Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature,
such as those made of synthetic fibers.

Put the plug in a grounded wall socket.

When the amber temperature pilot light has first gone out,
wait for a while before start ironing.
> The amber pilot light will come on from time to time during ironing.

For Auto-shut-off versions (types GC3035,3027,3018,3017,
3012 only)

If the Auto-shut-off is activated (red pilot light blinks), move the iron
slightly to deactivate it (blinking stops).
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Make sure that there is enough water in the water tank.

Il Set the temperature control to the recommended position.
See section 'Setting the temperature'.

Set the steam control to the appropriate steam position.
- | -2 for moderate steam (temperature settings ®® to e @ ®)
- 3 -4 for maximum steam (temperature settings ® ® ® to MAX)

> Steaming will start as soon as the set temperature has been reached.

D If the selected ironing temperature is too low, water may drip from
the soleplate. Types GC3035, 3030, 3027, 3025, 3020, 3017,3015
are equipped with a drip stop system (refer to 'Drip stop' further
on).

Ironing without steam

Il Set the steam control to position O (= no steam).

Set the temperature control to the recommended position.
See section 'Setting the temperature'.

Other features

Spraying

To remove stubborn creases at any temperature.
Make sure that there is enough water in the water tank.

Il Press the spray button a couple of times to moisten the
laundry.

Shot of Steam

A powerful "shot" of steam helps remove stubborn creases.
The Shot-of-Steam function can only be used at temperature settings
between @ ® and MAX,
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Drip Stop (types GC3035, 3030, 3027, 3025, 3020, 3017,3015
only)

This iron features a "Drip Stop" steam shut-off facility: the iron
automatically stops steaming at too low temperatures to prevent water
from dripping out of the soleplate. When this happens you may hear a
sound.

Vertical Shot of Steam (types GC3035, 3030, 3027, 3025, 3020,
3018,3017,3016,3015,3012,3010 only).

Il The Shot of Steam function can also be used when you hold
the iron in vertical position.

Never direct the steam towards people.

Automatic Anti-Calc (types GC3035, 3030, 3027, 3025, 3020,
3018, 3016 only).

Il The built-in Automatic Anti-Calc system reduces deposit of
scale and ensures a longer life of the iron.

AUTOMAT\C
ANT| CALC

Auto-shut-off (types GC3035, 3027,3018,3017,3012 only)

Il An electronic safety device will automatically switch off the
iron if it has not been moved for a while.

D To indicate that the iron has been switched off, the red auto-off
pilot light will start blinking.

To heat up the iron again:

- Pick up the iron or move it slightly.

- The red auto-off pilot light will go out. The amber temperature pilot
lightmay come on, depending on the soleplate temperature.

- If the amber pilot light comes on after the iron is moved, wait for it to
go out before start ironing.

- If the amber pilot light does not come on after the irom is moved, the
iron is ready for use.
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Cleaning and maintenance

Calc-Clean

This is a Calc-Cleaning function which removes scale and impurities.
Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the water in
your area is very hard (when flakes coming out from the soleplate
during ironing), the Calc-Clean function should be used more
frequently.

Il Set the steam control to position O.

Fill the water tank to the maximum level.
Do not use vinegar or other descaling agents.

Set the temperature control to MAX.
Put the plug in the wall socket.

Unplug the iron when the amber pilot light has gone out.

I Hold the iron over the sink, press and hold the calc-clean
button and gently shake the iron.
» Steam and boiling water will come out of the soleplate. Impurities and
flakes (if any) will be flushed out.

Release the Calc-Clean button as soon as all the water in the
3 tank has been used up.

Repeat the calc-cleaning process if the iron still contains a lot of
impurities.

After calc-cleaning

- Plug in the iron to let the soleplate dry up.

- Unplug the iron when the amber pilot light has gone out.

- Move the hot iron gently over a piece of used cloth to remove any
water stains that may have formed on the soleplate.

- Let the iron cool down before you store it.

After ironing

Il Remove the plug from the wall socket and let the iron cool
down.

Wipe flakes and any other deposits off the soleplate with a
damp cloth and a non-abrasive (liquid) cleaner.

Keep the soleplate smooth: avoid hard contact with metal objects.

Clean the upper part of the iron with a damp cloth.
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Regularly rinse the water tank with water. Empty the water
tank after cleaning.

b

Storage

Remove the plug from the wall socket and set the steam

i
0 control to position 0.
Empty the water tank.
O ° 4 Let the iron cool down.Wind the cord around the cord
storage facility and fix it with the cord clip.

Store the iron standing on its heel in a safe and dry place.

Environment

D Do not throw the appliance away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this you will help to preserve the
environment.

I

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
Web site at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could
encounter with your iron. Please read the different sections for more
details. If you are unable to solve the problem, please contact the
nearest Philips Service Centre or one of its representatives. See the
worldwide guarantee leaflet for telephone numbers of the Philips
Helpdesk or visit our website at www.philipsonline.com.

Problem Possible cause(s) Solution
The iron is plugged in but the soleplate  Connection problem. Check the mains cord, the plug and
is cold. the wall socket.

No steam. Not enough water in the water tank.  Fill the water tank (see Filling the
water tank).

The iron is not hot enough and/or Set the temperature control to the

Drip Stop is activated. steam area (@ ® to MAX). Put the
iron on its heel and wait until the
amber pilot light has gone out before
you start ironing.

The iron is not hot enough. Set the temperature control to the
steam area (@ ® to MAX). Put the
iron on its heel and wait until the
amber pilot light has gone out before
you start ironing.

The iron is not hot enough. Set the iron to the appropriate
temperature (see Steam ironing).
Type GC3005, 3006,3010, 3016 do
not use steam when using
temperature lower than 2 dots (e @).

Flakes and impurities coming out from  Hard water form flakes inside the Apply Calc-Clean a few times (see
soleplate during ironing. soleplate. Calc-Clean).




POLSKI 11

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
instrukcja jego obstugi i zachowaj ja na przysztos¢, do ewentualne;
konsultacji.

D Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane
na tabliczce znamionowej jest zgodne z napigciem w sieci
elektrycznej.

D Podtaczaj urzadzenie wytacznie do gniazdka z uziemieniem.

D Nie uzywaj urzadzenia jesli wtyczka, przewod sieciowy lub zelazko
sa uszkodzone albo jesli zelazko spadfo z wysokosci lub przecieka.

D Regularnie sprawdzaj, czy nie jest uszkodzony przewéd zasilajacy.

D Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zostaé
wymieniony w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Philips
lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach, co pozwoli uniknaé
ewentualnego niebezpieczenstwa.

D Nie pozostawiaj urzadzenia bez uwagi, gdy jest ono podfaczone do
sieci.

D Nigdy nie zanurzaj w wodzie zelazka i podstawki, jesli jest w nig
wyposazone zelazko.

D Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.

D Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze
spowodowa¢ poparzenia.

D Nie pozwalaj, aby przewdd stykat sie z rozgrzana stopa zelazka.

D Po skonczeniu prasowania, podczas czyszczenia zelazka, podczas
napetniania lub oprézniania zbiornika na wodg, a takze gdy
zostawiasz zelazko choéby na krétka chwile: ustaw regulator pary
na pozycje O, ustaw zelazko w pozycji pionowej i wyjmij wtyczke
z gniazdka $ciennego.

D Zawsze umieszczaj i uzywaj zelazka oraz podstawki, jesli jest ono
W nig wyposazone, na stabilnej, rownej i poziomej powierzchni.

D Do zbiornika na wode nie wlewaj perfum, octu, krochmalu,
$rodkow odwapniajacych, Srodkéw utatwiajacych prasowanie ani
zadnych innych $rodkéw chemicznych.

D Urzadzenie to przeznaczone jest wyfacznie do uzytku domowego.

Przed pierwszym uzyciem

Il Sprawdz, czy napiecie znamionowe odpowiada napieciu
sieciowemu w Twoim domu.

Usun wszelkie naklejki lub folie ochronng ze stopy zelazka.
Aby usuna¢ ze stopy zelazka wszystkie zanieczyszczenia,

podgrzej zelazko do maksymalnej temperatury i prasuj przez
kilka minut mokra $cierke.

‘ Przy pierwszym uzyciu z zelazka moze wydobywac sie odrobina dymu.
Po chwili Nie zanurzaj zelazka w wodzie.
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Napetnianie zbiornika na wode

Nie zanurzaj zelazka w wodzie.

Bl Wyjmij wtyczke z gniazdka $ciennego.
Ustaw regulator pary na pozycje 0 (= brak pary).

Otworz zatyczke.

Utrzymuj zelazko w przechylonej pozycji.

Napetnij woda z kranu zbiornik do maksimum, postugujac sie
‘ odpowiednim naczyniem.
Nie napefniaj zbiornika powyzej oznaczenia MAX.

Jesdli woda kranowa w Twojej okolicy jest bardzo twarda, zaleca si¢
wymieszanie jej w réwnych proporcjach z wodg destylowang lub
uzywanie samej wody destylowanej.

Nie uzywaj octu, krochmalu ani wody zmiekczanej chemicznie.

B Wecisnij w celu zamknigcia zatyczki (charakterystyczny odgtos
zamykania).

Ustawianie temperatury
Il Postaw zelazko na tylnej $ciance.

Ustaw termostat na wybrana temeprature prasowania,
przekrecajac pokretto na pozycje wskaznika temperatury.
- Sprawdz na wszywce z informacja o zalecanym praniu i prasowaniu,
jaka powinna by¢ temperatura prasowania.

- o Wihbkna syntetyczne (np. akryl, wiskoza, poliamid, poliester)
- e Jedwab
- e® \Weha

- ®@®@® Bawela, len

- Jedli nie znasz rodzaju materiatu, z jakiego uszyte jest dana rzecz,
wyprobuj zelazko w niewidocznym przy noszeniu migjscu.

- Jedwab wetna materiaty syntetyczne prasuj po lewej stronie tkaniny,
aby nie dopusci¢ do powstawania btyszczacych miejsc. Aby nie
dopusci¢ do powstawania plam, nie stosuj funkcji spryskiwania.

- Rozpocznij prasowanie od artykutdw wymagajacych najnizsze)
temperatury prasowania, to znaczy od wykonanych z witékien

' sztucznych.

= — Wiacz wtyczke do uziemionego gniazdka.

e Gdy zgasnie pomaranczowa lampka kontrolna poczekaj chwile

/\ zanim zaczniesz prasowac.
» Podczas prasowania pomarariczowa lampka kontrolna bedzie sie co

jakis czas zapalac.
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Dotyczy modeli z funcja automatycznego wytaczania (tylko dla
modelu GC3035)

Jesli funkcja automatycznego wytaczania zostata uruchomiona (migocze
czerwona lampka kontrolna), przesur delikatnie Zelazko, zeby zakonczy¢
jej dziatanie (migotanie ustaje).

Prasowanie parowe

Upewnij sig, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Bl Ustaw termostat na zalecana temperature.
Patrz rozdziat "Ustawianie temperatury".

Ustaw regulator pary na odpowiednia pozycje.

- |-2:umiarkowany strumien pary (ustawienia temperatury @ @ do
e0o0)

- 3-4: maksymalny strumien pary (ustawienia temperatury @ @ @ do
MAX).

> Para zacznie si¢ wydobywac, gdy tylko zostanie osiqgnieta wybrana
temperatura.

D Jesli wybrana temperatura prasowania jest zbyt niska, ze stopy
zelazka moze kapa¢ woda. Modele GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015
zostaty wyposazone w system blokady kapania (patrz: rozdziat
"Blokada kapania").

Prasowanie bez pary
Il Ustaw regulator pary na pozycje 0 (= brak pary).

Ustaw termostat na wybrana temperature.
Patrz rozdziat "Ustawianie temperatury".

Inne funkcje

Spryskiwanie

Stuzy usuwaniu uporczywych zagnieceh w dowolnej temperaturze.
Upewnij sig, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

' Il  Wecisnij kilkakrotnie przycisk spryskiwacza, by zwilzy¢ rzeczy
przeznaczone do prasowania.
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Uderzenie pary

Silne "uderzenie" pary pomaga usuna¢ uporczywe zagniecenia.
Funkcja uderzenia parowego moze by¢ wykorzystana tylko przy
ustawieniach temperatury pomiedzy @ @ a MAX.

Il Wcisnij i zwolnij przycisk "uderzenie parowe".

Blokada kapania (tylko dla modeli: GC3035, 3030, 3025, 3015)

Zelazko to zostato wyposazone w funkcje Drip Stop, polegajaca na
odcieciu doptywu pary. Aby zapobiec kapaniu wody ze stopy, zelazko
automatycznie odcina doptyw pary, jesli zostala ustawiona za niska
temperatura. Ustyszysz wtedy dzwigk.

Pionowe uderzenie pary (tylko dla modeli GC3035, 3030,
3025, 3020,3016,3015,3010)

Il Funkcji Uderzenia parowego mozesz réowniez uzy¢ trzymajac
zelazko w pozycji pionowe;j.

Nigdy nie kieruj pary w strone ludzi.

Automatyczny system antywapienny (Anti-calc) (tylko dla
modeli GC3035, 3030, 3025, 3020, 3016)

Il Zintegrowany system antywapienny Anti-Calc redukuje osady i
przediuza zywotnos¢ zelazka.

Funkcja automatycznego wytaczania (tylko dla modelu
GC3035)

Il Elektroniczny bezpiecznik automatycznie wytacza zelazko, jesli
nie jest uzywane przez minute.

D Czerwona lampka kontrolna zaczyna miga¢, sygnalizujac, ze zelazko
zostato wylaczone.



POLSKI 15

Aby ponownie rozgrza¢ zelazko:

- Podnie$ zelazko lub przesun je delikatnie.

- Zgasnie czerwona lampka kontrolna funkeji automatycznego
wylaczania. W zaleznosdci od temperatury stopy zelazka moze zapali¢
sie pomaranczowa lampka kontrolna temperatury.

- Jedli pomaranhczowa lampka kontrolna zapala si¢ po przesunigciu
zelazka, nalezy przed rozpoczeciem prasowania poczekac az zgasnie.

- Jesli pomaranczowa lampka kontrolna nie zapala sie po przesunigciu
zelazka oznacza to, ze jest ono gotowe do uzytku.

Mycie i konserwacja

Funkcja Calc-Clean

Funkcja Calc-Clean usuwa osad kamienny i zanieczyszczenia.

Nalezy korzysta¢ co dwa tygodnie z funkgji Calc-Clean. Gdy woda w
miejscu twojego zamieszkania jest wyjatkowo twarda (gdy podczas
prasowania z ptyty zelazka wydostaja sig tuski) funkcja Calc-Clean
powinna by¢ wykorzystywana czesciej.

Il Ustaw regulator pary na pozycje 0.

Napetnij zbiornik na wode do poziomu MAX.
’ ' Nie uzywaj octu ani zadnych innych preparatow odkamieniajacych.

Ustaw termostat na pozycje MAX.
Whacz wtyczke do gniazdka $ciennego.

Gdy pomaranczowa lampka kontrolna zgasnie, wyjmij wtyczke
z gniazdka $ciennego.

B Trzymajac zelazko nad zlewem wecisnij przycisk Calc-Clean i
% » utrzymuj go w tej pozycji lekko potrzasajac zelazkiem.

= > Ze stopy zelazka zacznie wydostawac sie para i wrzqtek. Ewentualne
zanieczyszczenia i fuski zostanq usuniete.

Zwolnij przycisk Calc-Clean natychmiast po wyczerpaniu sig
wody w zbiorniku.

Powtdrz proces oczyszczania z osadu wapiennego, jesli zelazko wciaz
zawiera duzo zanieczyszczen.

Po zakonczeniu korzystania z funkgji Calc-Clean

- Wiacz wtyczke do gniazdka Sciennego, by wysuszy¢ stope zelazka.

- Gdy pomaranczowa lampka kontrolna zgasnie, wyjmij wtyczke z
gniazdka $ciennego.

- Przeciagnij goracym zelazkiem po kawatku niepotrzebnego materiatu,
by usuna¢ zacieki wodne, jakie mogty powstaé na stopie zelazka.

- Odczekaj, az zelazko ostygnie, zanim je schowasz.
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Po zakonczeniu prasowania

Bl Wyjmij wtyczke z gniazdka $ciennego i odczekaj, az zelazko
ostygnie.

Usun ze stopy zelazka tuski i inne zanieczyszczenia postugujac
sie mokra szmatka i ptynem czyszczacym nie zawierajacym

$rodkow ciernych.

Dbaj, by stopa zelazka byta gtadka: unikaj kontaktu z ostrymi
przedmiotami.

Wytrzyj obudowe zelazka wilgotna $ciereczka.

‘ Regularnie wyptukuj zbiornik czysta woda. Po wymyciu
l zbiornika oproznij go.

Przechowywanie

Bl Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i ustaw pokretto pary na
pozycji 0.

Opréznij zbiornik na wode.
Pozostaw zelazko, aby ostygto. Owin przewdd sieciowy wokot
specjalnego miejsca do tego przeznaczonego, na obudowie
O zelazka.
Przechowuj zelazko w pozycji pionowej w suchym i

bezpiecznym miejscu.

Ochrona srodowiska

(©)

D Nie wyrzucaj zuzytego urzadzenia wraz ze zwyklymi
odpadkami/$mieciami. Zanie$ je do specjalnego punktu
zbierajacego odpadki do utylizacji w celu ich utylizacji.W ten
sposob pomozesz chroni¢ srodowisko naturalne.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujesz dodatkowych informacgji lub zetknates sie z jakim$
problemem skontaktuj sie z Dziatem Obstugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu znajdziesz w Karcie Gwarancyjnej) lub zwrd¢ sie do
najblizszego punktu serwisowego autoryzowanego przez dziat AGD
firmy Philips.



POLSKI 17

Rozwiazywanie problemoéw

Niniejszy rozdziat stanowi podsumowanie najpowszechniejszych probleméw, z ktorymi mogtby sie spotkac uzytkownik
zelazka. Prosze przeczyta¢ dokfadnie poszczegdlne rozdziaty zawierajace wigcej szczegdtdw. Jesli nie mozesz sam
rozwigza¢ problemu, skontaktuj sie z najblizszym punktem serwisowym firmy autoryzowanym przez dziat AGD firmy
Philips. Numery telefonéw Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips znajdziesz w Karcie Gwarancyjnej.

Problem Ewentualna przyczyna (y) Rozwiazanie problemu
Zelazko jest podfaczone do sieci, ale Problem z potaczeniem. Sprawdz kabel zasilajacy, wtyczke i
stopa jest zimna. gniazdko sieciowe.

Brak pary. W zbiorniku nie ma wystarczajacej Napetnij zbiornik woda (patrz:
ilosci wody. "Napefnianie zbiornika na wode).

Zelazko nie jest wystarczajaco Ustaw termostat na zakres prasowania
nagrzane i whaczyta sie funkcja Drip parowego (@ @ do MAX). Postaw
Stop. zelazko na tylnej éciance i zanim

zaczniesz prasowac, poczekaj az
zgadnie pomaranczowa lampka
kontrolna.

Zelazko nie jest wystarczajaco ciepte.  Ustaw termostat na zakres prasowania
parowego (@ ® do MAX). Postaw
zelazko na tylnej Sciance i zanim
zaczniesz prasowacd, poczekaj az
zgaénie pomaranczowa lampka
kontrolna.

Zelazko nie jest wystarczajaco ciepte.  Ustaw zelazko na odpowiednia
temperature (patrz rozdziat
Prasowanie z uzyciem pary). Modele
GC3005, 3006,3010, 3016 nie
wytwarzaja pary podczas prasowania
w temperaturze nizszej, niz 2 kropki na
pokretle termostatu (@ ®@).

tuski i zanieczyszczenia wydostajace sie Twarda woda tworzy tuski wewnatrz  Kilkakrotnie zastosuj funkcje Calc-
ze stopy zelazka podczas prasowania.  stopy zelazka. Clean (patrz rozdziat "Calc-Clean).
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Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de Inceperea
folosirii aparatului si pastrati-le pentru consultari ulterioare.

D Verificati dacd tensiunea indicatd pe placuta de inregistrare
corespunde tensiunii de alimentare locale fnainte de a conecta
aparatul.

D Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

D Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul electric sau aparatul
prezintd deteriordri vizibile, daca ati scapat aparatul pe jos sau
daca acesta prezinta scurgeri.

D Verificati cablul regulat, pentru a vd asigura cd nu este deteriorat.

D in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
nlocuit de Philips, de un centru de service autorizat Philips sau de
personal calificat in domeniu pentru a evita orice accident.

D Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este conectat
la priza.

D Nu introducet;i fierul sau suportul (daci este furnizat) in api.

D Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

D Talpa fierului de cdlcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri
la atingere.

D Feriti cablul de alimentare de contactul cu talpa incinsa.

D Dupi ce ati terminat de célcat, cind curdtati aparatul, in timp ce
umpleti sau goliti rezervorul de api sau chiar cind faceti o scurti
pauza: setati butonul pentru reglarea jetului de abur la pozitia O,
puneti fierul in pozitie verticald si scoateti aparatul din priza.

D Asezati si folositi intotdeauna fierul si suportul (dacd este furnizat)
pe o suprafatd orizontald, pland si stabila.

D Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de
célcare sau alte substante chimice in rezervorul de apa.

D Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Inainte de prima utilizare

Il Asigurati-vi ci tensiunea indicati pe talpa aparatului
corespunde sursei locale.

Indepirtati orice folie protectoare sau abtibild de pe talpa
aparatului.

Incilziti fierul de cilcat la temperatura maximi si cilcati o
bucatd de material timp de citeva minute pentru a indepdrta
eventualele reziduuri de pe talpa.

Din fierul de célcat poate iesi fum cand este folosit pentru prima oard.
Acest lucru va inceta dupa putin timp.

Umplerea rezervorului de apa

Nu introduceti fierul de cdlcat n apa.
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Scoateti stecherul din priza.

Al Pozitionati butonul de reglare a aburului pe pozitia 0 (= fira
abur).

Deschideti capacul rezervorului.
Tineti aparatul inclinat.
Turnati apa de la robinet din recipientul de umplere in rezervor

pand la gradatia maxima.
Nu umpleti rezervorul peste gradatia MAX.

Dacd apa de la robinet din cartierul dumneavoastra este foarte durd, va
sfatuim sa o amestecati in proportii egale cu apd distilata, sau sa folosit;
doar apd distilata.

Nu folositi otet, amidon sau apa decalcitrata chimic.

I Apisati pentru a inchide cipacelul (clic!).

Reglarea temperaturii
Il Asezati fierul de cilcat in pozitie verticali.

Reglati termostatul la temperatura necesard pentru cdlcare
rasucindu-l pe pozitia indicatorului de temperatura.
- Verificati eticheta de pe articolul de imbracaminte pentru a verifica
temperatura de cdlcare necesard.

- e Materiale sintetice (de ex.fibre acrilice, vascoza, poliamide,
poliester)

- e Matase

- e® Lland

- @@® Bumbac, panza

- Daca nu cunoasteti tipul de material al articolului de imbracaminte,
ncercati sa calcati o portiune pe dos.

- Materiale sintetice, de madtase si de land: cdlcati tesatura pe dos
pentru a nu ldsa pete stralucitoare. Pentru evitarea petelor, nu folosit
functia spray.

- Incepeti sd cdlcati materialele care necesita o temperaturd mai
ridicata, cum sunt cele din fibre sintetice.

Introduceti stecherul in priza cu legiturd la pdmant.

Cand ledul portocoliu indicator de temperaturi se stinge
pentru prima datd, puteti incepe sd cdlcati dupa cateva secunde.
> Ledul portocaliu va continua sd se aprindd din cdnd in cdnd, in timp ce
cdlcati.
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Pentru modelele cu functie de Oprire Automatd (doar

GC3035)

Daca functia oprire automatd este activata (ledul rosu clipeste
intermitent), miscati usor fierul pentru a dezactiva functia (nu mai
clipeste intermitent).

Cilcarea cu aburi

Asigurati-va ca este suficientd apd in rezervor.

Il Pozitionati termostatul pe pozitia indicata.
Consultati capitolul "Reglarea temperaturii”.

Pozitionati butonul de reglare a jetului de abur pe pozitia
potrivita.
- | -2 pentru jet de abur moderat (reglaje de temperaturd de la @ ®
pand la e @@).
- 3 -4 pentru jet de abur maxim (reglaje de temperaturd de la @ @ ®
pana la MAX).

> Jetul de abur va porni imediat ce temperatura selectatd va fi atinsd.

D Dacd temperatura de cilcare selectatd este prea micd, s-ar putea
putea sd se scurgd putind apd prin talpa aparatului. Modelele
GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015 sunt dotate cu un sistem de
oprire a aburului (consultati capitolul de mai jos "Sistem de oprire
a aburului").

Cilcarea fara abur

Il Pozitionati butonul de reglare a aburului pe pozitia 0 (= fird
abur).

Reglati termostatul pe pozitia recomandata.
Consultati capitolul "Reglarea temperaturii”.

Alte caracteristici

Pulverizare

. Pentru a netezi cutele mai dure la orice temperaturd.
Asigurati-va ca este suficientd apd in rezervor.

Il Apisati butonul de pulverizare de citeva ori pentru a inmuia
materialul.
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Jet de abur

Un jet de abur puternic ajuta la netezirea cutelor mai dure.
Functia Jet de Abur poate fi folositd doar la temperaturi intre ® @ si
MAX.

Il Apisati scurt butonul Jet de Abur.

Sistem de oprire a aburului (doar modele GC3035, 3030,
3025, 3020, 3015)

Acest fier de cdlcat este echipat cu un sistem de blocare automata a
aburului: fierul de calcat opreste automat aburul la temperaturi scazute
pentru a preveni scurgerea apei prin talpa. Cand se Intampld acest
lucru veti auzi un semnal acustic.

Jet de Abur Vertical (doar modelele GC3035, 3030, 3025, 3020,
3016,3015,3010)

Il Functia Jet de Abur poate fi folositi si atunci cand tineti
aparatul in pozitie verticald.

Nu dirijati niciodatd aburul spre oameni.

Sistem anti-calcar automat (doar modelele GC3035, 3030,
3025, 3020, 3016)

Il Sistemul automat anti-calcar incorporat reduce depunerile de
calcar si prelungeste astfel perioada de functionare a fierului de
cdlcat.

Oprire automatd (doar modelul GC3035)

Bl Un dispozitiv electronic de siguranti va opri automat fierul de
cdlcat dacd acesta nu a fost miscat o periodd de timp.

D Pentru a vi indica oprirea fierului de cilcat, ledul rosu pentru
oprire automatd va incepe sd clipeasca.
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Pentru repornirea aparatului.

- Ridicati fierul de cdlcat sau miscati-l usor.

- Ledul rosu se stinge. In functie de temperatura talpii aparatului, ledul
portocaliu se poate aprinde.

- Dacé ledul portocaliu se aprinde dupd ce ati miscat fierul, asteptati ca
acesta sd se stingd Tnainte de Tncepe cdlcarea.

- Dacd ledul portocaliu nu se aprinde dupa ce miscati aparatul, fierul
este gata de utilizare.

Curatare si intretinere

Auto-Curitare

Aceastd functie de Auto-Curdtare indeparteaza calcarul si impuritatile.
Folositi functia de Auto-Curdtare o data la doua saptdmani. Dacd apa
din zona dumneavoastra este mai durg, functia jet de abur trebuie
folosita mai des.

Il Pozitionati butonul de reglare a jetului de abur pe pozitia 0.
Umpleti rezervorul pani la nivelul maxim.

Nu folositi otet sau alti agenti de curdtare pentru indepartarea
calcarului.

Pozitionati termostatul pe pozitia MAX.
Introduceti stecherul in prizi.

Scoateti stecherul din prizi cind ledul portocaliu se stinge.

B Tineti fierul deasupra chiuvetei, apisati si tineti butonul de
auto-curdtare apdsat, si scuturati fierul usor.
» Aburul si apa fiartd ies din talpa aparatului. Impuritdtile vor fi eliminate.

Nu mai tineti butonul apdsat dupa ce s-a scurs toatd apa din
rezervor.

Repetati procesul de auto-curdtare dacd mai sunt impuritati in aparat.

Dupd auto-curdtare

- Introduceti fierul in priza pentru a lasa talpa sa se usuce.

- Scoateti stecherul din priza cand ledul portocaliu se stinge.

- Miscati usor fierul incins peste o bucata de material uzat pentru a
ndeparta petele de apa care ar fi putut sa se formeze pe talpa.

- Ldsati fierul de cdlcat sd se rdceasca inainte de a-| depozita.
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Dupa cilcare

Il Scoateti stecherul din prizi si lisati fierul si se riceasci.

Stergeti talpa aparatului cu o carp3 umedi si un detergent
neabraziv (lichid).

Pentru a pdstra talpa neteda: evitati contactul dur cu obiecte metalice.

Curitati partea superioari a fierului de cilcat cu o carpa

umeda.
‘ Clititi rezervorul cu api in mod regulat. Goliti rezervorul dupi
l curatare.
Depozitare

Il Scoateti stecherul din prizi si pozitionati reglajul de abur pe
pozitia 0.

Goliti rezervorul de api.
Lasati aparatul sd se raceasca. infisurati cablul in jurul

suportului special de depozitare si fixati-l cu ajutorul clemei.
(
Deporzitati fierul de cilcat in pozitie verticald, intr-un loc uscat
si sigur.

D Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci duceti-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjuridtor.

Garantie si service

Daca doriti informatii sau n cazul unor probleme, vizitati site-ul de web
Philips la www.philips.com sau contactati Centrul Consumatori Philips
din tara dumneavoastra (veti gdsi numarul de telefon In certificatul de
garantie internationald). Daca nu existd un astfel de centru in tara
dumneavoastrd, apelati la furnizorul dumneavoastra Philips sau
contactati Departamentul Service pentru Aparate Electrocasnice si de
Ingrijire Personala.
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Ghid pentru rezolvarea unor defectiuni

Acest capitol cuprinde problemele cele mai intdlnite.Vd rugdm sa cititj
toate capitolele pentru mai multe detalii. Dacd nu reusiti sd rezolvati
problema, va rugam sa contactati Centrul Service Philips sau
reprezentanta acestuia. Consultati certificatul de garantie internationala
pentru numerele de telefon ale Biroului de Informatii sau vizitati site-ul
nostru de web la www.philipsonline.com.

Problema Cauza posibild Solutie
Aparatul este conectat la prizd dar ~ Problema de conectare. Verificati cablul, stecherul si priza de
talpa este rece. perete.

Din fierul de cdlcat nu iese abur Nu este suficienta apa in rezervor. Umpleti rezervorul cu apa (consultati
capitolul "Umplerea rezervorului").

Fierul de calcat nu este suficient de Reglati termostatul pe pozitia de abur
ncins si/sau sistemul de prevenire a (@@ pana la MAX). Asezati fierul n
scurgerii apei este activat. pozitie verticald si asteptati pana ce

ledul pilot portocaliu se stinge Tnainte
de a reincepe calcarea.

Fierul de calcat nu este suficient de Reglati termostatul pe pozitia de abur

ncins. (@@ pana la MAX). Asezati fierul n
pozitie verticald si asteptati pana ce
ledul pilot portocaliu se stinge Tnainte
de a reincepe calcarea.

Fierul de calcat nu este suficient de Reglati termostatul pe temperatura

ncins. corectd (a se vedea Cdlcarea cu Abur).
Tn cazul modelelor GC
3005,3006,3010,3016 nu folosit
functia abur cand temperatura este
sub nivelul 2 (e ®).

les impuritati din talpa n timpul Apa durd formeazd depozite de calcar Activati functia Auto-Curéatare de
calcari. n interiorul tdlpii. cateva ori (a se vedea capitolul Auto-

Curatare).
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BHumaHue

BHUMaTEABHO NMpounTanTE HACTOSLLYIO MHCTPYKUMIO MEPEA, HAYaAOM
3KCMAyaTaLyin Nprubopa 1 COXpaHUTE ee B KaueCTBE CNpaBoOYHOro
maTepuana.

D Tllpexae YeM MOAKAIOUMTB YTIOF K SAEKTPOCETH, ybeAUTECh B TOM,
UTO HarpsiXXeHWe, YKasaHHOe Ha 3aBOACKOM TabAnuKe,
COOTBETCTBYET HAMPSXKEHUIO SIAEKTPOCETHU Y BaC AOMa.

D lMoakAlouanTe 3AEKTPONPUOBOP TOABKO K 3a3eMAEHHOM po3eTKe
3AEKTPOCETH.

D He noAbsyiTech yTIOroM C BUAMMBIMU MOBPEXKAEHUSMU CETEBOW
BMAKM, CETEBOTO LLIHYPa MAM CaMOro MpUOOpa, a TakKe MocAe
MaAEHUs MAM NMPU NMPOTEKaHWUM yTIOTa.

D PeryaspHo npoBepsyiTe CeTEBOM LUHYP Ha HAAMYME BO3MOMKHBIX
NOBPEXAEHUN.

D B cayyae noBpexAeHMs CETEBOTO LUHYpa, HEOBGXOAUMO
MPOU3BECTU €ro 3aMeHy TOABKO B TOProBOW OpraHU3aLIlMu UAK B
YMOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LLEHTPE KOMIMaHUM.

D He ocTaBAsiiTe NOAKAIOUEHHDBIW K 3AeKTpOceTH npubop 6e3
npucMoTpa.

D 3anpelsaeTcs norpyxatb B BOAY YTIOT UAU MOACTABKY, €CAU OHa
BXOAMT B KOMMAEKT MOCTaBKM npubopa.

D XpaHuTe yTiOr B HEAOCTYMHOM AASl AETEWN MecTe.

D T[lpuKOCHOBEHME K CMABHO HarpeToM MOAOLLBE yTiora MOXeT
MPMBECTM K OXKOTraMm.

D CheauTe 32 TeM UTOGbI CETEBOM LUHYP HE KacaACs ropsiyen
MOAOLLUBbI.

D Mo oKOHYaHWMM FAAXKEHMS, NPU OUYUCTKe dAeKTpornpubopa, Bo
BPEMS! 3aMIOAHEHUS UAU OMOPOXKHEHUS BOAOHabopHOro
KOHTEMHEPA M AQXKE ECAU Bbl OTXOAMTE OT YTIOra Ha KOpPOTKOE
BPEMsi, yCTaHaBAVMBAUTE MapOperyAsTop B noAoxkeHue O, cTaBbTe
YTIOT BEPTUKAAbHO Ha 3aAHMM TOPEL, KOpryca U BbIHUMAUTE BUAKY
LUHYPa MUTaHUA U3 PO3ETKU DAEKTPOCETH.

D Bceraa MoAb3ynTECh YTIOTOM M CTaBbTE YTIOF U MOACTABKY, ECAU
OHa BXOAMT B KOMMAEKT MOCTABKK NMpUBOPa, Ha POBHYIO U
YCTOMNUMBYIO FOPU3OHTaAbHYIO MOBEPXHOCTb.

D He aobaBAsHiTe B KOHTEMHEP-MApPOreHepaTop AyXH, YKCYC,
KPaxMmaA, XMMUHYECKME CPEACTBA AASI YAAAGHUS HaKuUMu, AOBaBKM
AASl TABYKEHUS AU APYTUE XMMUYECKUE CPEACTBA.

D DaekTponpubop npeaHasHaueH TOABKO AASl BbITOBbIX LLEAEH.

I'IepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTauuu

Bl V6eantech, uTo HOMUHaABHOE HanpsXeHKe, YKasaHHOe Ha
3aBOACKOM TabAMUKe, COOTBETCTBYET HarpsiXXeHUIO
anekTpoceTH y Bac soma.

VAaAuUTe C MOAOLLBbI yTIOra BCE HAKAEWMKM UAM 3ALLUTHYIO
doAbry.
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HarpenTte yTior AO MakcMMaAbHOM TeMmepaTypbl U
NPOrAXKMBaNTE B TEYEHME HECKOABKMX MUHYT BA2XKHYIO TKaHb
AASl YAAAGHUSA OCTAaTOYHOrO HaAeTa C MOAOLLBbI.

[py NepBOM BKAIOYEHWM YTIOra B CETb BO3MOXHO BBIAEAEHWE AbIMA,
KOTOpOE BCKOPE MPeKpaTUTCA.

3anoAHeHHe BOAOHA60pHOro KOHTEMHEpa

He norpy»kanite yTior B BOAY.

BbiHbTe BUAKY LWLWHYpa MUTAaHUA U3 PO3ETKU 3AEKTPOCETU

VcTaHoBMTe NapoperyAsTop B noAosxenue O (= oTcyTcTBUe
napa).

CHUMUTE KOAMAYOK BOAOHAaAMBHOIO OTBEpPCTUA.

yAep)KMBal"iTe YTior B HAKAOHHOM TMOAOXEeHUU.

C nomolupio CreLmnasbHOro KyBLUMHA 3aAeiTe B
‘ BOAOHA6OPHbI KOHTEMHEP BOAOMPOBOAHYIO BOAY AO OTMETKM
MaKCMMaAbHOTO YPOBHS.
He 3anoAHanTe BOAOHAOOPHbIV KOHTEMHEP Bbie oTMeTKM MAX.

B cayuae ecan BoaOMpOBOAHaA Boaa B Balieyt MECTHOCTH CAMLIKOM
YECTKasl, PEKOMEHAYETCS pa3baBUTb ee AUCTUAAMPOBAHHOM BOAOW B
COOTHOLLEHMN || MAM MCMOAB30BATE TOABKO AUCTUAAMPOBAHHYIO BOAY.
He A06aBASMTE B BOAY YKCYC, KDaxXMaA M XMMUYECKME CPEACTBA AA

XAa/\eHI/Iﬂ HaKNMu.

n 3aKPOI"1Te BOAOHAAMBHOE OTBEPCTUE KOAMAYKOM, HAXKMMana Ha
HEero A0 TeX rnop, NoKa He YCAbILNTE LLLEAHOK.

YcTaHoBKa TeMnepaTtypbl
Bl MocrasbTe yTiOr BEPTUKAABHO Ha 32AHMM TOPeL, KOpryca.

YcTaHOBUTE AUCK TEPMOpPEryASTOpPa Ha Tpebyemyto
TeMMepaTypy FAa’KeHuUsl, MOBEPHYB €ro B Hy>KHOe MOAOXeHUe
OTHOCUTEABHO YKa3aTeAsl TeMMepaTypbl.

- YbeAnTECh B TOM, UTO TEMMEPATYPA MAKEHWSI COOTBETCTBYET

YKa3aHHOW Ha STUKETKE M3AEAMS.

- o CUHTETUYECKME TKaHW (HanPUMEP, aKpWA, BUCKO3a, MOAMAMMA,
NoAMa$Up)
- e LEeAK

- @@ LIepCTb

- @@® X/\OMMOK, AeH

- Ecav Bel He 3HaeTe, 13 Kakow TKaHK MOWKTO M3AeAMe, MonpobyiTe
CHaYaAa MPOMAAAMTb €ro Ha y4acTKe, HE3aMETHOM MpU HOCKE.
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- VI3aeAMs, M3roTOBAEHHbIE M3 LLEAKA, WEPCTU 1 CUHTETUYECKMX
MaTEpPUaAOB, CACAYET TAAAWTb C M3HAHKM, YTODBI He AOMYCTUTb
NOSABAEHUA AOCHALLMXCA NATEH. Bo nsbexkaHne nosapAeHUs naTeH He
MCNOAB3YMTE QYHKLIMIO Pa3bpbI3rBaHus.

- HaumHaite maxkeHmne ¢ MsAEAMN U3 CUHTETUYECKMX BOAOKOH, AAA
KOTOPbIX TPebyeTCs MUHUMaABHASA TeMMNEPaTYPa MaKEHMS.

BcTaBbTe BUAKY LUHYpa MUTaHUS B 3a3€MAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETH.

HaunHaTb raa>keHMe caepyeT Yepes MUHYTY MOCAE TOrO, Kak B
NepBbI pa3 MOracHeT XXEeATbIN CUrHaAbHbIM MHAMKATOP.
> Bo BpeMs rAaKEHNS XKeAMbI CUTHAAbHBIV MHgMKamop bygem spems
0m BPEMEHM 3aropambCA.

AAst MOaeAEH C aBTOMATUHYECKUM BbIKAIOHATEAEM (TOABKO
moaean GC3035)

[pu cpabaTbiBaHWK aBTOMATUYECKOTO BbIKAOUATEAS
(conpoBoXAaIOLLIErOCH MUraHUEM KPacHOrO CUIHAABHOMO MHAMKATOPA)
HEMHOrO MepemMecTuTe YTIor, YTODObl OTKAIOUMTL aBTOMATUYECKMIA
BbIKAIOUaTEAb (MUraHMe MpeKpaTUTCs).

la>xkeHne c oTnapMBaHHMEM

YbeanTech, YTO B BOAOHAOOPHOM KOHTEMHEPE AOCTATOYHO BOADI.

Il VcraHosuTe AMCK TepMoperyAsiTopa B peKOMEHAOBAHHOE
MOAOXKEHME.
CMm. pasaeA «YcTaHoBKa TeMmepaTypbi».

YcTaHOBKTE MapOpPEeryASTOp B COOTBETCTBYIOLLLEE MOAOXKEHHE.

- -2 - AAA ymepeHHoro oTnapwvBaHus (Mpu YCTaHOBKE TemnepaTypbl B
AManasoHe OT 0@ A0 00 ).

- 3-4 - AASL YCWAEHHOTO OTMapuBaHus (Mpy YCTaHOBKE TemrepaTypbl B
AManasoHe oT @ @ @ A0 MAX).

» OmnapusaHue Ha4HemMCs, KaK MOAbKO memnepamypa nogoLusbl
ymiora gocmmrHem yCmaHOBAEHHOTO 3HAYEHMS.

D EcAv BbIGpaHa CAMLLKOM HU3Kasi TEMMEPATypa rAasKeHusl, Yepes
OTBEPCTMSA MOAOLLBbI MOTYT MOSABUTLCA KarAn Boabl. MoaeAm
GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015 cHabxeHbl KarnAeoTceKaTeAeM
"Drip stop" (cM. sanee pasaen «Kanaeotcekareab "Drip stop"»).

Cyxoe raaykeHue

Il Vcranosute napoperyasitop B noroxenne O (= oTcyTcTBUE
napa).
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VCTaHOBUTE AMCK TEPMOPEryASITOpa B PEKOMEHAYeMoe
MOAOXKeHMe.
CM. pasaen «YcTaHoBKa TeMnepaTypbi».

MNMpoume xapakTepUCTUKH

Pas6pbisrieaHue

AAS PasrAaKMBaHKS HEMOAATAMBBIX CKAAAOK MpY AOOOV TeMnepaType
TAKEHMS.
V6eAnTECh, UTO B BOAOHAOOPHOM KOHTEMHEPE AOCTATOUHO BOAbI.

Il A5 yBADKHEHMA M3AGAMM, MOAAGXKALLMX TAAKEHMIO, ABKADI
HAXKMUTE KHOTIKY pas6pbisruBaTes.

ycheHHoe oTnapueaHue

MOLLHbIM «BEIBPOC» Mapa NO3BOAAET Pa3rAaAMTb HEMOAATAVBbIE
CKAAKM.

DyHKLMSA YCUAEHHOTO OTMapUBaHKUSA MOXeET BbITb MCMOAL30OBaHa
TOABKO MPU YCTaHOBKE TemMnepaTypbl B AManasoHe oT @ @ Ao MAX

Il HaxmuTe, a 3aTem oTrycTuTe KHOMKY «BbIGpOC napay.

Kanaeotcekareab "Drip stop" (ToAbko moaean GC3035, 3030,
3025,3015)

VTiOr CHabxeH KanaeoTcekaterem «Drip Stop»: Mpy CAULIKOM HU3KOM
TemnepaType NOAOLLBbI OTMapuBaHMe aBTOMATUUYECKIN OTKAIOYAETCS,
TEeM CaMbIM MPEAOTBPALLAETCS MOSBAEHME KareAb BOABI M3 OTBEPCTUM
noaowwsbl. Koraa 3TO MPOMCXOANT, Pa3ARETCA 3BYKOBOM CUMHAA.

BepTtukaabHOe oTnapusaHue (ToAbko Moaean GC3035,3030,
3025, 3020, 3016,3015,3010)

Il Bui MoxeTe UCMOABb3OBaTL GYHKLMIO BEPTMKAABHOTO
OTMAPMUBAHMUA TaK)Ke B TEX CAyUasX, KOTAQ MAAAMTE yTIOTOM B
BEPTMKAALHOM MOAOMEHMM.

3anpeLiaeTcs HanpaBAATb CTPYIO Mapa Ha AIOAEN.
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ABTOMaTHYECKOE YAAAEHME U3BECTKOBOTO HAAETa (TOABKO
moaean GC3035, 3030, 3025, 3020, 3016)

Il BcrpoenHas CucTema aBTOMATUHECKOrO yAAACHMS
M3BECTKOBOTO HAAETa yMEHbLUAET OTAOMKEHME HaKMMM U
obecrieunBaeT 6oAee AAUTEABHBIN CPOK CAYKOGbI yTiOra.

AUTOMATIC
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ABTOMaTUUYECKUM BbIKAIOYATEAb (TOABKO MoaeAb GC3035)

Il >AekTpoHHOE 3aWMTHOE YCTPOMCTBO aBTOMATUHUECKM
OTKAIOYAeT YTIOF, €CAM €ro He MnepemelliaTh B TeYeHne
HEKOTOPOro BpEMEHM.

D lNpu cpabaTbiBaHUM AaBTOMATUHECKOTO BbIKAIOUATEAS HAUMHAET
MUraTb KpacHbIM CUFHaAbHbIM MHAMKATOP.

- [MoaHMMUTE YTIOT MAM HEMHOTO NepeMecTTe ero.

- KpacHbit chrHaAbHBIN MHAMKATOP aBTOMaTUYECKOrO OTKAIOHUEHMS
MOracHeT. B 3aBMCMMOCTY OT TemnepaTypbl MOAOLLBbI yTiOra MOXET
3aropaThbCA EATbIV CUrHAABHBIV MHAMKATOP.

- Ecan nocae Havana nepemellieHns yTiora 3aropaeTcs KeATbIn
CUHAABHBIV MHAMKATOP, TO, MPEXAE YeM MPUCTYMUTL K MAKEHMIO,
MOAOXKAMTE, MOKa MHAMKATOP MOracHET.

- Ecav nocae Havana nepemeLlienms yTiora XKeATbIN CUrHaAbHBIN
MHAVKATOP He 3aropaeTcs, yTIor roTOB K MPUMEHEHMIO.

OuucTtKa u yxop

yAaAeHMe U3BECTKOBOIoO HaA€Ta

DyHKUMSA OUYNCTKM OT M3BECTKOBOIO HAAETa MO3BOASET YAAATD U3
MOAOLLBbI HAKMMb 11 3arps3HEHNS.

VIcnoab3yiiTe GyHKUMIO OUMCTKM OT M3BECTKOBOIO HaAeTa OAMH pa3 B
ABe Heaen. EcAn Boaa B Ballel MECTHOCTM OUeHb »KeCTKast (B 3TOM
CAyYae Mpu MarKeHUM 13 NOAOCLLBI YTIOra BbiMaAaloT XAOMbs), GyHKLIMIO
OUMCTKM OT M3BECTKOBOIO HaAeTa HEOOXOAMMO MCTOAL30BATL Yallie.

Il VcraHosute napoperyasTop B noaoxenue O.

3aMoAHMTE BOAOHABOPHbIN KOHTEHEp AO OTMETKM
MaKCMMaAbHOTO YPOBHSI.

He a06aBAsiiTe B BOAY YKCYC U ADYTME CDEACTBA AAR YABACHM

HaKMn.
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’ Q VcTaHOBUTE AMCK TepMOperyAsiTopa B noAoxeHne MAX,
J

BcTaBbTe BUAKY LUHYpa MUTaHWSA B PO3ETKY JAEKTPOCETH.

OTKAIOUMTE YTIOT, KOTAQ YKEATbIM CUTHAAbHBIN MHAMKATOP
rnoracHer.
P4 B VaepxuBas yTior Haa PaKOBMHOM, HAKMUTE UM YAEPYKMBaNTE
« » KHOMKY OYUCTKM OT HaA€Ta M OCTOPOXKHO BCTPAXHUTE YTION.
2 » 113 nogowwssl ymiora 6ygym BbIX0gumb Nap 1 KUNALLAS 80gd,
X BbIMBIBAIOLLME HAPYKY 3ArPASHEHNS U XAONbS HAKUNU (€CAM OHM
MMeMcs).

Cpasy e MoCAe TOro, Kak 6yAeT MCMOAb30BaHa BCS BOAA U3
- BOAOHaBOPHOTO KOHTEHepa, OTMYCTUTE KHOMKY OYUCTKM OT
HaAeTa.

EcAn B yTiore ellle 0CTanoCh 3HAUNTEALHOE 3arpsi3HEHUE, MPOLIEAYPY
OUMCTKM OT M3BECTKOBOTO HAAETa CAEAYET NOBTOPUTE.

[Nocae OUMCTKM OT M3BECTKOBOrO HaAeTa

- BratounTe yTior B ceTb AAA TOTO, UTOObI BBICYLINTD MOAOLLBY.

- OTKAIOUMTE YTIOT, KOTAA XEATBIN CUTHAABHBIM MHAVKATOP MoracHeT.

- Msrko NpoBeAMTE HarpeTbIM YTIOrOM MO KYCKY HEHYXHOW TKaHW AAS
TOro, YTOBbI YAAAUTb OCTATKM CKOMMBLLEMCS Ha MOAOLLBE BOAbI.

- [pexae yem ybpaTb yTIOr Ha XpaHeHue, AanTe eMy OCTbITb.

[MNocae raaxkeHus

Il BuiHbTe BUAKY LIHYPa MMTaHMS U3 PO3ETKMU 3AEKTPOCETH M
AanTe yTIOry OCTbITb.

[MpoTpuTe NOAOLLBY BARXKHOM TKaHbIO, CMOYEHHOW B
Heabpa3nBHOM (}KUAKOM) YMCTSALLLEM CPEACTBE, YTOObI YAAAUTD
XAOMbSi U APYTOM HaAeT.

ChaeamnTe 32 TeM, YTOObI MOBEPXHOCTL MOAOLLBbI YTIOra OCTaBaAACh
TAAAKOW: HE AOMYCKanTe ee Pe3KMX COMPUKOCHOBEHMI C
METaAAMUECKMMI MOBEPXHOCTSAMM.

OuuLanTe BEPXHIOIO YacTb YTIOra C MOMOLLLbIO BAAYKHOW
TKaHu.

PeryAspHO NpombiBaiTe BOAOHAGOPHBIN KOHTEHNHEP BOAOM.
MocAe NPOMBIBKM BOAY HEOBXOAUMO CAUT.



PYCCKMU 3|

XpaHeHue

Il Ovxawouute YTIOT OT CETU U YCTAaHOBUTE MapPOPEryAATOp B
noAosxkenue 0.

ChelTe BOAY M3 BOAOHaBOPHOIO KOHTEHHepa.
AaviTe yTiory ocTbiTb. HamoTaiTe ceTeBoy WHyp BOKpyr
KaTyLIKM AAS XPaHEHUS LIHYPa M 3aKpernuTe ero 3aKMMOM AAS

WHypa.

XpaHuTe yTIOF, yCTAaHOBMB €rO Ha 3aAHMK TOpeL, Kopryca, B
CyxoMm U 6esonacHoOM MecTe.

3aluTa OKpY>KaloLLLEN CPEAbI

D [Mo oKkoH4aHMM cpoKa cAy»K6bl He BbiGpackiBaTe Npubop BMecTe
€ 06bI4HBIMM GbITOBBIMM OTXOAAMM, @ CAABANTE B CMELIMAAbHBIE
MyHKTbI Npuema. lMocTynas Tak Bbl cocobcTByeTe ACAY
COXPaHeHMsl OKPY’KalOLLLEN CPEAbI.

lapaHTHHOE M cepBUCHOE 06CAy>KMBaHHe

[lo NOBOAY AOMOAHUTEABHOM MHPOPMALIMK MAM B CAYHae
BO3HWKHOBEHMS Kaknx-Anbo npobaem obpatanTecs Ha Web-cant
KomnaHnm «Duainc» no aapecy: www.philips.com man B LeHTp
KoMMaHum «DUAMMICY MO OBCAY)KMBaHMIO NOTpebuTeAe B Balen
cTpaHe (Bbl HaaeTe ero Homep TeredpoHa Ha MEXKAYHAPOAHOM
rapaHTUMHOM TaroHe). Ecan moaobHbIN LeHTp B Balwet ctpare
OTCyTCTBYET, obpaTuTech B Ballly MecTHylo Toprosyio opraHusaumio
KoMMaHUM «DUAKMICY» MAW B CEPBUCHOE OTAEAEHMe KomMmaHuu Philips.



32 PYCCKUU

paHeHue HeMCI'Ipa.BHOCTEI"i

B AaHHOM pasaeAe nepeumncaeHbl Haviboaee pacnpocTpaHeHHble
NPOBAEMBI, C KOTOPbIM Bbl MOXeTe CTOAKHYTbCS MPU MOAb30BaHMM
Bawwum yTiorom. Apas 6oaee noapobHoW nHdopmaLmn npockba
npounTaTh APyrie 4acTi pykooacTsa. Ecan Bbl He MoxeTe ycTpaHuTb
HEMOAAAKM CaMOCTOSATEABHO, OBpaLLlafTeCh B BAMKANLLIMI CEPBUCHBIN
LEHTP KoMMaHnn «DUANMIC» UAK K NPEACTABUTEASM 3TOTO LIEHTPa.
HoMmepa TeredpoHOB cnpaBoUHbIX CAYKO koMnaHni «Dranncy Bel
HaAETE B MEXAYHAPOAHOM rapaHTUMHOM TaroHe mAn B Web-caniTe
Haluen KomnaHum no aapecy: www.philipsonline.com.

Henonaaka e) npuunHa( Cnocob ycTpaHeHus

VTIOr BKAIOUEH B CETb, HO MoaoWwBa  [1pobAaema ¢ NoAKAIOUEHWEM. [lpoBepbTe MCMpPaBHOCTL  LUHYpa

XOAOAHaS. MWUTaHWSA, BUAKW 1 PO3ETKM
IAEKTPOCETU.

OTcyTcTsue napa. HeaocTaToUHOE KOAMYECTBO BOABI B 3aMOAHWTE BOAOHAOOPHbIN
BOAOHABOPHOM KOHTEHEpe. KOHTeMHep (CM. pasaen «3amoAHeHe
BOAOHAOOPHOIO KOHTEMHEpPay).

YTior HEAOCTATOUHO HarpeT U/VAn YcTaHoBMTe AMCK TEPMOPEryAsTOpa

BKAIOYEH KarAeoTcekaTeAb Drip Stop.  Ha 0bAacTb oTrapraHis (@ @ A0
MAX). YcTaHosuTe yTior
BEPTWKAALHO Ha 3aAHMI TopeLl
KOPMyca v, MPEXAE Yem MPUCTYNKTb K
TAXKEHMIO, MOAOKAWTE, MOKa He
MOracHET XEATbIV CUFHaABHbIV
VIHAMKATOP.

VTIOr HEAOCTATOUHO HarpeT. VcTaHoBUTE AMCK TEPMOPEryAsTopa
Ha 0bAaCTb OTnapyiBaHUs (@ ® AO
MAX). VcTaHosuTe yTior
BEPTMKAABHO Ha 3aAHMI TopeLl
KOpMyca W, MPEXAE YeM MPUCTYNUTL K
TADKEHMIO, MOAOXKAMTE, MOKa He
MOracHeT YKEATbIN CUIHAABHBIN
VHAMKATOP.
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enoAaaka Bo3amorkHas(ble) npuumHa(b Cnocob ycTp
Kanan Boabl Ha TKaHM. [TAOXO 3aKpbIT KOANaYOK HaxkmuTe Ha KOANauoK AO LLEAUKa,
BOAOHAAVBHOIO OTBEPCTUS. YTOObI MAOTHO 3aKPbITb

BOAOHAaAMBHOE OTBEPCTHE.

[py XpaHeHun yTiora 1A nocae ero  YTior ObiA yCTaHOBAEH B BOAY M3 BOAOHabOPHOIO
OCTbIBaHMS U3 OTBEPCTUN MOAOLLBbI FOPM3OHTAABHOE MOAOXKEHME, KOTAG B KOHTEVHepa. YcTaHoBUTe
MOSBASIOTCA KarAu BOABI. BOAOHabOPHOM KOHTEVHEpe napoperyAsTop B noroxetuve O 1
OCTaBaAach BOAA. XPaHWUTE YTIOr B BEPTUKAABHOM
MOAOXEHMM, YCTaHOBYB €ro Ha TopeLl
Kopnyca.

MwuraeT KpacHbIM CUrHaAbHBIN CpaboTan aBToMaTM4eCKi Cherka BCTpAXHWTE YTIOT, YTOObI
nHAVKaTOp (ToAbKO Moaerb GC3035).  BbikalouaTeAb. CM. pasaen OTKAIOUWTb aBTOMATUHYECKMM
CABTOMATUYECKIIN BEIKAOYATEADY. BbIKAIOYATEAD, MUraHME AAMIbl

npeKpaTu1TCa.
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Dilezité

Pred pouzitim pristroje prectéte podrobné tento navod a uschovejte

ho pro pripadné pozdéjsi nahlédnuti.

D Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, zda udaj o napéti na typovém
stitku Zehlicky odpovida napéti ve vasi svételné siti.

D Pouzivejte vidy zasuvku s nulovym kolikem.

D Pristroj pirestaiite pouzivat, pokud je viditelné poskozend sit'ova
zastrcka, privodni kabel ¢i samotny pristroj nebo doslo-li k jeho
padu na zem ¢&i vytéka-li z néj voda.

D Pravidelné kontrolujte sitovy privod, zda neni poskozen.

D Poskozeny sitovy privod musi byt vyménén v servisu firmy Philips
nebo v servisu, ktery byl firmou Philips autorizovén, ¢i obdobné
kvalifikovanym pracovnikem. Zabranite tak piipadnému nebezpeti

D Spotiebi¢ zapojeny do zasuvky nikdy nenechavejte bez dozoru.

D Nikdy neponofujte zehli¢ku a stojanek (je-li souéasti dodavky) do
vody.

D Dbejte na to, aby k pristroji nemély pristup déti.

D Nedotykejte se zehlici plochy Zehli¢ky, je velmi horka a mohli
byste se spalit.

D Dbejte na to, aby se sitovy kabel nedostal do kontaktu s horkou
sehlici Zehligky.

D Kdyz zehleni ukontite, kdyz Zehli¢ku ¢&istite, kdyz jeji zasobnik
plnite vodou a také kdyz od ni tieba jen na malou chvili odchazite:
vzdy pfedem nastavte reguldtor pary do polohy O, postavte
zehli¢ku na zadni sténu a vytdhnéte jeji zastréku ze zasuvky.

D Zehlitku a stojanek (je-li sou¢asti dodavky) vzdy umistéte a
pouzivejte na stabilnim a vodorovném podkladu.

D Do zésobniku vody nikdy nenalévejte parfémy, ocet, $krob nebo

prostfedky k odstranéni vodniho kamene ani jiné chemikdlie.

Zehli¢ka je uréena vyhradné k domacimu poufiti.

P¥ed prvnim pouzitim

BB Nejprve zkontrolujte, zda napéti ve vasi svételné siti souhlasi s
Udajem napéti na typovém Stitku pristroje.

Ze dna zehli¢ky sejméte viechny nilepky nebo ochranné félie.
Ohfejte zehlicku na maximalni teplotu a pirezehlete kratce s

pouzitim pary starsi hadiik abyste odstranili ze dna Zehlicky
vSechny zbytky.

' Zehlicka maze pri prvnim pouziti trochu kourit. Tento jev vsak za malou
chvili zmizi.

PInéni zasobniku vodou

Zehlitku nesmite nikdy ponofit do vody.

Il Vytihnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
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Reguldtor pary nastavte do polohy O (=bez péry).
Otevi'te uzavér plniciho otvoru.

Podrite zehlitku v naklonéné poloze.

Nalejte vodu z plnici nadobky do zasobniku Zehli¢ky az po
oznacené maximum.
Zasobnik vody nikdy neplrite nad zna¢ku MAX.

Pokud je voda ve vasi oblasti nadmérné tvrda, doporucujeme vam
michat ji s destilovanou vodou nebo pouzivat pouze destilovanou vodu.
NepouZzivejte ocet, Skrob nebo chemicky odvéapriovanou vodu.

A Pinici uzavér stisknéte az zaklapne.

Nastaveni teploty
Bl Zehlitku postavte na zadni sténu.

Reguldtorem nastavte teplotu tak, ze jim otocite na
pozadovaou teplotu podle daje na indikatoru.

- Postupujte podle Udajd v tabulce doporucenych teplot.

- e Syntetické materidly (akryl, viskdza, polyamid, polyestér)

- e Hedvabi

- @@ Vina

- @@e® Bavina platno

- Pokud nevite z jakého materidlu je textilie, urcena k Zehlent,
vyzkousejte vhodnou teplotu na misté, které neni pri noseni vidét.

- Hedvabi, vina a syntetické materiély: Zehlete po rubové strané abyste
prredesli vzniku lesklych skvrn.Vyhnéte se téZ pouziti postriku vodou.

- Zacnéte nejprve zehlit ty textilie, které vyzaduji nizsi teplotu zehlicky
jako jsou napriklad textilie ze syntetickych vidken.

Zasurite zastrcku do sitové zasuvky.
Kdyz #luta kontrolka poprvé zhasne, vyckejte jesté malou chvili
a pak za¢néte s zehlenim.

» Zlutd kontrolka béhem Zehleni stfidavé zhasind a znovu se rozsvécuje.

Pro verze s funkci "Auto-shut-off" (pouze typ GC3035)

Pokud byla aktivovana funkce automatického vypnuti, pohnéte mirng
Zehli¢kou, abyste tuto funkci deaktivovali.




36 CESKY

Zehleni s parou

Zkontrolujte, zda je v zasobniku dostatek vody.

Il Regulitor teploty nastavte do pozadovaé polohy.
Viz odstavec: "Nastavenf teploty".

~ Reguldtor pary nastavte do vhodné polohy.
- | -2 pro stfedni mnoZstvi pary (nastaveni teploty @ ® aZ @ @ ®@).
- 3 -4 pro maximum pary (nastaveni teploty ® @ ® az MAX).

> Pdra zacne byt produkovdna, jakmile je nastavend teplota dosaZena.

D Pokud by byla nastavena teplota pfili§ nizka, mohla by ze dna
zehlicky odkapévat voda. Typy GC3035, 3030, 3025, 3020 a 3015
jsou proto vybaveny funkci "Drip Stop" (viz odstavec "Funkce Drip
Stop").

Zehleni bez pary
Il Regulitor pary nastavte do polohy O (=bez pary).

Nastavte regulétor teploty do doporugené polohy.
Viz odstavec: "Nastaveni teploty".

DalSi funkce zehlicky

Postiik vodou

K vyrovnani velmi zmackanych mist pfi libovolné teplote.
Zkontrolujte, zda je v zasobniku dostatek vody.

Il Stisknéte vicekrat tladitko postiiku vodou a textilii navlihéete.

Impuls pary

Intenzivni impuls pary pomdze vyrovnat velmi zmackana mista na
textilii.

Impuls pary je realizovatelny pouze pri teploté nastavené mezi @ @ a
MAX.

Il Stisknéte a uvolnéte tlacitko impulsu pary.
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Drip Stop (pouze typy GC3035, 3030, 3025, 3020 a 3015)

Funkce "Drip Stop" je velmi vyhodna, protoze zabrariuje odkapavani
vody ze dna zehlicky pii nastavené nizsi teploté. Tento Ukon je indikovan
akustickym signalem.

Svisly impuls pary (pouze typy GC3035, 3030, 3025, 3020,
3016,3015a 3010)

BB mpuls pary Ize vyuzit i kdyz drzite zehlicku ve svislé poloze.

Impulsem pary nikdy nemirte proti osobam.

Funkce "Anti-Calc" (pouze typy GC3035,3030,3025,3020 a
3016)

Il Funkce "Anti-Calc, kterou jsou tyto typy Zehli¢ek vybaveny,
zmen3uje nachylnost k tvorbé vodniho kamene a zajistuje tak
delsi Zivotnost Zehlicky.

Funkce "Auto-shut-off" (pouze typ GC3035)

Il Elektronicky bezpegnostni obvod Zehli¢ku automaticky vypne,
pokud ji urcitou dobu nepohnete.

D Tento stav je indikovén &ervenou kontrolkou, kterd zaéne blikat.

Obnoveni funkce Zehlicky:

- Zvednéte Zehlicku nebo ji mirné pohnéte.

- Cervena kontrolka se rozsviti. Podle okamyité teploty se méiZe té2
rozsvitit i Zluta kontrolka ohrevu Zehlicky.

- Pokud se po pohnuti Zehli¢kou rozsviti i Zluta kontrolka, vyckejte s
Zehlenim dokud Zluta kontrolka nezhasne.

- Pokud po pohnutf Zehlickou zlstane Zluta kontrolka zhasnuta, je
zehlicka pripravena k zehleni, protoze ma nastavenou teplotu.
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Cisténi a udrzba

Funkce Calc-Clean

Funkce Calc-Clean vam pomUze odstranit vodni kdmen a jiné necistoty.
Funkci Calc-Clean pouZivejte jednou nebo dvakrat tydné. Pokud je
voda ve vasi oblasti velmi tvrda (ze dna Zehlicky se pifi Zehlenf odlepujf
Supinky vodniho kamene), vyuzivejte funkci Calc-Clean jesté Castéji.

Il Regulator pary nastavte do polohy O.

Zasobnik vody napliite a7 po ozna¢eni maximélni hladiny.
NepouZzivejte ocet nebo jiné pripravky pro odstrariovani vodniho

Regultor teploty nastavte do polohy MAX.
Zasuiite sitovou zastréku do zasuvky.

Kdyz 7luta kontrolka zhasne, zehli¢ku vypnéte.

PP A Zehlitku podrite nad diezem, stisknéte a podrite stisknuté
/_]_« » tla¢itko funkce Calc-Clean a jemné Zehlickou potrepte.
» Ze dna Zehli¢cky zacne vystupovat horkd voda s pdrou a odplavi
‘ soucasné vsechny neistoty (pokud jsou).
=

Kdy?z je viechna voda vystiikana, tlagitko funkce Calc-Clean
g opét uvolnéte.

Pokud by v Zehli¢ce zUstaly jesté néjaké nedistoty, tento Ukon opakuijte.

Po pourzit funkce Calc-Clean

- Zapnéte zehlicku, aby se jeji dno ususilo.

- Kdyz Zlutd kontrolka zhasne, Zehlicku vypnéte.

- Prezehlete lehce kus starsi tkaniny abyste ze dna Zehli¢ky odstranili
pripadné zbylé neistoty.

- Nez zehlicku uklidite, nechte ji zcela vychladnout.

Po ukonéeném Zehleni

Il Vytihnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte Zehligku

Odstrarite viechny netistoty ze dna zehli¢ky navlhéenym
hadfikem, pripadné neabrasivnim Cisticim prostiedkem.

Dno Zehlicky udrzujte Cisté: zabrarte jeho styku s kovovymi predméty,
které by mohly dno poskrabat.
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Téleso zehlicky Cistéte pouze navihéenym hadfikem.

Pravidelné vyplachujte zasobnik vody vodou. Po &isténi ho
vyprazdnéte.

Uchovavani zehlicky

o Il Sitovou zastréku vytahnéte ze zésuvky a reguldtor pary
nastavte do polohy 0.

Vylejte vodu ze zasobniku.

Nechte Zehli¢ku vychladnout. Sitovy ptivod naviiite kolem
zehlicky a zajistéte ho klipsem.

Zehli¢ku uchovavejte postavenou na jeji zadni sténé a na
bezpe¢ném a suchém misté.

Ochrana zivotniho prostiedi

D Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej na oficidlnim sbérném misté za ucelem
recyklace. Prispé&jete tim k ochrané Zivotniho prostredi.

=

Zaruka a servis

Pokud byste potrebovali jakoukoli informaci nebo méli néjaké
problémy, prohlédnéte si internetovou stranku www.philips.com nebo
kontaktujte Informacni stfedisko firmy Philips, jehoz adresu najdete na
letacku s celosvétovou zarukou.
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Praktické rady

Tento odstavec shrnuje rdizné problémy, které by se mohly pri praci s
zehlickou vyskytnout. Prectéte proto tento odstavec pozorné. Pokud by
se vam dany problém nepodafilo vyresit, spojte se s Informacnim
strediskem firmy Philips. Adresu i telefonni &isla najdete na letécku s
celosvétovou zarukou. Mizete téz ziskat informace na internetové

strance www.philipsonline.com.

Problém Moznd pticina (pFiciny) Reseni

Zehli¢ka je zapnuta do sit&, ale Do Zehlitky nejde proud. Zkontrolujte privodni kabel, sftovou

nehreje. zastreku i zasuvku.

Neni produkovana para. Nedostatek vody v zasobniku. Naplrite zasobnik (viz "PInéni zasobniku
vodou").

Zehli¢ka neni dostatedng tepla a/nebo  Nastavte teplotu pro tvorbu pary (e e

je aktivovana funkce Drip Stop. az MAX). Postavte Zehlicku do svislé
polohy a vyckejte az Zluta kontrolka
zhasne a znovu se rozsviti.

Zehli¢ka nema dostate¢nou teplotu.  Nastavte teplotu pro tvorbu pary (e e
az MAX). Postavte Zehlicku do svislé
polohy a vyckejte az Zluta kontrolka
zhasne a znovu se rozsviti.

Zehlitka nemé dostatetnou teplotu.  Nastavte vhodnou teplotu (viz "Zehlen
s parou"). U typti GC 3005, 3006, 3010
a 3016 nelze Zehlit s parou pri teplotach
nizsich nez 2 body (e ®) .

Béhem Zehleni vystupuji ze dna Tvrda voda vytvari Gsady na dné Aktivujte funkci Calc-Clean (viz
Zehlicky kapky vody a riizné nedistoty. Zzehlicky. odstavec "Funkce Calc-Clean").
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A készilék hasznalatba vétele eldtt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.,
Orizze meg az Utmutatét késébbi haszndlatra.

D A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, megfelel-e az
adattablan feltiintetett fesziiltség a helyi halézati fesziiltséggel.

D A késziiléket csak foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa.

D Ne hasznalja a késziiléket, ha a csatlakozoé dugd, a vezeték, a
tartozékkdbel, vagy a késziilék maga ldthatdan megsériilt, vagy ha
leejtette azt, illetve ha a késziilék szivarog.

D A vezetéket rendszeresen ellendrizze, nem sériilt-e meg.

D Ha a halézati csatlakozé kabel megsériilt, a kockazatok elkeriilése
érdekében a javitast csak Philips szakszerviz vagy Philips
felhatalmazassal rendelkezd szakember végezheti el.

D A késziiléket soha ne hagyja felligyelet nélkdil, ha azt a halozati
konnektorhoz csatlakoztatta.

D A vasalét és az dllvanyt (amennyiben az a késziilék tartozéka),
soha ne meritse vizbe.

D A késziiléket gyerekektdl tavol tartsa.

D A vasal6 talpa kiilonosen forréva valhat; ha hozzaér, megégetheti
magat.

D Vigyazzon arra, hogy a halézati kibel soha ne érjen a vasalé
talpdhoz, ha az felmelegedett.

D Ha befejezte a vasalast, ha tisztitja a késziléket, ha vizet tesz a
tartdlyba vagy kiliriti azt, illetve ha révid ideig eltdvozik a vasalotol:
allitsa a gézszabalyzot 0 poziciora, allitsa a vasalot a végére és
huzza ki a hdlézati csatlakozé dugét a fali konnektorbal.

D A vasalét és az dllvanyt (amennyiben az a vasalé tartozéka)
minden esetben stabil, vizszintes fellileten hasznalja.

D Ne tegyen a viztartalyba illatszert, ecetet, keményitdt, vizkStlenité
szert, vasalast segité szert vagy mas vegyszert.

D A termék kizarolag haztartasi alkalmazasra késziilt.

Els6 hasznalat eldtt

Ellendrizze, hogy az adattablan jelzett tapfesziiltség megegyezik-
e az otthondban 1évé halozati fesziiltséggel.

Tavolitson el minden matricat vagy védoéfoliat a vasald talpardl.
Melegitse fel a vasalét a legnagyobb hdmérsékletre és tolja

végig néhany percig egy darab nedves ruhan, hogy minden
maradvany eltiinjék a talprol.

A vasald az elsé hasznalatkor kissé flstdlhet. Ez a jelenség révid idén
belll megszdnik.

A viztartaly feltoltése

Ne meritse a vasalot vizbe.
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Il Huzza ki a hdlézati csatlakozé dugét a fali konnektorbol.
Allitsa a gézszabalyzé gombot O (= nincs géz) pozicioba.
Nyissa fel a tolt6 sapkat.

Tartsa a vasalot ferde helyzetben.

Ontson csapvizet a toltékancsébdl a viztartalyba a legfelsé

szintig.
Ne toltse a tartalyt a MAX jelzés folé.

Ha haztartasaban a csapviz nagyon kemény, adjon hozza fele ardnyban
desztillalt vizet, vagy csak desztillalt vizet hasznaljon.
Ne hasznéljon ecetet, keményit&t vagy kémiailag lagyftott vizet.

B Nyomassal zérja be a toltésapkat (kattanas!).

Hoémérséklet szabalyozas
Bl Allitsa a vasalot a végére.
Allitsa a hdmérséklet szabalyozot a megfelels vasalisi

hémérsékletre a hémérséklet jelzé elforgatasaval.
- Ellen8rizze a ruha cimkéjét az eldirt vasalasi hémérséklet

szempontjabdl.
- e Szintetikus anyagok (pl. akril, viszkdz, poliamid, poliészter)
- e Selyem
- e® Gyapjl

- ee®e® (Gyapott, vaszon

- Ha nem tudja, milyen tipust a vasalandd anyag, keressen rajta egy
hasznélat kdzben nem lathatd helyet, ahol probavasalast végezhet.

- Selyem, gyapju és szintetikus anyagok: a fényes foltok elkertlésére
vasalja az anyag forditott oldalat. Pecsétek elkeriilésére kerilje a spray
funkcié hasznalatat.

- A vasalast a legkisebb hémérsékletet kivand anyagokkal kezdje, mint
amilyenek a szintetikus anyagok.

A vasal6 hélozati csatlakozd dugdjat foldelt fali konnektorba
csatlakoztassa.

A sarga hdmérséklet ellendrzé lampa elsé elalvasa utan a
vasalds kezdése eldtt varjon keveset.
> A borostydnsdrga jelzéldmpa vasalds kézben idénként vildgit.
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Automatikusan kikapcsolédo tipusok (csak a GC3035
modellnél)

Amennyiben az automatikus kikapcsolédas mikadik (a piros jelzdlampa
villog), ennek megsziintetéséhez enyhén mozgassa meg a vasalét (a
villogas megszlinik).

Vasalas gozzel

Gybz8djon meg rola, hogy elég viz van-e a tartalyban.

Bl Allitsa a hmérsékletszabalyzé gombot az ajanlott pozicidba.
Lasd a "HEmérséklet szabalyozas" c. részt.

Allitsa a gézszabalyzé gombot a megfelels gézpozicidba.

- | -2 kozepes gézképzéshez (@ @ és @ @ @ kozotti hEmérsékleti
érték bedllitasa).

- 3 -4 maximalis gézképzéshez (@ @ @ és MAX kozotti hémérsékleti
érték bedllitasa).

> Amint a készilék eléri a bedllitott h6mérsékletet, elkezdheti a géz4l6s
vasaldst.

D Amennyiben a valasztott vasaldsi hémérséklet tul alacsony, viz
csepeghet a vasal6 talpabol. A GC3035, 3030, 3020 és 3015
modelleket csepegésgitld rendszerrel latottuk el (lasd a
tovabbiakban a 'Csepegésgatlas' c. részt).

Vasalas g6z nélkiil
Il Allitsa a gézszabalyzé gombot O (= nincs géz) pozicioba.

Allitsa a hdmérsékletszabalyzé gombot az ajanlott pozicidba.
Lasd a "HEmérséklet szabélyozas" c. részt.

Egyéb tulajdonsagok

Vizpermet

' Barmilyen hémérsékleten eltavolithatja a makacs gylrédéseket.
Gy&z&djon meg rdla, hogy elég viz van-e a tartalyban.

Il A permetezd gomb néhiny megnyomésaval a ruhanemiit
megnedvesitheti.
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Gébzlovet

Az erés gbz "lovet" segit a makacs gy(rédések eltavolitasaban.
A gézl6vet funkcidt csak a @ @ és MAX hémérséklet-tartomanyban
alkalmazhatja.

Il Nyomija meg és engedje el a gézlévet gombot.

Csepegésgitlas (Csak a GC3035, 3030, 3020 és 3015
modelleknél)

A vasaldt "csepegésgatd" rendszerrel lattuk el: a vasalé automatikusan
elzarja a gézt, ha tll alacsony hémérsékletet allitott be, hogy elkerilje a
viz kicseppenését a vasalo talpabdl. Amikor ez térténik, hangjelzést hall.

Fliggbleges gbzloket funkcié (Csak a GC3035,3030, 3020 és
3015 modelleknél).

Il A gézloket funkciot akkor is lehet haszndlni, ha a vasalot
flggbleges helyzetben tartja.

Ne iranyftsa a gézt emberek felé.

Automatikus vizkéképz&dés csokkentd (Csak a GC3035,
3030, 3020 és 3015 modelleknél)

Il A beépitett automatikus vizk8képzddés csokkentd rendszer
csokkenti a vizkd lerakodasat, amivel a vasald hosszabb hasznos
élettartamat biztositja.

AUTOMATIC
ANTI cALC

Automatikus kikapcsolas (Csak a GC3035 modellnél)

Il Az elektromos biztonsagi kapcsolé automatikusan kikapcsolja a
vasalot, ha azt egy ideig nem mozditja.

D Amikor a vasal6 kikapcsol, a piros automatikus kikapcsolas
jelzélampa villogni kezd.

A vasalé Ujbdli felflitése:
- Emelje fel a vasalot vagy kissé mozgassa meg.
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- A piros automatikus kikapcsolas jelz8ldmpa elalszik. A sarga
hémérséklet jelz8lampa bekapcsolhat a vasaldtalp hémérsékletétdl
flggSen.

- Ha a sarga jelz8lampa vilagft, miutan a vasalot elmozditotta, a vasalas
elkezdése eltt varjon, mig a lampa elalszik.

- Ha a sarga jelzélampa a vasald elmozditasa utan nem vilagit, a vasalé
kész a haszndlatra.

Tisztitas és karbantartas

Vizkétisztitas

Ez a funkcié eltavolitja a vizkdvet és a szennyez8déseket.

Kéthetenként egyszer hasznalja ezt a funkciét. Ha korzetében a viz
nagyon kemény (ha pikkelyek jonnek ki a vasalétalpbdl vasalas kézben),
ezt a funkciét gyakrabban kell hasznélni.

Bl Allitsa a gézszabalyzo gombot O pozicidba.

Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig.
’ ' Ne hasznaljon ecetet vagy mas vizkémentesitd szert.
J

Allitsa a hdmérsékletszabalyzé gombot a MAX poziciora.
Dugja a halézati csatlakozd dugét a fali konnektorba.

Huzza ki a halézati csatlakozd dugét a fali konnektorbél, amikor
a borostyéansérga jelzélampa elalszik.

B Tartsa a vasalot a kiontd folé, nyomja meg és tartsa megnyomva
< » a vizkdtisztitd gombot és kissé razza meg a vasalét.

> A vasalétalpbdl géz és forrd viz fog kijnni. A szennyezédések és a
pikkelyek (ha vannak) kioblitédnek.

= Engedje el a vizkétisztitd gombot, amint a tartalybdl minden
3 vizet elhasznalt.
W_:’\M

Ha a vasaléban még sok szennyez&dés van, ismételje meg a vizk&tisztitd
eljarast.

Vizkétisztitas utan
- Dugja a halézati csatlakozd dugét a fali konnektorba és hagyja
megszaradni a vasalétalpat.

- Huzza ki a halézati csatlakozd dugét a fali konnektorbdl, amikor a
borostyansarga jelzélampa elalszik.

- Ovatosan hlzogassa a forré vasalét egy hasznalt ruhadarabon, hogy a
vasalétalpon estlegesen képz&dott vizk&foltokat eltavolitsa.

- Tarolas el6tt hagyja lehdini a vasalét.
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Vasalads utan

%%

Il Hizza ki a hélozati csatlakozo dugét a fali konnektorbdl és
hagyja lehtilni a vasalot.

Toroljon le a vasalétalprol minden pikkelyt és lerakodast
nedves ruhaval és nem karcolé (folyékony) tisztitoszerrel.

Védje a vasal6talpat: kerllje fémtarggyal vald érintkezését.
A vasalo felsd részét nedves ruhaval tisztitsa.

Rendszeresen oblitse ki vizzel a viztartalyt. Tisztitds utan iritse
ki a viztartalyt.

Tarolas

Il Huzza ki a fali konnektorbdl a hdlozati dugét és allitsa a
gbzszabalyzét 0 pozicidba.

Uritse ki a viztartalyt.

Hagyija a vasalot lehilni. Tekerje a halézati csatlakozo vezetéket
a tartd koré, majd rogzitse a mellékelt csipesszel.

A vasalét biztos, széraz helyen, a végére éllitva tarolja.

Koérnyezetvédelem

D Kérijiik, hogy a haszndlhatatlanna valt késziiléket ne dobja a
haztartasi hulladékgy(ijtdbe, hanem hivatalos
hulladékujrahasznositasi gy(jthelyeken adja le. Ezzel On
hozzdjarul a kdrnyezetiink megoévésihoz.

Garancia és szerviz

Javitas, tajékozddas vagy probléma esetén latogassa meg a
www.philips.com Philips Web lapot, vagy Iépjen érintkezésbe a helyi
Philips Vev&szolgalattal (a telefonszamot megtaldlja a vildg minden
részére kiterjedd garancialevélen). Ha lakdhelyén nincs Vevészolgalat,
forduljon a helyi Philips szakizlethez vagy lépjen érintkezésbe a Philips
Héztartasi kisgépek és Szépségapolasi termékek Uzletaga képviselSivel.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a legtobb olyan k&zds problémét, ami
vasaléjanal eléfordulhat. Tovabbi részletekért olvassa el a killonbszé
fejezeteket. Ha nem képes megoldani a problémét, vegye fel a
kapcsolatot a legkdzelebbi Philips szervizzel vagy valamelyik képviselettel.
Léasd a vilagra sz616 garancia nyomtatvanyon a Philips Helpdesk
telefonszamait vagy a www.philipsonline.com Internet cimet.

Hiba Lehetséges ok(ok) Elhéritas

Annak ellenére, hogy a vasalé halozati  Erintkezési probléma. Ellendrizze a haldzati csatlakozd
csatlakozo dugdjat csatlakoztatta a kabelt, a csatlakozd dugdt és a fali
konnektorba, a vasalétalp hideg. konnektort.

Nincs géz. Nincs elég viz a viztartalyban. Toltse fel a viztartalyt (lasd a
"Viztartaly feltoltése" c. részt).

A vasald nem elég forrd és/vagy a Allitsa a hémeérsékletszabalyz6

cseppzard rendszer bekapcsolt. gombot a géztartomanyba (e @
MAX-ig). Tegye a vasalot a hétlapjara,
és varjon, mig a sarga jelzélampa
kialszik, miel&tt vasalni kezd.

A vasalé nem eléggé meleg. Allitsa a hémeérsékletszabalyz6
gombot a géztartomanyba (e @
MAX-ig). Tegye a vasalot a hétlapjara,
és varjon, mig a sarga jelzélampa
kialszik, miel&tt vasalni kezd.

A vasalé nem eléggé meleg. Allitsa be a megfelel6 hémérsékleti
értéket (lasd a G6z618s vasalas c.
részt).

Vasalds kézben pikkelyek és egyéb A kemény viz pikkelyeket képez a Hasznalja néhanyszor a vizk&tisztitasi
szennyez8dések jonnek ki a vasalétalp belsejében. funkciét (lasd Viztisztitas c. részt).
vasalétalpbol.
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Doélezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si
ho na neskorsie pouzitie.

D Pred tym ako zariadenie pripojite do siete skontrolujte, ¢i napitie
uvedené na §titku s oznacenim modelu zariadenia sthlasi s
napdtim v sieti.

D Zariadenie pripojte jedine do zasuvky s ochrannym kolikom.

D Ak je poskodena zastrcka alebo kabel, pripadne ak st na zariadeni
viditelné znamky poskodenia, ak Vam zariadenie spadlo, alebo z
neho unika voda, nesmiete ho pouzivat.

D Pravidelne kontrolujte stav kabla.

D Aby ste sa vyhli nebezpe¢nym situdciam, poskodeny napdjaci kabel
zariadenia smie vymenit’ jedine personadl spolo¢nosti Philips,
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips pripadne
ind opravnena osoba.

D Kym je zariadenie pripojené do siete, nikdy ho nenechavajte bez
dozoru.

D Zehlitku ani podstavec, ak je dodany, nesmiete nikdy ponorit’ do
vody.

D Zariadenie musi byt mimo dosahu deti.

D Zehliaca platiia zehlicky mdze byt’ velmi hortca a pri dotyku
sposobit’ popaleniny.

D Kym je Zehliaca plocha hortca, kabel sa jej nesmie dotykat.

D Ked skonite zehlenie, ked &istite zariadenie, ked' plnite, alebo
vyprazdnujete zdsobnik na vodu a tiez ked' nechate Zehlicku ¢o len
na kratku chvilu stat: ovlada¢ naparovania nastavtedo polohy 0,
postavte zehlicku do zvislej polohy a odpojte ju zo siete.

D Zehlitku a podstavec, ak je dodany, vzdy polozte a pouzivajte na
stabilnom, hladkom a vodorovnom povrchu.

D Do zisobnika na vodu nepridavajte Ziaden parfém, ocot, $krob,
prostriedky na odstranenie vodného kamena, pripravky na
Zehlenie, ani iné chemikdlie.

D Toto zariadenie je urcené len na pouzitie v domacnosti.

Pred prvym pouzitim.

Il Skontrolujte, &i sietové napitie uvedené na typovom Stitku
pristroja suhlasi so sietovym napdtim vo Vasej el. sieti.

Zo zehliaceho povrchu odstrafite vietky nalepky a folie.
Zehli¢ku rozohrejte na maximalnu teplotu a niekolko mintt

prechddzajte Zehliacou platiiou po vlhkej utierke, aby ste
odstranili vietky zvysky.

‘ Zo zehlicky sa mdze pri prvom pourziti dymit. Je to len docasny jav.
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Naplnanie zasobnika vody

Zehlitku neponorte do vody.

Vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky el. siete.

Ovladac pary nastavte na poziciu O (=bez pary).

i

Otvorte napliiacie veko.

Zehlitku drite v naklonenej polohe.

‘ Z napliiacej odmerky nalejte pitnt vodu do zésobnika vody po
maximalnu urover.

Zasobnik vody nenapliajte nad hladinu MAX.

Ak je voda z vodovodu vo Vasej oblasti velmi tvrda, doporucujeme
Vam, zriedit' ju s rovnakym mnozstvom destilovane] vody, alebo pouzit
len destilovand vodu.

NepouZzivajte ocot, Skrob alebo chemicky zmdklovand vodu.

B Zatlagenim zatvorte napiiacie veko (klik!)

Nastavenie teploty
Bl Zehlitku postavte vzpriamene.

Ovladat teploty nastavte na pozadovanu teplotu Zehlenia jeho
otoenim na poziciu ukazovatela teploty.
- Spo&sob osetrovania odevu a spravnej teploty zehlenia by mal byt
uvedeny na Stitku.

- o Syntetické viakna (napr. akrylik, viskbza, polyamid, polyester)
- e Hodvab
- o® Vina

- @®® Bavina, platno

- Ak neviete, z akého materidlu je vyrobok vyrobeny, skiste ho
otestovat' na kisku, ktory nebude pri noseni viditelny.

- Hodvaéb, vina a syntetické materialy: zehlite ich z rubovej strany, aby
ste predisli vytvoreniu lesklych pléch. Na uvedené materialy
nepouZzivajte funkciu rozprasovaca, aby ste zabranili tvorbe Skvimn.

. syntetické vldkna.

— Sietovu zastréku pripojte k uzemnenej zasuvke el. siete.

&f ; vl 2 , “ . .1
Po prvom vypnuti Zltého kontrolného svetla potkajte chvilu,
/_\ kym zaénete Zehlit.

> Naparovanie za¢ne ihned po dosiahnuti nastavenej teploty.
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Zehlitky s funkciou automatického vypnutia (len model
GC3035)

Ak je aktivovana funkcia automatického vypnutia (¢ervené kontrolné
svetlo blikd), pomaly pohybuijte Zehli¢kou, aby ste funkciu deaktivovali
(blikanie prestane).

Naparovanie

Presvedcte sa, ¢i je v zasobniku vody dostatok vody.

Il Ovlidat teploty nastavte na doporuéen( poziciu.
Vid odstavec "Nastavenie teploty".

Ovladac pary nastavte na prislichajicu poziciu naparovania.

- | - 2 ak sta¢i mensie mnozstvo pary (nastavenie teploty @ @ az
e0o0)

- 3 -4 maximalne mnoZzstvo pary (nastavenie teploty ® @ @ az MAX)

> Naparovanie za¢ne ihned po dosiahnuti nastavenej teploty.

D V pripade, Ze je nastavena teplota zehlenia prili§ nizka, méZe miesto
pary cez otvory v Zehliacej ploche Zehlicky kvapkat’ voda. Modely
GC3035, 3030, 3025, 3020 a 3015 st vybavené systémom, ktory

zabrauje Uniku vody (pozrite &ast’ "Zastavenie kvapkania").

Zehlenie bez naparovania
Bl Ovlddac pary nastavte na poziciu O (=bez pary).

Ovladac teploty nastavte na doporucent poziciu.
Vid odstavec "Nastavenie teploty".

Dalsie vlastnosti

Kropenie

Vyhladzovanie pokr¢enych miest pri akejkolvek teplote.
Presvedcte sa, ¢i je v zasobniku vody dostatok vody.

Bl Pridio navihéite niekolkondsobnym stlagenim tlagidla kropenia.

Impulz pary

"Impulz pary" poméha odstrariovat’ staré pokréeniny.
Funkcia impulzu pary sa da pouZit' len pri nastaveniach teploty v rozpati
oo a MAX
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Il Stlacte a uvolnite impulz pary.

Zastavenie kvapkania (len modely GC3035, 3030, 3025, 3020 a
3015)

Tato zehlicka je vybavena systémom "zastavenie kvapkania" prerusujuci
naparovanie: zehli¢ka automaticky prerusi naparovanie pri prili$ nizkej
teplote, aby zabranila vytekaniu vody zo Zehliacej platne. Ak sa tak
stane, budete pocut zvukové znamenie.

Prad pary pri vertikdlnom Zehleni (len modely GC3035, 3030,
3025, 3020, 3016,3015 a 3010)

BB mpulz pary mézete poutit’ aj ked drzite zehlicku vo vertikalnej
polohe.

Zehlitku nikdy neotacajte smerom k fudom.

Automatické odvapriovanie (len modely GC3035, 3030, 3025,
3020 a 3016)

Il Zabudovany automaticky systém odvapriovania zmen3uje
rychlost’ usadzovania vodného kamefia vo vnutri zehlicky a
predlZuje tak jej Zivot.

Automatické vypnutie (len model GC3035)

Il Elektronicka bezpegnostna poistka automaticky vypne zehli¢ku,
ak sa fiou chvilku nehybalo.

D Ukazovatelom vypnutia Zehli¢ky je automatické ¢ervené kontrolné
svetlo, ktoré zac¢ne blikat.

Opitovné rozohriatie Zehlicky:

- Zdvihnite Zehlicku alebo fou jemne pohnite.

- Cervené kontrolné svetlo sa vypne. ZIté kontrolné svetlo sa moze
rozsvietit' v zavislosti od teploty Zehliacej platne.
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- Ak sa ZIté kontrolné svetlo rozsvieti, potom ¢o ste pohli Zehlickou,
pockajte kym zhasne a potom zalnite Zehlit.

- Ak sa nerozsvieti zlté kontrolné svetlo, potom co ste pohli zehlickou,
Zehlicka je pripravena na poutzitie.

Odvapriovanie

Funkcia odvépriovania zabezpecuje odstrafiovanie vodného kamena a
nedistot.

Funkciu odvapriovania pouzite raz za dva tyzdne. Ak je voda vo Vase;
oblasti prilis tvrda ( pocas zehlenia Vam zo Zehliacej platne vypadavajd
kusky vodného kamefia) mali by ste funkciu odkameriovania pouZzivat
Castejsie.

Il Ovlada¢ pary nastavte na poziciu O.

0 Z4sobnik vody napliite na maximalnu Groves.
/ B, NepouZzivajte ocot ani iné odvéaprovacie prostriedky.

Ovlédac teploty nastavte na MAX.

Zastreku vlozte do zasuvky el. siete.

Zehlitku odpojte, ked’ vypne #Ité kontrolné svetlo.

A Zehlitku dajte nad drez, podrite zatlaéené tlagidlo
odvapnovania a mierne zatraste zehli¢kou.

> Para a vriaca voda budt vychddzat' zo Zehliacej platne. Necistoty a
zvysky vodného kameria (ak su) sa vyplavia.

Akonahle vytecia vsetka voda zo zasobnika vody, uvolnite
tlacidlo odvéapriovania.

= Proces odvapriovania opakujte, ak este v Zehlicke zostali necistoty.

Po odvéapriovani.

- Zehlitku zapojte do el. siete a Zehliacu platiu nechajte vysusit.

- Zehlitku odpojte, ked vypne #Ité kontrolné svetlo.

- Prejdite Zehlickou jemne po kisku pouzitej utierky, aby ste odstranili
vodné Skvrny, ktoré sa vytvorili na zehliacej platni.

- Zehlitku nechajte pred uloZenim vychladit.

Po dozehleni

Il Vytiahnite sietovi zastréku zo zésuvky el. siete a nechajte
Zehlicku vychladit’.

Kusky vodného kametia a iné usadeniny zotrite zo Zehliacej
platne vlhkou utierkou a neabrazivnym (tekutym) Cistiacim
prostriedkom.



SLOVENSKY 53
Udrzujte Zehliacu platiiu hladkd: vyvarujte sa kontaktu kovovych
predmetov.
Vrchnt &ast’ Zehli¢ky vycistite vihkou utierkou.

Pravidelne oplachujte zésobnik vody vodou. Zasobnik vody po
‘ vycisteni vyprazdnite.

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky el. siete a ovlada¢ pary
nastavte na poziciu 0.

Vyprézdnite zasobnik vody.

Zehli¢ku nechajte ochladit’. Napdjaci kabel navifite na
odkladacie miesto a zaistite pomocou spinky.

Zehli¢ku skladuijte vo vertikdlnej polohe na bezpe¢nom a
suchom mieste.

Zivotné prostredie
D Ked sa skonti Zivotnost zariadenia, neodhadzujte ho spolu s

beznym odpadom, ale zaneste ho na miesto oficidlneho zberu
kvoli recyklovaniu. Pomozete tak zachovat Zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informaciu, alebo mate problém, prosime Vés, aby ste sa
obratili na centrum sluzieb zakaznikom Philips vo Vasej krajine alebo
webovy stranku www.philips.com (telefénne Cisla najdete v celosvetovom
zarucnom liste). Ak nie je vo Vasej krajine centrum sluzieb zakaznikom,
obrét'te sa naVasho miestneho obchodnika, alebo sa skontaktujte s
oddelenim sluzieb divizie Doméce spotrebice a osobna starostlivost’ Philips.

RiesSenie problémov

Tato kapitola sumarizuje najcastejSie sa vyskytujlce problémy, ktoré mozu
nastat' pri pouzivaniVasej zehlicky. Prosime Vas, aby ste sa podrobne
oboznamili s jednotlivymi odstavcami. Ak nie ste schopny vyriesit’ problém,
prosime Vas, aby ste sa obratili na najblizSie servisné centrum Philips alebo
ich zastupcov. Telefénne ¢isla sluzby zakaznikom néjdete na celosvetovom
zaru¢nom liste, alebo na webovej stranke www.philipsonline.com.
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RieSenie problémov

Této kapitola sumarizuje najcastejsie sa vyskytujlce problémy, ktoré
mo&zu nastat’ pri pouzivaniVasej zehlicky. Prosime Vas, aby ste sa
podrobne oboznamili s jednotlivymi odstavcami. Ak nie ste schopny
vyriesit problém, prosime Vas, aby ste sa obrétili na najblizsie servisné
centrum Philips alebo ich zastupcov. Telefénne Eisla sluzby zékaznikom
najdete na celosvetovom zaru¢nom liste, alebo na webovej stranke
wwwi.philipsonline.com.

Problém Moznd pricina (y)

Zehli¢ka je pripojena do siete, ale
Zehliaca platia je studena.

Problém pripojenia.

Nie je para. Nie je dostatok vody v zasobniku

vody.

Zehli¢ka nie je dostatotne hortca
a/alebo sa aktivoval zastavovac
odkvapkavania .

Nepostacujlca teplota zehlicky.

Nepostacujica teplota zehlicky.

Riesenie
Skontrolujte sietovy kabel, zastreku a
sietovl zasuvku.

Naplite zasobnik vody (vid napitanie
zasobnika vody).

Ovladat teploty nastavte na oblast
naparovania (@ @ az MAX). Zehlitku
postavte vzpriamene a pockajte, kym
zhasne ZIté kontrolné svetlo, potom
zacnite zehlit.

Ovladat teploty nastavte na oblast
naparovania (@ @ az MAX). Zehlitku
postavte vzpriamene a pockajte, kym
zhasne ZIté kontrolné svetlo, potom
zacnite zehlit.

Nastavte spravnu teplotu (pozrite
Naparovanie). Modely GC3005, 3006,
3010 a 3016 nemdzu pouzit
naparovanie, ak je nastavenie teploty
nizsie ako 2 bodky (e ®) .

Zo zehliacej platne vytekaju pocas

Zehlenia necistoty a usadeniny. platne usadeninu.

Tvrda voda vytvara vovn(tri Zehliacej

Niekolkokrat aplikujte funkciu
odvapriovania (vid odvapnovanie).
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YBa

[NpounTanTe Lo IHCTPYKLIIO YBXKHO NEPEeA BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO
Ta 30epiraiTe AAA MOAAABLLOTO BUKOPUCTaHHS.

D [MepesipTe, un 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha TabAnyL
XapaKTePUCTHK, i3 Harpyroto y Mepexi Baloro 6yAMHKy nepea,
TUM, IK PUEAHYBATU NPUCTPIN AO MepeXi.

D [lia'eAHyliTe NPUCTPIN AMLLIE AO 3a3EMAEHUX PO3ETOK.

D He BuKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO LUTEMNCEAD, LIHYP abo cam
MPUCTPIN MatOTb BUAMMI MOLLKOAXKEHHS, 260 SKLLLO 3 NPUCTPOIO
Kpanae abo Teue Boaa.

D [lepeBipsiiTe LWHYp PEryASIPHO Ha MOXXAMBE MOLLKOAXKEHHSI.

D AKuLo WHYp NOLWKOAXEHO, AAS 3am06iraHHs HebesneL,i 1oro
Tpeba 3amiHuTh y dipmi "Philips", y cepsicHomy LeHTPpi,
ynosHoBaxkeHoMy ¢ipmoto "Philips”, a6o 1oro mae 3aMiHuUTH
KBaAidpiKoBaHMM CrieLiiaAicT.

D HikoAu He 3aAMwWwanTe NpUCTpiK 6e3 HarAsAY, KOAW BiH
NiAKAIOYEHUM AO MepeXi.

D HikoAu He 3aHypioiTe NpUCTPIK 260 MIACTaBKY, SIKLLLO BOHA €, Y
BOAY.

D TpumariTe NpUCTPIK MOARAI BiA AiTew.

D TemnepaTypa HarpiBaAbHOro eAeMeHTY MosKe ByTu AyKe BUCOKOIO,
TOMY AOTUK AO HarpiBaAbHOrO eAeMeHTY MOXe CMPUYMHUTM OniK.

D He aonyckanTe, 106 LWHYP TOPKaBCs MiAOLLBU, KOAW BOHA rapsya.

D Koau nicas 3akiH4eHHs npacyBaHHs By unctute npuctpin, koan
Bu 3anoBHioeTe abo cnycToLlyeTe BOASIHUI pe3epByap, a TaKOX
sIKWo By 3aAuLLIaeTe nNpacKy HaBiTb Ha KOPOTKMM Yac, CTaBTe
PeryAsTop iHTEHCMBHOCTI Mapu y noAoxeHHs 0, BcTaHOBAIOWUTE
MpacKy Ha N'saTy Ta BUTAranTe LUTENCEAb 3 PO3ETKM.

D 3aBXXAM BUKOPUCTOBYMTE MPACKy Ta MiACTABKY, SIKLLO BOHA €, Ha
CTiWKIW, PiBHIX Ta FOPU3OHTAAbHIN NOBEPXHi.

D He 3aauBaiTe nappymu, oLLeT, KPOXMaAb, PEHOBUHU AAS
BUAQAEHHS HaKMIY, 3aCO6U AAS MOKPaLLLAHHSA MPacyBaHHS YK iHLUi
XiMiYHi pe4OBMHM Y BOASIHUM pe3epByap.

D Llevt NpucTpiKt NpU3HAYEHWI BUKAIOYEHO AASl AOMALLIHBOTO
BMKOPUCTaHHS.

n P€A nepmMm BUKOPUCTAHHAM MpacKu

Il TMepesipre, un BiaNoOBiAaE Hanpyra, NoKasaHa Ha 6MpL, Harpysi
Yy Mepexi eAeKTPOMOCTa4aHHS y BalLIOMY AOMi.

3HiMiTb OyAb-AKi HAaKAEMKM Ta 3aXMCHY MAIBKY 3 MiAOLLBM.
HarpitTe npacky A0 MakCMMaAbHOI TemrepaTypH i, o6

YCYHYTM 3 NIAOLLBU MPACKM 3aAULLKM Pi3HUX MaTepiaAis,
NPOTSAroM AEKiAbKOX XBUAMH MOMpacynTe Yepes BOAOTY

‘ TKaHWHY.
['py NepLIoMy BBIMKHEHHI 3 MPACKK MOXE UTIN HEBEAMKA KIABKICTb
AVMY, aA€ Lie LWBUAKO MPUMUHUTLCA.
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3aAMBKa BOAM Y pe3epByap npacku

He 3aHypioViTe npacky y Boay.

BUMKHITb BUAKY MpacKu 3 po3eTKM.

MocTaeTe peryaaTop noaadi napy B noaoxeHHs O (= nap He

NoAETHCSA).

BiAYMHITL KPULLKY AAS HAMOBHEHHS BOAM.

TpumanTe NpacKy y HAXMAEHOMY MOAOXEHHI.

3aAniiTe BOAOMPOBIAHY BOAY 3 PE3epByapy AAsl HarlOBHEHHS

He HaavBaiTe BoAy BULLE MAaKCMMAABHOTO PIBHS.

AKLO BOAR Y BalOMY BOAOMPOBOAI Ay>Ke TBEPAA, M1 PEKOMEHAYEMO
3MilyBaTW il 3 AMCTUABOBAHOIO BOAOIO Y criiBBiAHOWEHHI | @ | abo
BMKOPUCTOBYBATU AMLLE AUCTUABOBAHY BOAY.

BrKoprcTOBYBaTH BOAY 3 OLITOM, KpOXMaAem abo Boay, 06pobaeH

XiMiKaTaMu, 3a60pOHEHO.

I LLo6 3aKpuTH KPULLKY AAR 3aAMBKM BOAM, HATUCHITb Ha Hei

(KpMLLKa MOBWMHHA KAQLHYTH).

AHOBAEHHA TeMnepaTtypu

Il MocTaBTe Mpacky Ha ii n'ATKY.

MoBOpPOTOM peryAsTopa TeMnepaTypu NMOCTaBTe MOro Ha

HeobXiAHY TemnepaTypy.
TemnepaTypa npacyBaHHs HaBeAeHa Ha BUpKax pedax, sKi BU1
30MpaETeCch NpacyBaTu.

® CHUHTETUYHI TKaHWHK (HanPUKAGA, MOAIAMIA, BICKO33, akpyA,
noAiecTep)

° LLlosk

®e® BosHa

© 00 baBoBHa, AeH
AKLWO BM He 3Ha€ETe, 3 AKOT TKaHWHK MOLLMTa iy, CNpobyiTe
NpacyBaTh HEBEAVIKY AIAAHKY Y MiCLi, ike He OyAe BUAHO, KOAM LS pid
BAATHYTA.
LLIoBK, BOBHA | CMHTETUYHI MaTepiaAM: LLOO YHUKHYTU MOABK
OAVCKYUMX MASIM, MPACyMTe 3BOPOTHUM BIK TKaHMHM.
[NounHanTe npacyBaTh TKaHWUHK, SKi BUMAraloTb HaUHMXKYOT
TemnepaTypu NpacyBaHHA, HaNPUKAAA, TKaHUHWU 3 CUHTETUUHMX
BOAOKOH.

BBIMKHITb BUAKY Y 3a3eMAEHY PO3ETKY.

MMicAs Toro, siK iHAMKaTOp MoAaui >XMBAEHHs! GypLUTUHOBOTO

KOAbOPY MepLUMM pa3 BUMKHETbCS, MOYeKanTe AGAKUK Yac, i
MOXXeTe MOoYMHaTK NpacyBaTy.
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> [ig yac npacysaHHs ey iHgukamop byge nepiogniHo BMUKAMMCA i
BUMMKAMUCA.

,A,Aﬂ MOAEAi 3 aBTOMAaTUYHMUM BUMUKAHHAM (TiAbKM MOAEADb
GC3035)

AKLLIO NpaLtoe NPUCTPIN aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS (IHAVKATOP
BAMMAE YEPBOHUM), 3Aerka MOCYHbTE MOTO, OB BiH BUMKHYBCS
(IHAVKaTOP 3yMMHUTBLCA BAMMATW).

lMNMpacyBaHHA 3 napom

[NepesipTe, WOO Yy NpacLi 6yAO AOCUTb BOAM.

Bl TMocrasTe peryasTop TemnepaTypu Ha pekOMeHAOBaHe
MOAOEHHSI.
AVBITbCA po3aiA "BcTaHOBAGHHS TemnepaTypu'.

MocTaBTe peryaaTop noaadi napy y BiANoBiAHE MOAOXEHHS.

- -2 ans MoMipHOT Napy (TemnepaTypy BCTaHOBAEHO Ha @@ - 0@ @)

- 3-4 AAA MaKCMMaAbHOT Napu (TeMnepaTypy BCTaHOBAEHO Ha
ee0e0 - MAX)

» [lap nouHe cmBoptoBamucs Bighasy > nicAs moro, sik byge gocarHyma
3agaHa memnepamypa.

D fKiio BcTaHOBAEHA TeMrepaTypa 3aHaATO HU3bKA, BOAA MOXeE
kanatu 3 niaowsun. Moaeai GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015
OCHalLLLEHO NMPOTUKpaneAbHo cucTemoto (AuB. "TpoTukpaneAbHa
cucrema').

MpacyBaHHsA 6e3 napy

Bl MocrasTe peryasTop noaavi napy B noaoxenHs O (= nap He
NMoAQ€ETHCS).

MocTaBTe peryasTop TemnepaTypu y pekoMeHAOBaHe
MOAOXEHHS.

AVBITbCA po3aiA "BcTaHOBAGHHS TemnepaTypu'.

IHWi napameTpu

O6npucKyBaHHs

’ AAS PO3rAaAXKYBaHHS My OyAb-SKiV TEMNEPATYPI CTIMKMX 3MOPLLOK:
[NepesipTe, Wob y npacLi 6yAO AOCKTL BOAM.

BB o6 Borora NOTPanuAa Ha TKaHUHY, Mapy pa3 HaTUCHITL Ha
% KHOMKY OBMpUCKyBaHHS.

/7
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CTpyMiHb napy

BuKOpUCTaHHs MOTY)KHOTO MapoBOro CTPYMEHIO AOTIOMArae
BiANpacyBaTy.

CTpyMiHb Napy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH AMLUE MPY TeMNepaTypax,
33AaHMX Ha Mpacli y Mexax Bia @ @ Ao "MAX"

Il Haruchits i BianycTiTh KHOMKY "Shot-of-Steam”.

Cucrema npoTtu Kpaneab (Tiabku Moaeai GC3035, 3030, 3025,
3020, 3015)

V uivt npacui nepeabadeHo dyHKLIO, WO 3anobirae yTBOPEHHIO KpaneAb
BOAM: AIKLLO TEMMepaTypa MPacky CTAE 3aHAATO HM3BbKOIO, YTBOPEHHS
napy B npacLi aBTOMaTUYHO MPUMMHAETBCS, LLO 3arobirae BUXOAY 3
HarpiBaAbHOIO EAEMEHTY BOAM Y BUMAAAL Kparneab. Koan noyHe
MpaLioBaTU LieV NMPUCTPIN, BU NOYYETE XapaKTEPHW 3BYK.

BepTuKaAbHUI BUMYCK Napu (TiAbku Moaeai GC3035, 3030,
3025, 3020, 3016, 3015, 3010)

Hl OyHKuis BepTUKAABHOTO BUKMAY Mapy MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS AULLIE KOAM MPacKa 3HAXOAMUTLCA Y
BEPTMKAAbHOMY MOAOXEHHI.

Hi B gKOMY pasi He HaNpPaBASUTE CTPYMiHb NMapy Ha AOAEW.

ABTOMaTHYHa cMCTEMA MPOTU HaKUMy (TIAbKM MOAEAI

GC3035,3030,3025,3020,3016)

Il B6yaosaHa aBTOMaTUUHA CUCTEMA NPOTU HAKUMY 3HUXKYE
BiAKAQAEHHS HaKuMMy Ta 3abe3nevye AOBrMM CTPOK eKCrAyaTaLlii
Mpacku.

AUTOMATIC
ANT| cALC
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ABTOMaTHYHe BUMKHEHHS (Tiabku MoaeAb GC3035)

Il TMpucTpilt ereKTPOHHOTO BAOKYBaHHS aBTOMAaTUUHO BUMKHE
' MpacKy, sIKLL,O Ha NMPOTSA3i AESIKOro Yacy BoHa He Byae pyxaTucb.
C D Npo poboTy NpUCTPOIO EAEKTPOHHOIO BAOKYBaHHS ByAe CBIAUMTU
6AMMaHHS YepBOHOTrO IHAMKATOpa aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS!
MpacKu.

LLlo6 BUMKHYTI eAeKTPOHHE BAOKYBaHHS:

- 3aerka 3pyLUTe NpacKy 3 Micls.

- YepBOHU IHAMKATOP BUMKHETBCH. AKIO TemnepaTypa MiAOLIBK
MPaCKM HM3bKa, BBIMKHETBCS IHAMKATOP MOAAYI KMBAEHHS
6YPLUTUHOBOTO KOABOPY.

- AKwWwo nicAs pyxy Npackun BBIMKHETBCS IHAMKATOP OypLUTUHOBOIO
KOABOPY, TO, MepeA, TUM, AIK MoYaT MpacyBaHHs, AAKMI Yac NoveKanTe.

- AKwWwo nicAd pyxy Npacku iHAMKaTOp OYPLUTUHOBOIO KOALOPY He
BBIMKHETBCA, TO Lie O3Hauae, Lo npacka roToea A0 poboTu.

Yucrka i pAorasa 3a npackoto

BuaareHHs

LLs dyHKLIS AO3BOASIE BUARASITU HaKMM @ IHLIKM YaCTUHKY, LLIO
MonaAaioTb AO MPacKu.

BukopucToByiTe dyHKLIIO BUAAAEHHS HAKMMY OAMH Pa3 Ha ABa TWXKHI.
Akwo Balua Boaa Ayxke TBepAa (SKLLO Mia, Yac npacyBaHHA 3 MiAOLLBM
MPacKM BUAITAIOTb TBEPAI YACTUHKM), TO QYHKLLIIO BUAAAEHHS HaKmmy
Tpeba BMKOPWCTOBYBATH YacTiLLe.

Il TMocraeTe peryastop noaadi napy y noaoxenHs O.
3aAMiiTe BOAY Y MPacKy AO MaKCUMAAbHOTO PiBHS.

' He A03BOAAETBCA BUKOPUCTOBYBATM OLIET abO0 IHWNA MPOTUHAKUMHIAN
3acio.

MocTaeTe peryAsTop TemnepaTypu y noaoxkeHHs "MAX",
BBIMKHITb BUAKY Y PO3€TKY.

MicAs Toro, sk XXOBTUK iIHAMKATOp MOracHe, BUMKHIiTb NMpacKy 3
pO3eTKM.

I Tpumaroum npacky Haa pPaKOBMHOIO, HATMCHITD | MOTPUMaNTE

HaTUCHYTOIO KHOMKY,
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> 3 nigowsu npacku byge supuBamucs nap i meepgi YacmuHK1 HaKuny
(AKLWOo makwii €).

AK TiAbKM BOAQ y pe3epByapi 3aKiHYUTLCSA, BIAMYCTiTb KHOMKY
BUAAAEHHS HaKMMy.

AKLWO Y Npacui 3aAMWKAOCA e 6araTo 3abpyAHEHb, MOBTOPITh MPOLLEC
OUNCTKM.

[icAst ouUMCTKM Bia Hakmny

- BBIMKHITb NMpacky, LO6 HarpiBaAbHU EAEMEHT BUCOX.

- [licas TOro, SK »KOBTUM IHAMKATOP MOracHe, BUMKHITb MpacKy 3
pO3eTKM.

- o6 ycyHyTH 3 MOBEPXHI HarpiBaAbHOTO EAEMEHTY MAAMM Bia BOAM,
3pobiTb AeKiAbKA M'AKMX PyXiB PO3IrPITOIO MPacKoo MO KAanTio
CTapOi TKaHMHM.

- AaiTe npacLi OXOAOHYTH.

Micas npacyBaHHs

Il BvMkHITb BMAKY 3 PO3eTKM i AaNTe MpacLli OXOAOHYTH.
Boaoroto TkaHMHOIO i Heabpa3nBHUM (PiAKMM) 3aCO6OM AAS
YUCTKM BUTPITb TBEPAI HYaCTUHKM i iHLLI BIAKAQAGHHS Ha

NiAOLIBI MpacKu.

ObepiraiiTe HarpiBaAbHWN EAEMEHT Bia, MOAPSIMMH: YHUKAATE MOro
KOHTaKTIB 3 METaAIYHIUMK MPeAMETaMM.

BepxHto 4acTUHY Npacku CAiA MPOTUPATU BOAOrOIO TKaHUHOIO.
PeryAsipHO MpOMMBaliTe BOAOIO pe3epByap MPacku AAS BOAM.
[MicAst 3aKiHYeHHS MPOMMBKM 3AMITE BOAY 3 pe3epByapy

npacku.

36epiraHHs

Il BuTAruiTs BMAKY 3 PO3eTKM | MOCTaBTE YNpaBAIHHA MoAaYelo
napy y noaoseHs "0".

BuaAmiTe BOAY 3 pesepByapy MpackMu.

Aante npacLi oXoAoHyTU. HakpyTiTb LIHYP Ha KPOHLUTENH Ta
3adiKCynTE KASIMKOLO.

36epiranTe Npacky y BEPTUKAABHOMY MOAOXKEHHI Ha M'ATL Y
6e3ne4yHOMy Ta CyXoMy MicLli.
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AOBKiAAA

D He BukuaanTe NpUCTpilt 3i 3BU4aNHUM MOBYTOBUM CMITTSIM,
AOCTaBASIUTE MO0 MiCAsl TOTO, SIK CMAMHE TePMiH BUKOPUCTaHHS,
AO O}iLLIMHOIO MPUIUMAABHOTO MYHKTY AASl Mepepobku. Lium Bu
AOroMoxeTe 36epertTi AOBKIAAS.

lMapaHTia i 06cAyrosyBaHHA

AKLWo Bam NOTPibHa iHPopMaLis abo AKLLO Y BaC BUHUKAM NPOBAEMM,
MPOCKMO BiABIAATM CTOPIHKY koMMaHil Philips y Mepexi IHTepHeT 3a
aapecoto www.philips.com abo 3BepHiTbcst Y LleHTp 0bcayroByBaHHs
KaieHTIB komnaHil Philips y Bawivt KpaiHi (TeAedpoHHI HOMepK Takmx
LIEHTPIB AAA PI3HMX KpaiH CBITY HaBEAEH: Y rapaHTIMIHOMY TaAOHI).
Akwio y Bawin KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHA KAIEHTIB KOMMaHiT
Philips, 3BepHiTbca A0 Bawworo micuesoro amMaepa komnarii Philips abo
3BePHITLCA Y Biaaia obcayrosysarHs (Service Department) komnaHii
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

HEHHA HEMOAQAOK

V LbOMY PO3AIAI HaBeAEH MPOBAEMM, 3 AKMMM HaHACTILLE CTUKAIOTBCS
npv poboTi 3 TakMMM NMpackami. ACAATKOBI AETaAl HaBEAEHI B IHLUMX
po3AiAax. AKLLIO BK HE MOXETE BUPIUTK NPOBAEMY, LLO 3'ABMAACA,
NPOXaHHs 3BEPHYTMCS Y HanbAKUMA CepBiCHWA LLEHTP KOMMaHil
Philips a6o A0 oaHoro 3 i npeacTaBHuKiB. TeredpoHn cAYKO iHGopMmaLlii
Y Pi3HMX KpaiHax CBITY BM MOXeTe MOAMBUTUCA |y rapaHTIHOMY
TaAoHi abo Ha cTopiHLi KomnaHii Philips y Mepexi IHTepHeT 3a
aapecoto www.philipsonline.com.
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HecnpagHictb MoskAuBa npuumHa (MpUUMHU) cnoci6 ycyHeHHs
[packa BBIMKHYTa B PO3€TKY, aAe HeHaalHI eAeKTPUYHI KOHTaKTW. [NepeBipTe CTaH LWHYPY KMBAEHHS,
HarpiBaAbHUA EAEMEHT XOACAHMM. BMAKM | PO3ETKM.

Hemae napy. He AocTaTHbO BOAM Y pe3epsyapi 3aAniiTe BOAY Y pe3epByap npacku
MPacKkn AAI BOAM. AASI BOAM (AMBITBCS PO3AIA
"3aAnBaHHs BOAW Y pe3epByap
npacku").

[MNpacka He AoCUTb rapsiya i / abo [NocTaBTe peryaaTop TemnepaTypu Ha
NpaLioe cucTeMa nornepesKeHHs BIAMOBIAHY TEMMNEePaTypy Y MeXax BiA
CTBOPEHHA KpareAb. 00 10 "MAX".Tlepea TVM, AiK novaTht

npacyBaTu, MOCTaBTe MpacKy Ha i
N'ATKy | MoYeKanTe, MOKM IHAMKATOP.

[Mpacka He Harpinacs AOCTaTHBO. [NocTapTe peryaaTop TemnepaTypu Ha
BIAMOBIAHY TEMMEPATYPY Y MEXaX Bia
00 20 "MAX".epea TVM, ik nouaTHt
npacyBaTy, NOCTaBTe NpacKy Ha i
N'ATKY | MOYeKanTe, MOKM IHAMKATOP.

[packa He Harpiracs AOCTaTHBO. BcTaHoBITb BianOBiAHY TemnepaTypy
npacku (am. "lMNpacysaHHs 3 napoio”).
V moaersx GC 3005,3006,3010,3016
napa He 3aCTOCOBYETLCA MPH
BCTAHOBAEHIV TemrepaTypi Huxkue 2
Kparok (e ®) .

[ia Yac npacyBaHHs 3 niaowam npackv  Boaa TBepaa, ToMy y niaowwsi npacku  AekiAbka pa3 3pobiTb OUMCTKY Bia
BUAIATIOTBCS  TBEPAI YaCTUHKM | iHLUI CTBOPIOIOTBCS TBEPAI YaCTUHKM Hakumy (AMBITbCA po3aia "OuncTka Bia,
3a0pyAHEHHS. HaKwmy. Hakmny").
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo proditajte ove upute i saCuvajte ih za
kasniju uporabu.

D Prije nego $to ukljucite aparat, provjerite da li napon naznacen na
plocici modela odgovara mreznom naponu.

D Aparat spojite iskljuéivo na uzemljenu zidnu uti€nicu.

D Nikada ne koristite aparat ako su utika¢, mrezni kabel ili sam
aparat osteceni, ako aparat procurjeva ili ako vam je ispao na pod.

D Redovito provjeravajte stanje mreznog kabela, zbog oste¢enja.

D Ako se mreini kabel o$teti, mora se zamijeniti novim u
ovlastenom Philips servisu ili od strane sli¢ne ovlastene osobe.

D Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je uklju¢en u el.
struju.

D Nikad na e uranjajte glagalo i stalak (ako je isporuéen) u vodu.

D Drzite aparat izvan dohvata djece.

D Donja ploc¢a glacala se moze jako zagrijati i uzrokovati opekotine
ako se dodiruje.

D Pazite da mrezni kabel ne dodje u kontakt s vruéom grijatom
plo¢om glacala.

D Po zavrsetku glacanja, tijekom &iS¢enja, punjenja ili praznjenja
spremnika za vodu i kad nakratko ostavite glacalo: postavite
kontrolu pare na polozaj O, postavite glacalo u uspravni polozaj i
izvucite mrezni kabel iz zidne uti¢nice.

D Ubvijek koristite i drzite glacalo na stalku (ako je isporuéen) na
ravnoj i stabilnoj podlozi.

D Nikada ne dodajte nikakve parfeme, osvjezivate, kiseline ili bilo

kakve druge kamikalije u spremnik s vodom.

Aparat je namijenjen isklju¢ivo za ku¢nu uporabu.

Prije prve uporabe

Il Provjerite da li napon oznagen na plotici s podacima odgovara
naponu Vase mreze.

Skinite naljepnice ili zastitnu foliju s grijace ploce.

Zagrijte glatalo na maksimalnu temperaturu i nekoliko minuta
glacajte komad vlazne krpe kako bi uklonili ostatke necistoce.

Pri prvoj uporabi glacalo se moze malo dimiti. Nakon krac¢eg vremena
ta pojava nestaje.

Punjenje spremnika za vodu

Ne uranjajte glacalo u vodu.
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Il 'zvucite mrezni kabel iz uti¢nice.

Postavite kontrolu pare na polozaj O (= bez pare).
Otvorite pokrov.

Nagnite glacalo.

Napunite spremnik vodom iz slavine.
Ne punite spremnik iznad oznake MAX.

Ako je voda uVasem podrugju jako tvrda, savjetujemo da je pomijesate
sa jednakom koli¢inom destilirane vode ili koristite samo destiliranu
vodu.

Ne koristite ocat, sredstvo za skrobljenje ili vodu iz koje je kemijski

uklonjen kamenac.

A Pritisnite za zatvaranje (klik!).

PodeSavanje temperature
Il Postavite glaalo uspravno.

Podesite potrebnu temperaturu glacanja zakretanjem kontrole
na indikator temperature.
- Provjerite oznake na odjevnim predmetima za potrebnu
temperaturu glacanja.

- e Sintetika (akril, viskoza, poliamid, poliester)
- e Svila
- e® Vuna

- @@e® Pamuk lan

- Kad niste sigurni koji je materijal u pitanju, pokusajte glacati dio
odjevnog predmeta koji se nece vidjeti pri noSenju.

- Svila, vuna i sintetika: glacajte obrnutu stranu tkanine kako bi izbjegli
pojavu sjajnih mrlja. Nemojte koristiti funkciju prskanja.

- Zapocnite glacati odjevne predmete koji zahtijevaju najnizu
temperaturu, primjerice, sintetiku.

Utaknite mrezni kabel u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
Kad se Zuta kontrolna Zaruljica ugasi prvi puta, pricekajte malo
prije pocetka glacanja.

» Zuta kontrolna Zaruljica se povremeno pali tiekom glacanja.

Funkcija automatskog isklju¢enja (samo model GC3035)

Ako se aktivira funkcija automatskog iskljucenja (crvena kontrolna
zaruljica trepce), lagano pomaknite glacalo kako bi je iskljucili (treptanje
se zaustavlja).
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Parno glacanje
Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Il Postavite kontrolu temperature u potreban polozaj.
Pogledajte odjeljak "PodeSavanje temperature”.

~ Postavite kontrolu pare u odgovarajuci polozaj.
- | -2 za umjereni mlaz pare (temperatura @ ® do e e e).
- 3 -4 za najjadi mlaz pare (temperatura @ @ ® do MAX).

> Para pocinje izlaziti ¢im je dosegnuta pode$ena temperatura.
D Ako je odabrana temperatura glacanja preniska, iz grijace ploce

moze kapati voda. Modeli GC3035, 3025, 3020, 3015 opremljeni su
"Drip stop" sustavom (pogledajte istoimeno poglavlje).

Glacanje bez pare
Il Postavite kontrolu pare na polozaj O (= bez pare).

Postavite kontrolu temperature u preporugeni polozaj.
Pogledajte odjeljak "Podesavanje temperature".

Druge znacajke

Prskanje vodom

Za uklanjanje tvrdih nabora pri bilo kojoj temperaturi.
Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Il Pritisnite tipku za prskanje nekoliko puta za vlaZenje rublja.

Mlaz pare

Snazni mlaz pare pomaze ukloniti tvrde nabore.
Ova funkcija se moZze koristiti pri temperaturama izmetu @ @ i MAX.

Il Pritisnite i otpustite tipku za mlaz pare.
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AUTOMATIC

ANTI cALC

Drip Stop (samo modeli GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015)

Ovo glacalo sadrzi "Drip stop" mehanizam za prekid ispustanja pare:
glacalo automatski prestaje ispustati paru pri preniskim temperaturama
kako bi bilo sprije¢eno kapanje vode iz donje ploce. Kada se to desi,
moZda Cete zacuti zvucni signal.

Okomiti mlaz pare (samo modeli GC3035, 3030, 3025, 3020,
3016,3015,3010)

Il Funkcija mlaza pare se takolier moze koristiti kada drzite
glacalo u okomitom polozaju.

Nikada ne usmijerujte paru prema ljudima.

Automatski Anti-Calc sustav (samo modeli GC3035, 3030,
3025, 3020,3016,3015,3010)

Il Ugraieni Anti-Calc sustav smanjuje stvaranje kamenca i jamé&i
dulji radni vijek glacala.

Automatsko iskljué¢enje (samo model GC3035)

Il Niste li neko vrijeme pomaknuli gla¢alo, sigurnosni mehanizam
ga automatski iskljucuje.

D Kada se glagalo iskljugi, crvena kontrolna Zaruljica trepée.

Ponovno zagrijavanje glacala:

- Podignite glacalo i lagano ga pomaknite.

- Crvena kontrolna Zaruljica se gasi. Zuta kontrolna Zaruljica se moze
upaliti, ovisno o temperaturi donje ploce.

- Ako se zuta kontrolna zaruljica upali nakon pomicanja glacala,
pricekajte da se ugasi prije pocetka glacanja.

- Ako se zuta kontrolna Zaruljica ne upali nakon pomicanja glacala, ono
je spremno za uporabu.
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CiScenje i odrzavanje

Calc-Clean funkcija

Calc-Clean funkcija sluzi uklanjanju kamenca i necistoce.

Koristite ovu funkciju jednom svaka dva tjedna. Ako je voda uVasem
podrugju vrlo tvrda (tijekom glacanja voda kaplje iz grijace ploce), ovu
funkciju je potrebno koristiti cesce.

Il Postavite kontrolu pare u polozaj O.

Napunite spremnik za vodu do najvie razine.
Ne koristite ocat ili druga sredstva za uklanjanje kamenca.

Postavite kontrolu temperature na MAX.
Utaknite mrezni kabel u zidnu uti¢nicu.
Izvadite mrezno glacalo kada se Zuta kontrolna Zaruljica ugasi.

Drzite glacalo iznad sudopera, pritisnite i zadrzite calc-clean
tipku i njezno protresite glacalo.

> [z grijace plole izlazi para i kipuca voda. Nedistoca se ispire.
Otpustite Calc-Clean tipku &m se spremnik isprazni.

Ako je glacalo jate zaprljano, ponovite ovaj postupak.

Nakon ¢is¢enja

- Ukljutite glacalo u napajanje kako bi se donja ploca osusila.

- |zvadite mrezno glacalo kada se Zuta kontrolna Zaruljica ugasi.

- NjezZno prevucite glacalo preko komada stare tkanine za uklanjanje
vodenih mrlja sa donje ploce.

- Prije spremanja ostavite glacalo da se ohladi.

Nakon glac¢anja

Il zvucite mrezni kabel iz zidne uti¢nice i ostavite glacalo da se
ohladi.

Otistite mrlje i druge ostatke s grijace plo¢e vlaznom krpom i
neabrazivnim (tekuc¢im) sredstvom za ciScenje.

Izbjegavajte kontakt donje ploce sa metalnim predmetima.
Obrisite gornji dio glacala vlaznom krpom.

Redovito vodom ispirite spremnik za vodu. Ispraznite ga nakon
‘ CiScenja.
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Pohranjivanje

Il zvucite mrezni kabel iz zidne uti¢nice i postavite kontrolu pare
na polozaj 0.

o) . .
Ispraznite spremnik za vodu.

Ostavite glacalo da se ohladi. Omotajte mrezni kabel oko
O ' spremnika i ucvrstite ga hvataljkom.

Pohranite gla¢alo u uspravnom poloZaju na suho i sigurno
mjesto.

Zastita okolisa

D Aparat ne odbacujte zajedno s ostalim kuénim smecem, ve¢ ga
odlozite na za to predvidena prikupljalista. Na taj nacin
pridonosite zastiti okolisa.

Jamstvo i servis

Ako Vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite Philips
web stranicu www.philips.com ili se obratite Philips predstavnistvu u
Vasoj zemlji (brojevi telefona nalaze se u prilozenom jamstvenom listu).
Ako takvo predstavnistvo ne postoji, obratite se ovlastenom servisu.
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U slucaju problema

Ovo poglavlje opisuje najcesc¢e probleme na koje mozete naiéi pri
uporabi glacala.Vise detalja potrazite u razlic¢itim odjeljcima. Ne mozete i
rijesiti problem na taj nacin, obratite se najblizem ovlastenom servisu.
Brojevi telefona nalaze se u prilozenom jamstvenom listu.

Problem Mogu¢i uzrok (uzroci) Rjesenje
Glacalo je priklju¢eno u napajanje ali Problem kod priklju¢enja. Provjerite mrezni kabel, utikac i
donja ploca je hladna. uticnicu.

Nema pare. Nema dovoljno vode u spremniku. Napunite spremnik za vodu
(pogledajte odgovarajudi odjeljak).

Glacalo nije dovoljno zagrijano i/ilije  Pomaknite kontrolu temperature na

aktiviran mehanizam za zastitu od polozaj pare (@ ® do MAX). Postavite

kapanja ("Drip Stop"). glacalo u uspravni polozaj i pricekajte
da se zuta kontrolna Zaruljica ugasi
prije pocetka glacanja.

Glacalo nije dovoljno vruce. Pomaknite kontrolu temperature na
poloZaj pare (@ ® do MAX). Postavite
glacalo u uspravni polozaj i pricekajte
da se zuta kontrolna Zaruljica ugasi
prije pocetka glacanja.

Glacalo nije dovoljno vruce. Podesite odgovaraju¢u temperaturu
(pogledajte poglavlje o parnom
gla¢anju) Modeli GC 3005, 3006,
3010, 3016 ne koriste paru pri
temperaturi podesenoj na polozaj nizi
od 2 totke (o ®).

Tijekom glacanja iz donje ploce izlazi Uzrok je povecana tvrdoca vode. Nekoliko puta primijenite Calc-Clean
necistoca. funkciju (pogledajte istoimeno
poglavije).
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Pange tahele!

Lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi ja hoidke alles edaspidiseks.
Enne seadme sisseliilitamist kontrollige, kas seadme andmeplaadile
margitud voolutugevus vastab kohalikule voolutugevusele.

D Uhendage seade ainult maandatud seinapistikusse.

D Arge kasutage seadet, kui pistik, juhe v&i seade ise on vigastatud
vai tilgub véi lekib.

D Kontrollige juhet korrapéraselt, et avastada véimalikke vigastusi.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud, vahetage see ohtlike

olukordade viltimiseks alati Philipsi voi Philipsi volitatud

teeninduskeskuses voi kvalifitseeritud spetsialisti poolt.

Arge kunagi jitke vooluvérku iihendatud seadet jarelvalveta.

Arge kastke kunagi vette triikrauda ega alust, kui see on kaasas.

Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

Triikraua tald v6ib minna vaga kuumaks ja puudutamise korral

pohjustada pdletusi.

Arge laske juhtmel olla vastu tulist triikrauatalda.

Kui I6petate triikimise voi puhastate seadet, kui tdidate voi

tihjendate veendud voi lahkute triikraua juurest kas voi hetkeks,

siis: keerake aururegulaator O-asendisse, pange triikraud toele
seisma ja eemaldage pistik pistikupesast.

D Paigaldage ning kasutage triikrauda ja alust, kui see on kaasas,
thtlasel, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

D Arge pange I6hnadli, aadikat, tarklist, katlakivivastaseid, triikimis-
voi muid keemilisi aineid veepaaki.

D Seade on ettenihtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

Enne esmakasutust

Il Enne esmakasutust kontrollige, kas seadme andmeplaadile
margitud pinge vastab kohalikule vorgupingele.

Eemaldage triikraua tallalt kleebis v&i kaitsekile.

Laske triikraual soojeneda maksimaalse temperatuurini ja
triikige mitu korda Iabi niiske lapi, et eemaldada mustusjaéki

tallalt.
‘ Trilkraud v&ib esmakasutusel pisut suitseda. See ndhtus on kahjutu ning
kaob kiiresti.

Veepaagi tditmine

Arge kastke trilkrauda vette.

Il Enne veepaagi tiitmist eemaldage pistik pistikupesast.

Keerake aururegulaator asendisse O (= kuivtriikimine).
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Avage veepaagi kaas.
Hoidke triikrauda kaldu.

Tiitke veepaak tiiteava kaudu kraaniveega MAX-tihiseni
‘ Arge kunagi téitke veepaaki Ule MAX-tdhise.

Ainult siis, kui vesi on vdga kare, on soovitatav segada kraanivee hulka
destilleeritud vett voi kasutada ainult destilleeritud vett.
Arge kasutage dddikat, tirklist ega keemiliselt puhastatud vett.

B Vajutage kidpsuga tiiteava kinni.

Temperatuuri valik
Il Pange triikraud piistiasendisse.

Valige termoregulaatoriga sobiv temperatuur.

- Kontrollige triigitava riide trilkimistemperatuuri.

- e Tehiskiud (nt.atsetaat, akrlil, polliamiid, poltester)

- e Siid

- e® Vilane

- ee®e Puuvillane, linane

- KuiTe ei tea, millis(t)est materjali(de)st ese on valmistatud, tehke
trilkimisproov kohas, mida eseme kandmisel ei ole ndha.

- Siidi, villast ja tehismaterjali triikige pahemalt poolelt, et need ei
hakkaks ldikima. Triikige kuivalt, sest veest voivad jddda plekid.

- Akake triikima materiali millel on vaja madalam triikimise
temperatuun, nt. tehiskiud.

Uhendage pistik maandatud pistikupessa.

Kui margutuli on esimest korda kustunud, oodake pisut, enne
kui triikima hakkate.
> Triikimise ajal kollane mdrgutuli aeg-gjalt sittib.

Automaatviljaliilitus (ainult GC3035)

Kui automaatvdljaltlitus on aktiveeritud (punane margutuli hakkab
vilkuma), liigutage trilkrauda kergelt, et deaktiveerida seda (vilkumine
katkeb).

Aurtriikimine

Jalgige, kas veepaagis on piisavalt vett.

Il Keerake temperatuuriregulaator soovitud asendisse.
Vt 16iku ,, Temperatuuri valik",
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Seadke aururegulaator vajalikku asendisse.
- |-2 m&ddukas aur (temperatuuri seade @ @ kuni e @ ®).
- 3-4 maksimaalne aur (temperatuuri seade @ @ ® kuni MAX).

> Auru hakkab eralduma kohe, kui vajalik temperatuur on saavutatud.
D Kui triikimistemperatuur on liiga madalale seatud, voib vesi hakata

tallast vilja tilkuma. Mudelid GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015 on
varustatud tilgalukusti siisteemiga (vt pt 'Tilgalukusti').

Kuivtriikimine

Il Keerake aururegulaator asendisse O (= kuivtriikimine).

Keerake temperatuuriregulaator soovitud asendisse.
Vt [6iku ,, Temperatuuri valik",

Lisafunktsioonid

Niisutamine

. Torksate kortsude eemaldamiseks mis tahes temperatuuril.
Jalgige, kas veepaagis on piisavalt vett.

Bl Vajutage riide niisutamiseks paar korda piserdusnupule.

Aurpihustamine

Rohke aur kergendab tugevate kortsude trilkimist.
Aurupahvakut saab kasutada vaid temperatuurivahemikus @ @ MAX

Il Vajutage aurupahvakunuppu ja seejirel vabastage.

Tilgalukusti (ainult mudelitel GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015)

Sellel triikraual on Drip Stop-ststeem, mis katkestab auru tekke
madalamal temperatuuril automaatselt, et vdltida vee viljatilkumist talla
avadest. Kui nii juhtub, kuulete kidpsatust.
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Aurpihustamine pistises asendis (ainult mudelitel GC3035,
3030, 3025, 3020, 3016, 3015, 3010)

Il Aurupihustust véib kasutada siis kui triikraud on piistiasendis.

Arge kunagi suunake auru inimeste poole.

Automaatne katlakivi eemaldamine (ainult mudelid GC3035,
3030, 3025, 3020, 3015)

Il Sissemonteeritud katlakivi eemaldamise siisteem vihendab
katlakivi kgounemist ja pikendab triikraua todiga.

AUTOMATIC
ANTI cALC

Automaatviljaliilitus (mudelil GC3035)

Il Kui triikrauda ei ole mdnda aega liigutatud, liilitub kiitteelement
automaatselt vilja.

D Punane automaatviljaliilituse margutuli hakkab vilkuma, mis niitab,
et triikraud on end ise vilja lilitanud.

Trilkraua uuesti sisselllitamiseks:

- Tostke trilkraud Ules voi ligutage pisut.

- Punane signaallamp lulitub vdlja. Kollane signaallamp sittib pdlema
olenevalt talla temperatuurist.

- Kui kollane signaallamp hakkab p&lema pérast triikraua liigutamist,
oodake, kuni see kustub, enne kui hakkate triikima.

- Kui kollane signaallamp ei sitti peale triikraua liigutamist, on triikraud
triikimiseks valmis.

Puhastamine ja hooldus

Katlakivi eemaldamine

See on katlakivi eemaldamise funktsioon, mis eemaldab katlakivi ja
sademe.

Kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni kord kahe nddala jooksul.
Kui teie elukohas on kare vesi (kui triikimise ajal pudenevad avadest
helbed), kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni sagedamini.

Il Keerake aururegulaator asendisse O.
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[ | | Valage veepaaki MAX-tihiseni vett.
Arge kasutage dddikat ega muid katlakivieemaldusvahendeid.

Keerake temperatuuriregulaator asendisse MAX.
Uhendage pistik pistikupessa.

Eemaldage pistik pistikupesast, kui kollane margutuli on
kustunud.

B Hoidke triikrauda kraanikausi kohal, vajutage ja hoidke all
katlakivi eemaldamise nuppu ja raputage kergelt triikrauda.
> Tallast vdljub aur ja keev vesi. Kui trilkrauas on mustus ja sade, siis
pudenevad need vdlja.

Laske katlakivi eemaldamise nupp lahti kohe, kui kogu vesi on
ara kasutatud.

Korrake katlakivi eemaldmise protsessi seni, kuni triikrauas on veel
mustust.

Pérast katlakivi eemaldamist

- Uhendage pistik pistikupessa ja laske triikraual soojeneda, kuni tald on
kuiv.

- Eemaldage pistik pistikupesast, kui kollane margutuli on kustunud.

- Liigutage trilkrauda méne (vana) riide peal. Nii aurustub triikrauda
jadnud vesi ja viljub talla avadest.

- Laske triikraual enne hoiukohta panemist maha jahtuda.

Parast triikimist

Il Eemaldage pistik pistikupesast ja laske triikraual maha jahtuda.

Puhastage mustus ja sade tallalt niiske lapiga ja mitteabrasiivse
puhastusvahendiga.

Hoiduge talda kriimustamast: talda ei tohi metallesemetega puudutada.
‘ Triikraua muid osi vdite puhastada niiske lapiga.
Aeg-ajalt loputage paaki veega. Seejirel valage vesi minema.

Il Eemaldage pistik pistikupesast ja keerake aururegulaator 0
asendisse.

Tiihjendage veepaak.
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Laske triikraual maha jahtuda. Kerige toitejuhe imber hoidiku ja
fikseerige see juhtmeklambriga.

Hoidke triikrauda alati pusises asendis kindlas ja kuivas kohas.

Keskkonnakaitse

D Arge visake kasutusest kérvaldatud seadet tavalise olmepriigi
hulka, vaid viige see vastavasse kogumispunkti. Olge
keskkonnasébralik.

Garantii & teenindus

KuiTe vajate teenuseid v3i informatsiooni vi teil on tekkinud
probleeme, kiilastage Philips internet- lehte www.philips.com voi v&tke
Uhendus Philipsi hoolduskeskusega oma riigis (telefoninumbrid leiate
garantiitalongilt). Kui Teie riigis ei ole hoolduskeskust, p&6rduge oma
Philipsi toodete mudja poole voi votke Uhendus Philipsi koduseadmete
Teeninduskeskusega.
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Hairete korvaldamine

Selles peatikis kirjeldatakse kdige sagedamini ettetulevaid hdireid, mis
voivad sellel triikraual tekkida. Lugege tahelepanelikult erinevatest
peatikkidest tdpsemat informatsiooni. Kui te ise ei suuda héiret
k&rvaldada, podrduge Philipsi teeninduskeskuse poole. Philipsi
teeninduse telefoninumbrid leiate garantiilehelt voi kiilastage
www.philipsonline.com.

Probleem Vdimalik(ud) pdhjus(ed) Lahendus
Triikraud on sisse lulitatud, kuid tald ei  Vigane toide. Kontrollige toitejuhet, kontakti ja seina
soojene. pistikupesa.

Auru ei tule. Paagis ei ole piisavalt vett. Téitke veepaak (vt Veepaagi tditmine).

Triikraud ei ole piisavalt kuum ja/voi Keerake temperatuuriregulaator

Drip-Stop-stisteem on aktiveeritud. auruasendisse (@ @ kuni MAX). Pange
triikraud pustiasendisse ning oodake
enne trilkima hakkamist kuni kollane
margutuli kustub.

Triikraud ei ole piisavalt tuline. Keerake temperatuuriregulaator
auruasendisse (@ @ kuni MAX). Pange
trilkkraud puUstiasendisse ning oodake
enne triikima hakkamist kuni kollane
margutuli kustub.

Triikraud ei ole piisavalt tuline. Keerake temperatuuriregulaator
vastavasse asendisse (vt Aurtriikimine).
Mudelid GC 3005,3006,3010,3016 ei
triigi auruga, kui temperatuur on
madalam 2-punkti asendist (@ ®).

Mustus ja sade valjuvad tallaavadest Karedast veest tekkinud sade on talla  Lisage katlakivi puhastajat paar korda
triikimise ajal. sisemuses. (vt. katlakivi puhastamine).
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Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet Sis pamacibas un saglabajiet tas
turpmakam uzzinam.

D Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz
modela plaksnes noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

D Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas
kontaktrozetei.

D Nelietojiet ierici, ja redzami kontaktspraudna, elektrovada vai
ierices bojajumi, no ierices tek Gdens vai arT ta ir nomesta vai
nokritusi.

D Regulari parbaudiet, vai elektrovads nav bojats.

D Lai izvairitos no bistamam situacijam, bojats elektrovads janomaina
Philips pilnvarota apkopes centra vai nomaina jauztic lidzigi
kvalificetiem specialistiem.

D Nekad neatstajiet elektrotiklam pievienotu ierici bez uzraudzibas.

D Nekada zina neiegremdgjiet Gdent gludekli un stativy, ja tas
ieklauts komplekta.

D Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta.

D Gludekla klatne darbibas laika stipri sakarst, un, pieskaroties tai,
var izraisit apdegumus.

D Raugieties, lai elektrovads nesaskaras ar gludekla klatni, kamér ta ir
karsta.

D P&c gludinasanas, tirot ierici, piepildot vai iztuksojot tidens tvertni
un arT atstajot gludekli bez uzraudzibas pat uz Tsu bridi, pagrieziet
tvaika padeves regulatoru O stavokli, novietojiet gludekli vertikali
un izvelciet elektrovada kontaktspraudni no elektrotikla sienas
kontaktrozetes.

D Vienmér novietojiet un lietojiet gludekli un stativy, ja tas iek|auts
komplekta, uz stabilas, idzenas un horizontalas virsmas.

D Nelejiet Gdens tvertné smarzas, etiki, cieti, [idzek|us katlakmens
notiridanai, gludinasanas paliglidzeklus un citas Kimiskas vielas.

D lerice paredzéta lietosanai tikai majturiba.

Pirms pirmas lietoSanas

Bl Parliecinieties, vai uz ierices mark&juma noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Nonemiet no gludek|a klatnes jebkuru uzlimi vai aizsargfoliju.
Uzkarsgjiet gludekli ildz maksimalajai temperatiirai un paris

minutes gludiniet mitru dranu, lai gludek|a klatne klGtu pilnigi
tira.

Pirmaja lietosanas reizé gludeklis var nedaudz kipét. Tacu §i paradiba
nav bistama un péc neilga laika izzudrs.
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Udens tvertnes piepildisana

Nekad nemérciet gludekli Gden.

Atvienojiet gludekli no elektribas tikla.

Pl  Noregulgjiet tvaika kontroles sledzi stavoklt O (= gludinasana
bez tvaika).

Atveriet lidens tvertnes vacinu.

Turiet gludekli slipi.

‘ Piepildiet Gidens tvertni no krizes ar krana tdeni lildz maksimala
limena iezimei.
Neparsniedziet maksimala fmena iezimi MAX.

Ja krana Udens ir |oti ciets, ieteicams to sajaukt ar vienadu daudzumu
destiléta Gdens vai izmantot tikai destilétu Gdeni.
Neizmantojiet etiki, cieti vai Kimiski attiritu Gdeni.

I Piespiediet vacinu, lai aizvértu Gdens tvertni (atskan klikskis).

Temperatiras reguléSana
Il Novietojiet gludekli vertikala stavokr.
Noregulgjiet temperatiras regulatoru vajadzigaja stavoklr,

pagriezot to atbilstosi gludinasanas temperatiiras indikatoram.
- Parbaudiet uz apgérba etiketes noradito gludinasanas temperataru.

- e Sintétiskie audumi (piem., akrila audums, viskoze, poliamids,
poliesteris)

- e Zids

- e® Vina

- @@® Kokvilna, linu audums

- Ja nezinat, no kada auduma apgérbs izgatavots, atrodiet vietu, kas,
valkgjot nav redzama, un noskaidrojiet nepiecieSamo gludinasanas
temperatdru, pagludinot to dazadas temperatdras, sakot no zemakas.

- Zida, vilnas un sintétiskie audumi: gludiniet auduma otru pusi, lai nerastos
spidigi plankumi. Lai izvairitos no traipiem, neizmantojiet tdens
smidzinasanas funkciju.

- Sakuma gludiniet tos apgérba gabalus, kuriem nepiecieSama viszemaka

’ gludinasanas temperatdira, piem, sintétisko Skiedru audumus.

(— lespraudiet kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas

kontaktligzda.
¥—

/\ Kad dzeltena temperatiiras signallampina izslédzas pirmoreiz,

nedaudz nogaidiet, pirms sakat gludinasanu.
> Gludind$anas laika dzeltend signdllampina ik pa laikam iedegsies un
nodziss.
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Automatiska izslégsanas (tikai modelim GC3035)

Ja darbojas automatiska izslégsanas (mirgo sarkana signallampina), leni
kustiniet gludekli, lai to deaktivétu (mirgosana tiek partraukta).

Gludinasana ar tvaiku

Parliecinieties, vai tvertné ir pietiekami daudz tdens.

Il Noregulgjiet temperatiiras regulatoru stavokli, kas atbilst
gludinama auduma veidam.
Sk. nodalu "Temperatiras reguléSana”.

~—~ Noregulgjiet tvaika padeves sledzi nepiecieSamaja stavoklr.

- | -2 mérenam tvaikam (temperatlras uzstadisana e @ [idz e @ ®).

- 3 - 4 maksimalam tvaikam (temperatlras uzstadisana @ @ @ lidz
maksimala imena iezimei MAX).

> Tvaika padeve bUs iespéjama tad, kad tiks sasniegta noreguléta
temperatdra.

D Ja izvéléta gludinasanas temperatira ir parak zema, no gludek|a
klatnes var pilet tddens. Modeli GC3035, 3030, 3025, 3015 ir
aprikoti ar pilienaptures sistému (sk. nodalu "Pilienapture").

Gludinasana bez tvaika

Bl Noregulgjiet tvaika padeves sledzi O stavokli (= gludinasana bez
tvaika).

Noregulgjiet temperatiiras regulatoru stavoklr, kas atbilst
gludinama auduma veidam.

Sk.nodalu "Temperatlras regulésana".

Gludekla papildfunkcijas

Udens strikla

So funkciju var izmantot, gludinot jebkura temperatir, lai atbrivotos no
grti izgludinamam krokam.
Parliecinieties, vai tvertné ir pietiekami daudz tdens.

@ ' Il Piris reizes piespiediet Gdens striiklas pogu, lai samitrinatu

gludinamo audumu.
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Forséeta tvaika padeve

So funkciju var izmantot, gludinot augsta temperatdrd, lai atbrivotos no
gruti izgludinamam krokam.

Forséta tvaika padeve ir iespéjama, ja temperatdiras regulators ir
noreguléts stavokli no @ @ lidz MAX.

Il Tshicigi piespiediet forsatas tvaika padeves pogu.

Pilienapture (tikai modeliem GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015)

Sis gludekla modelis ir aprikots ar ipadu pilienaptures sistému, kas
automatiski atslédz tvaika padevi, ja noreguléta gludinasanas
temperatlra ir parak zema, tadéjadi novérSot atdzisusa tvaika jeb Gdens
pilesanu no gludekla klatnes. ledarbojoties pilienaptures sistémai, var bt
dzirdams skanas signals.

Vertikala forséta tvaika padeve (tikai modeliem GC3035, 3030,
3025, 3020,3016,3015,3010)

Il Fors&tu tvaika padevi var izmantot arT turot gludekli vertikili.

Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvékiem.

Automatiska pretkalku funkcija (tikai modeliem GC3035, 3030,
3025, 3020, 3016)

Il leblvéta pretkalku sistéma samazina katlakmens nogulsnes un
nodrosina ilgaku gludekla darbmazu.

Automatiska izslegsanas (tikai modelim GC3035)

Il )2 gludeklis ilgaku laiku netiek lietots, iebiivétais elektroniskais
sensors automatiski izslégs ierici.
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D Lai noraditu, ka gludeklis izslédzies automatiski, saks mirgot
sarkana signallampina.

Lai atkal iedarbinatu gludekli:

- Paceliet gludekli vai viegli to pakustiniet.

- Sarkana automatiskas izslégSanas signallampina izslédzas. Atkariba no
gludekla klatnes temperatdras, var ieslégties dzeltena temperattras
signallampina.

- Ja péc gludekla pakustinasanas ieslédzas dzeltena signallampina,
pagaidiet, lidz ta izsledzas, pirms sakat gludinasanu.

- Ja péc gludekla pakustinasanas dzeltena signallampina neieslédzas,
gludeklis ir gatavs lietosanai.

TiriSana un kopsana

Atkalkosana

Atkalkosanas funkcija attira gludekla Gdens izmantoganas sistému no
nogulsném un netirumiem.

Atkalkosanas funkciju lietojiet vienu reizi divas nedélas. Ja jasu rajona ir
loti ciets Gdens (kad no gludekla klatnes gludinasanas laika nak ara
noguldnu dalinas), atkalkosanas funkcija jaizmanto biezak.

Bl Noregulgjiet tvaika kontroles slédzi stavokiT O.

Piepildiet Gidens tvertni lidz maksimala limena iezimei MAX.
’ ' Neizmantojiet etiki vai citu atkalkoSanas lidzekli.
VIV

Noregulgjiet temperatiiras regulatoru MAX stavoklr.
lespraudiet kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda.

Kad nodzisusi dzeltena signallampina, atvienojiet gludekli no
elektribas tikla.

I Turot gludekli virs izlietnes, piespiediet un turiet atkalko$anas
“» pogu, un viegli sakratiet gludekli.

= > No gludekja klatnes ndks dra tvaiks un verdo$s Gdens. Netirumi un
nolobijusas dalinas (ja tadas ir) tiks izskalotas ara.

= Atlaidiet atkalko$anas pogu, tiklidz viss Gdens ir iztecgjis no
Udens tvertnes.
‘ut\@x} Ja gludekii vel ir daudz netirumu, atkartojiet atkalkosanu.

Péc atkalkosanas

- lespraudiet kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda un laujiet klatnei
nozut.

- Kad nodzisusi dzeltena signallampina, atvienojiet gludekli no elektribas
tikla. -
Pagludiniet vecu vai lietotu audumuy, lai atbrivotos no Tdens traipiem,
kas varétu bat izveidojusies uz gludekla klatnes.

- Laujiet gludeklim atdzist, pirms novietojiet to glabasana.
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P&c gludinasanas

Il Izvelciet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas un |aujiet
gludeklim atdzist.

Noslaukiet nolobijusas dalinas un citas nogulsnes no klatnes ar
mitru dranu un ar tirisanas lidzekli, kas nav abrazivs.

Klatni nedrikst bojat! Raugieties, lai ta nenonaktu spéciga saskaré ar
metala priekSmetiem.

Noslaukiet gludek|a augSdalu ar mitru dranu.

Regulari izskalojiet tvertni ar Gideni. P&c tiri$anas to iztuksojiet.

%%

Glabasana

9 Il Izvelciet elektrovada kontaktspraudni no elektrotikla sienas
kontaktrozetes un noregulgjiet tvaika padeves slédzi O stavokilr.

O ¢ Iztuk$ojiet Gidens tvertni.

Laujiet gludeklim atdzist. Aptiniet elektrovadu ta uzglabasanai
paredzétaja vieta un nostipriniet ar spaili.

Gludeklis vienm@r jauzglaba vertikali dro$a un sausa vieta.

Vides aizsardziba

D Neizmetiet ierici kopa ar parastajiem majturibas atkritumiem, bet
nododiet oficiala atkartotai parstradei paredzeto lietu savaksanas
vieta, tad€jadi saudz&jot apkartgjo vidi.

=

Garantija un apkalpoSana

Ja jums nepiecieSama palidziba vai informacija, l0dzu izmantojiet Philips
majas lapu interneta www.philips.com vai sazinieties ar Philips
Pakalpojumu centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas kart€). Ja jusu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, l0dziet
palidzibu Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un
personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienestam.
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Problému novérsana

Saja nodala ieklautas pasas izplatitakas problémas, ar kuram js varat
saskarties, lietojot gludekli, un to risinajumi. Sikakas informacijas iegtisanai
lasiet atseviskas apaksnodalas. Ja nespéjat atrisinat probléemu, vérsieties
Philips pilnvarota remontdarbnica vai sazinieties ar kadu no Philips
produkcijas izplatitajiem. Philips pakalpojumu biroja numuru meklgjiet
pasaules garantijas karté vai arf izmantojiet mUsu majas lapu interneta
www.philipsonline.com.

Probléma lesp&jamais c&lonis Risinajums

Gludeklis ir pievienots elektrotiklam, Gludeklis nesanem stravu. Parbaudiet elektrovadu,

taCu klatne ir auksta. kontaktspraudni un sienas
kontaktrozeti.

Nedarbojas tvaika padeves funkcija. Tvertné nav pietiekami daudz ddens.  Piepildiet ddens tvertni (sk. nodalu
"Udens tvertnes piepildisana").

Gludeklis nav pietiekami sakarsis un/vai  Uzstadiet temperatiras regulatoru

iedarbojusies pilienaptures sistéma. stavokli, kas piemérots gludinasanai ar
tvaiku (no @ @ idz MAX). Novietojiet
gludekli vertikali un pagaidiet, lidz
nodziest dzeltena signallampina. Tad
varat sakt gludinasanu.

Gludeklis nav pietiekami sakarsis. Uzstadiet temperatdras regulatoru
stavoki, kas piemérots gludinasanai ar
tvaiku (no @ @ lidz MAX). Novietojiet
gludekli vertikali un pagaidiet, lidz
nodziest dzeltena signallampina. Tad
varat sakt gludinasanu.

Gludeklis nav pietiekami sakarsis. Uzstadiet temperatiras regulatoru
atbilstosaja stavokli (sk. nodalu
"Gludinasana ar tvaiku"). Modeliem
GC3005, 3006,3010,3016
neizmantojiet tvaiku, ja izvéléta
temperatlra, kas zemaka par diviem
punktiem (@ ®).
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Probléma lesp&jamais c&lonis Risinajums

Gludinaganas laika no gludekla klatnes  GludekTr iepildits ciets Gdens. Paris reizes veiciet atkalkosanu (sk.
nak ara netirumi un nolobijusas dalinas. nodalu "Atkalko3ana").
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Siekiant didZiausio saugumo, pries naudodami aparata, atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir saugokite jas tolimesniam naudojimui.

D Pries jjungiant prietaisa, patikrinkite, ar elektros jtampa, nurodyta
ant modelio plokstelés, atitinka vietine elektros jtampa.

D Prietaisa junkite tik j jZeminta elektros lizda.

D Nesinaudokite aparatu, jei ant kistuko, laido ar ant aparato matote
pazeidimy, jei aparatas buvo numestas arba jei i$ jo teka vanduo.

D Reguliariai tikrinkite, ar laidas néra pazeistas.

D Jei yra pazeistas maitinimo laidas, kad iSvengti pavojaus, jj turi
pakeisti Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo centre ar
panasios kvalifikacijos asmenys.

D Niekada nepalikite aparato be priezitiros tuo metu, kai jis yra
jjungtas | maitinimo tinkla.

D Niekada nepanardinkite j vandenj lygintuvo ir stovo, jei jis yra

komplekte.

Neleiskite lygintuvu naudotis vaikams.

Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir; jj palietus, nudeginti.

Saugokite, kad laidas neprisiliesty prie jkaitusio lygintuvo pado.

Kai pabaigiate lyginti, valote prietaisa, pripildote at iStustinate

vandens rezervuarg ar netgi trumpam atsitraukiate nuo lygintuvo:

nustatykite gary reguliatoriy ties 0 padétimi, pastatykite lygintuva
ant jo kulno ir istraukite kistuka is lizdo.

D Lygintuva ir stova, jei jis yra komplekte, visuomet statykite ant
stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

D | vandens rezervuara nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy
Salinimo priemoniy, pagalbiniy priemoniy lyginimui ar kitokiy
chemikaly.

D Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

Prie$ pirmajj naudojima
Il Patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant pado, sutampa su jtampa
jusy namuose.

Nuo pado nuimkite visus lipdukus ir apsauging puta.

|kaitinkite lygintuva iki didZiausios temperatiiros ir kelias
minutes palyginkite drégna skepetéle, taip nuo pado pasalinsite
neSvarumus.

‘ Pirma karta naudojamas lygintuvas gali skleisti Siek tiek dGimy, taciau
netrukus tai turi liautis.

Vandens rezervuaro uzpildymas

Nejmerkite lygintuvo | vanden].

Il lstraukite laida i elektros lizdo.
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Nustatykite gary reguliatoriy ties 0 padétimi ("nenaudojant
gary").

Atidarykite uzpildymo angele.

Lygintuva laikykite pakreipta.

Vandeniu i§ indelio vandens rezervuara pripildykite iki
didziausios atzymos.
Neuzpildykite rezervuaro virs MAX atzymos.

Jei jisy naudojamas vanduo yra labai kietas, sidlome naudoti jj, maiSant
su distiliuotu vandeniu arba naudoti tik distiliuota vanden].
Nenaudokite acto, krakmolo ar chemiskai nevalyto vandens.

B Uzdarydami gaubtuvelj spauskite taip, kad pasigirsty
spragteléjimas.

Temperaturos nustatymas
Il Pastatykite lygintuva ant jo kulno.
Nustatykite temperatiiros reguliatoriy ties temperatiiros

indikatoriaus padétimi ir ties norima lyginimo temperatiira.
- Reikiama lyginimo temperatira nurodyta ant gaminio etiketés.

- e Sintetiniai audiniai (t.y. akrilas, viskozé, poliamidas, poliesteris)
- e Silkas
- e® Vilna

- ee@e@ Medvilng, linas

- Kai nezinote, i$ kokio audinio pagamintas rdbas, pabandykite lyginti
dévint nematoma plota.

- Silkinés, vilnonés ir sintetinés mediagos: $vytindiy viety isvengsite,
lygindami iSvirkscia puse. Nepurkskite ant audiniy, tada neliks demiy.

- Pradékite lyginti nuo gaminiy, reikalaujanciy Zemiausios lyginimo
temperatdros, t.y. ty, kurie pagaminti i$ sintetinio pluosto.

ljunkite laida j jZeminta elektros lizda.
Kai gintariné signaliné temperatiiros lemputé pirma karta
uzgesta, lyginti pradékite tik Siek tiek palauke.

> Lyginant gintariné lemputé laikas nuo laiko vis uZsidegs.

Automatiskam aparato iSjungimui (tik GC3035 tipui)

Jei aparatas automatiskai i$jungiamas (ima mirkcioti raudona signaliné
lemputé), Siek tiek pajudinkite lygintuva ir jis vél jsijungs (lemputé liausis
mirk¢iojusi).
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Lyginimas su garais

|sitikinkite, ar vandens rezervuare yra pakankamai vandens.

Nustatykite temperatiiros reguliatoriy j siuloma padét;.
Zr."Temperatlros nustatymas".

Nustatykite gary reguliatoriy ties atitinkama gary padétimi.

- | - 2 jprastiniam gary srautui (temperatira nuo @@ iki @ e®).

- 3 -4 didZiausiam gary srautui (temperatdira nuo @ @ @ iki MAX
Zymens).

» Garinimas prasidés, vos bus pasiekta nustatyta temperatira.

D Jei pasirinkta lyginimo temperatiira yra per Zema, i§ pado gali
pradéti laséti vanduo. GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015 tipai yra
aprupinti issiliejimo stabdymo sistema (remkités toliau esanciu
skyreliu "I3siliejimo stabdymas").

Lyginimas be gary

Il Nustatykite gary reguliatoriy ties 0 padétimi ("nenaudojant
gary").

Nustatykite temperatiiros reguliatoriy ties siiloma padétimi.
Zr."Temperatlros nustatymas".

Kitos savybés

Purskimas

Lyginti susiguléjusioms rauksléms bet kokioje temperatiroje.
|sitikinkite, ar vandens rezervuare yra pakankamai vandens.

Il Drékindami skalbinius, pora karty paspauskite purskimo
mygtuka.

Gary srautas

Galingas gary "srautas" padeda islyginti susiguléjusias rauksles.
Gary srauto funkcija gali bati naudojama tik nustacius temperattros
reguliatoriy nuo @ @ iki MAX atzymos.

Il Nuspauskite ir atleiskite gary srauto mygtuka.
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I$siliejimo stabdymas (tik GC3035, 3030, 3025, 3020, 3015
tipams)

Siame lygintuve yra i$siliejimo stabdymo mechanizmas : esant per zemai
temperatUrai lygintuvas automatiskai nebeisskiria gary ir neleidzia
vandeniui iSsilieti i§ pado. Taip atsitikus, pasigirs pypteléjimas.

Vertikalus gary srautas (tik GC3035, 3030, 3025, 3020, 3016,
3015, 3010 tipams)

Il Gary srauta galima paleisti ir laikant lygintuva vertikaliai.

Niekada nenukreipkite gary srauto | Zmones.

Automatiskas nukalkinimas (tik GC3035, 3030, 3025, 3020,
3016 tipams)

Il Imontuota automatiska nukalkinimo sistema maZina nuosedy
kiekj ir pratesia lygintuvo naudojimo laika.

Autominis i$sijungimas (tik GC3035 tipui)

Il Elektroninis saugiklis automatiskai i$jungs lygintuva, jei $is kurj
laika buvo nejudinamas.

D Po to ims blyk&ioti raudona automatinio issijungimo lemputé.

Norint lygintuva vel jkaitinti :

- Lygintuva pakelkite arba Siek tiek pajudinkite.

- Raudona signaliné automatinio i$jungimo lemputé uzges. Priklausomai
nuo pado temperatdros gali uzsidegti gintariné temperattros
lemputeé.

- Jei gintariné signaliné lemputé uzsidega po to, kai lygintuva pajudinote,
palaukite kol ji uzges ir tik tada lyginkite.

- Jei lygintuva pajudinus gintariné signaliné lemputé neuzsidega,
lygintuvas paruostas naudojimui.
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Valymas ir priezitira

Kalkiy $alinimas

Kalkiy 3alinimo funkcijos déka pasalinamos nuosédos ir nesvarumai.
Kalkiy alinimo funkcija naudokités tik kas dvi savaités. Jei vanduo, kurj
naudojate yra labai kietas (lyginant i$ pado krenta nesvarumai), funkcija
reikia nadotis daZniau.

Il Nustatykite gary reguliatoriy ties 0 padétimi.

Pilnai uzpildykite vandens rezervuara.
Nenaudokite acto ar kitos valymo priemonés.

Nustatykite temperatiiros reguliatoriy ties MAX atzyma.
Jjunkite kystuka  elektros lizda.

Kai tik gintariné lemputé uzges, iSjunkite lygintuva i§ elektros
lizdo.

B Laikykite lygintuva virs kriauklés, jspaude laikykite kalkiy
Salinimo mygtuka ir Svelniai pakratykite lygintuva.
> [$ pado iseis garai ir verdantis vanduo. Nesvarumai ir nuosédos (jei jy yra)
bus isplautos.

Atleiskite kalkiy $alinimo mygtuka kai tik i§ rezervuaro ibéga
vanduo.

Jei lygintuve vis dar yra nuosédy, procedira pakartokite.

Po kalkiy salinimo

- Jjunkite lygintuva | elektros lizda ir leiskite padui iSdzidti.

- Kai tik gintariné lemputé uzges, iSjunkite lygintuva i$ elektros lizdo.

- Salindami vandens démes, susidariusias ant pado, dvelniai perbraukite
karstu lygintuvu per nereikalinga medziagos atraiza.

- Pries padédami lygintuva | jo vieta, palikite atvesti.

Po lyginimo

Il Istraukite laida i$ elektros lizdo ir palikite lygintuva atvesti.

Nesvarumus nuo pado nuvalykite drégna skepetéle ir
nebraizantiu (skystu) valikliu.

Saugokite pada : venkite jj sutrenkti metaliniais daiktais.
Virsutine lygintuvo dalj nuvalykite drégna skepetéle.

‘ Reguliariai skalaukite vandens rezervuarg vandeniu. Po valymo
rezervuara iStustinkite.
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Saugojimas

Il Sjunkite laida i§ rozetes ir gary reguliatoriy nustatykite ties 0
padétimi.

IStustinkite vandens rezervuara.

Palikite lygintuva atvesti. Apvyniokite laida aplink laido
saugojimo jdubg ir sutvirtinkite jj savarzéle.

Lygintuva saugokite, pastatyta ant kulno saugioje ir sausoje
vietoje.

D Kai atsikratote aparatu, nemeskite jo j normalia Siuksliy déze, o
pristatykite | oficialy surinkimo punkta, kur jj perdirbs.Taip
padésite iSsaugoti aplinka.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos, jei turite problema, prasome aplankyti
Philips tinklalapj, kurio adresas www.philips.com arba kreiptis | vietinj
Philips platintoja.
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Problemy sprendimas

Sis skyrius apibendrina dazniausiai lyginant pasitaikantias problemas.
Smulkesnés detalés pateikiamos atskiruose straipsneliuose. Jei negalite
iSspresti problemos, prasome kreiptis | artimiausia Philips aptarnavimo
centrg arba Philips atstovus.Visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke ieskokite Philips pagalbos tarnybos telefony arba aplankykite
masy tinklalapj, kurio adresas www.philips.com.

Problema Galimos priezastys Sprendimas

Lygintuvas jjungtas, taciau padas Saltas.  Sujungimo problema. Patikrinkite laida, kyStuka ir rozete.

Néra gary. Triksta vandens rezervuare. UzZpildykite vandens rezervuarg (Zr
"Vandens rezervuaro uzpildymas").

Lygintuvas néra pakankamai karstas Nustatykite temperatiros reguliatoriy

ir/arba veikia laséjimo stabdymas. ties gary padétimi (nuo @ @ iki MAX).
Pastatykite lygintuva ant kulno ir, pries
pradédami lyginti, palaukite, kol uzges
gintariné lemputé.

Lygintuvas nepakankamai jkaista. Nustatykite temperatdros reguliatoriy
ties gary padétimi (nuo @ @ iki MAX).
Pastatykite lygintuva ant kulno ir; pries
pradédami lyginti, palaukite, kol uzges
gintariné lemputé.

Lygintuvas nepakankamai jkaista. Nustatykite tinkama temperattra
(ZiGrékite "Lyginimas su garais").
GC3005, 3006, 3010, 3016 tipo
lygintuvuose nenaudokite gary
funkcijos, kai lyginimo temperatGta yra
Zemesné nei 2 taskai (@ @).

Lyginant i§ pado krenta nuosédos ir Kietas vanduo pade suformuoja Keleta karty atlikite kalkiy Salinima (zr.
nesvarumai. nuosédas. Kalkiy $alinimas).




92

SLOVENSCINA

Pomembno

Pred uporabo aparata pazljivo preberite ta navodila in jih shranite tudi
za kasneje.

D Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje preverite, ali
napetost, oznacena na tipski plos¢i, ustreza napetosti v lokalnem
elektricnem omrezju.

D Aparat prikljudite le na ozemljeno vti€nico.

D Ne uporabljajte aparata, ¢e je posSkodovan omrezni vtika¢ ali
omrezni kabel, ali ¢e na aparatu samem opazite vidne poskodbe.
Prav tako ga ne uporabljajte, ¢e je padel na tla, ali ¢e spusca.

D Redno preverjajte stanje omreznega kabla, zaradi moznih
poskodb.

D Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le Philipsov
pooblasceni servisni center, da se izognete nevarnosti.

D Kadar je aparat prikljuen na elektri¢cno omrezje, ga nikoli ne
pustite brez nadzora.

D Aparata in podstavka, e je prilozen, nikoli ne potapljajte v vodo.

D Drzite aparat stran od dosega otrok.

D Likalna plosé¢a likalnika se med uporabo zelo segreje in vam lahko
ob dotiku povzroti opekline.

D Pazite, da kabel ne pride v stik z vroZo likalno plos¢o.

D Ko konéate z likanjem, ko likalnik é&istite, polnite ali spraznjujete
vodni rezervoar in tudi, ¢e likanje prekinete in odidete pro¢ le za
kratek ¢as: nastavite parni regulator na polozaj O, postavite likalnik
pokonci in izvlecite omrezni vtikac iz omrezne vticnice.

D Likalnik in podstavek, ¢e je priloZen, postavljajte in uporabljajte le
na stabilni in ravni podlagi.

D V rezervoar za vodo ne dajajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev
proti apnencu, likalnih pripomockov ali drugih kemikalij.

D Aparat je namenjen le za uporabo v domaéem gospodinjstvu.

Pred prvo uporabo

Il Preverite &e nazivna napetost na tipski plo$¢i aparata ustreza
napetosti v vasem elektri¢cnem omrezju.

Iz grelne plos¢e odlepite vse nalepke ali zas¢itno folijo.

Likalnik segrejte na maksimalno temperaturo in likajte vlazno
krpo nekaj minut, da odstranite vse ostanke na likalni plosci.

Iz likalnika se bo pri prvi uporabi malo pokadilo. Cez nekaj ¢asa bo to
izginilo.

Polnjenje rezervoarja za vodo

Ne potapljajte likalnika v vodo.

BB Izvlecite vtika¢ napajalnega kabla iz omrezne vti¢nice.
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Parni regulator nastavite na polozaj 0 (= brez pare).
Odprite odprtino za polnjenje.

Drzite likalnik posevno.

Vodo, ki jo nalijete iz vodovoda v dozirno posodico, vlijte v
rezervoar za vodo do maksimalnega nivoja.

Ne nalijte preko oznake MAX.

V primeru, da je voda iz vasega vodovoda trda, vam priporo¢amo, da jo

mesate v enakem razmerju z destilirano vodo, ali pa da uporabljate le

destilirano vodo.

Ne uporabljajte kisa, Skroba ali kemi¢no razapnencene vode.

B S pritiskom zaprite dozirni pokrovéek (klik!).

Nastavitev temperature
Il Postavite likalnik v pokonéni polozaj.

Temperaturni regulator nastavite na zahtevano delovno
temperaturo tako, da ga obrnete do poloZzaja, ki oznacuje
doloceno temperaturo.

- Zahtevano temperaturo likanja preverite na etiketi oblacila.

- e Sintetika (npr. akril, viskoza, polyamid, polyester)

- e Svila

- e® \Volna

- @®e® BombaZ lan

- Ce ne veste, kakéna je sestava oblatila, poskusite najprej zlikati del
obladila, ki pri noSenju ni viden.

- Svila, volna in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran oblacila, da
preprecite nastanek svetlecih lis. Da preprecite madeze, se izogibajte
uporabi priilne funkcije.

- Zalnite z likanjem oblacil, ki zahtevajo najnizjo temperaturo likanja, na
primer tista, narejena iz sinteti¢nih viaken.

Vtaknite vtika¢ napajalnega kabla v ozemljeno omrezno
vti€nico.

Ko jantarna kontrolna lu¢ka prvi¢ ugasne, pocakajte nekaj
trenutkov, preden zacnete z likanjem.
> Jantarna kontrolna lu¢ka se bo med likanjem obcasno priZigala.

Za verzijo s samodejnim izklopom (samo pri modelu GC3035)

Ce je aktivirana funkcija samodejnega izklopa (rdeta kontrolna lu¢ka
utripa), rahlo premaknite likalnik, da jo deaktivirate (utripanje preneha).
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Likanje s paro

Pazite, da bo v rezervoarju dovolj vode.

Bl Temperaturni regulator nastavite na priporo¢eno temperaturo.
Glejte poglavje "Nastavitev temperature”,

Parni regulator nastavite na ustrezni polozaj.

- | -2 zazmerno paro (nastavitve temperature @ ® do e e e)

- 3 -4 za maksimalno paro (nastavitve temperature @ @ ® do MAX)

> Takoj, ko se doseZe nastavljena temperatura, zacne izhajati para.

D Ce je izbrana temperatura likanja prenizka, lahko iz grelne ploste
zagne kapljati voda. Modeli GC3035, 3030, 3025, 3020 in 3015 so
opremljeni s funkcijo preprecevanija kapljanja (glejte poglavje "Drip
stop").

Likanje brez pare
Il Parni regulator nastavite na polozaj 0 (= brez pare).

Temperaturni regulator nastavite na priporoceni polozaj.
Glejte poglavje "Nastavitev temperature”,

Ostale znadilnosti

Prsenje

Za odstranitev trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.
Pazite, da bo v rezervoarju dovolj vode.

Il Nekajkrat pritisnite na gumb za prienje, da navlaZite perilo.

Sunkoviti izpust pare

Modan sunkoviti izpust pare pomaga pri odstranjevanju trdovratnih gub.
Funkcija sunkovitega izpusta pare se lahko uporablja le pri nastavitvah
temperature med @ ® in MAX.

Il Pritisnite in spustite gumb za sunkoviti izpust pare.

Drip Stop (samo modeli GC3053, 3030, 3025, 3020, 3015)

Ta likalnik ima vgrajeno "Drip Stop" funkcijo: likalnik samodejno prekine
izhajanje pare pri prenizko nastavljeni delovni temperaturi likanja in tako
prepreci kapljanje vode skozi grelno plosco. Ko se to zgodi, lahko
zaslisite poseben zvok.
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Navpicen sunkoviti izpust pare (samo modeli GC3035, 3030,
3025, 3020, 3016, 3015, 3010)

Il Funkcijo sunkovitega izpusta pare lahko uporabljate tudi, ko
drzite likalnik v navpi¢nem polozaju.

Nikoli ne usmerite pare proti ljudem!

Samodejni Anti-Calc sistem (samo modeli GC3035, 3030,
3025, 3020, 3016)

Il Vgrajeni samodejni Anti-Calc sistem zmanj$uje apnenéaste
usedline in zagotavlja dalj$o Zivljensko dobo likalnika.

Samodejni izklop (samo model GC3035)

Il Ce likalnik nekaj &asa miruje, ga elektronska varovalka
samodejno izklopi.

D Pokazatelj tega, da se je likalnik sam izklopil, je rde¢a kontrolna
lu¢ka samodejnega izklopa, ki za¢ne utripati.

Da likalnik znova segrejete:

- Dvignite likalnik ali pa ga narahlo premaknite.

- Rdeca kontrolna lu¢ka bo ugasnila. Jantarna kontrolna lucka lahko
zasveti, odvisno od temperature likalne plosce.

- Ce potem, ko ste likalnik premaknili, jantarna kontrolna lu¢ka zasveti,
pocakajte z likanjem toliko ¢asa, da lu¢ka ugasne.

- Ce potem, ko ste likalnik premaknili, jantarna kontrolna lu¢ka ne
zasveti, je likalnik pripravijen za uporabo.



96 SLOVENSCINA

CiScenje in vzdrzevanje

Calc-Clean funkcija

To je funkcija Cis€enja apnenca, ki odstrani usedline in nedistoco.

To funkcijo ¢is¢enja uporabite enkrat na vsaka dva tedna. Ce je voda v
vasem lokalnem vodovodu zelo trda (ko se med likanjem skozi grelno
oz. likalno plos¢o izlocajo apnencasti delcki), morate to funkcijo ¢is¢enja

uporabljati pogosteje.
Il Parni regulator nastavite na polozaj 0.

Napolnite rezervoar za vodo do maksimalnega nivoja.
’ ' Ne uporabljajte kisa ali kak3nih drugih sredstev proti apnencu.
J

Temperaturni regulator nastavite na polozaj MAX.
Vstavite vtika¢ kabla v omrezno vti¢nico.

Ko jantarjeva kontrolna lu¢ka ugasne, izvlecite vtikac iz
omrezne vticnice.

A Driite likalnik nad odtokom, pritisnite in drzite gumb za
&z » ¢iS¢enje apnenca in nezno stresajte likalnik.
> Para in vrela voda bosta pridli iz likalne plos¢e. Necistoco in delcke
apnenca (¢e jih je kaj) bo tako mehansko izpralo.

= Spustite gumb za &i$¢enje apnenca takoj, ko se vsa voda v

rezervoarju porabi.

vivy

Postopek cis¢enja ponovite, Ce je v likalniku Se ostalo kaj necistoce.

Po ¢iscenju apnenca

- Vstavite vtika¢ v omrezno vticnico, da se grelna plos¢a posusi.

- Ko jantarjeva kontrolna lu¢ka ugasne, izvlecite vtikac iz omrezne
vticnice.

- Nezno premikajte likalnik preko krpe, da odstranite vse vodne
madeze, ki se lahko naredijo na grelni plosci.

- Preden likalnik shranite, pocakajte, da se ohladi.

Po likanju

Bl Izviecite vtika iz omrezne vti¢nice in pocakajte, da se likalnik
ohladi.

Obrisite apnenec in vso ostalo netistoco z likalne oz. grelne
plosce z vlazno krpo in neagresivnim (tekocim) cistilom.

Da ohranite grelno plos¢o gladko, se izogibajte kontaktom s kovinskimi
predmeti.
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Zgornii del likalnika obrisite z vlazno krpo.

Redno spirajte rezervoar za vodo s &isto vodo. Po ¢iScenju
vedno izpraznite rezervoar za vodo.

Shranjevanje

Il Izvelcite vtikag iz omrezne vti¢nice in nastavite parni regulator
na polozaj 0.

Spraznite rezervoar za vodo.

Potakajte, da se likalnik ohladi. Navijte omrezni kabel okoli
utora za navijanje in ga pricvrstite s sponko.

Shranite likalnik, v pokonénem polozaju, na varnem in suhem
mestu.

D Ko boste aparat zavrgli, ga ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, ampak ga izrocite na uradno zbirno
mesto za recikliranje tovrstnih odpadkov. S tem boste pomagali
ohraniti okolje.

Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacijo, ali ¢e imate teZave, obii¢ite
Philipsovo spletno stran na internetu www.philips.com ali poklicite
Philipsov svetovalni center v vasi drzavi (telefonske Stevilke najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni Philipsovega
svetovalnega centra, se obrnite na vasega trgovca ali na servisno
organizacijo za male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego
(Wwwwi.ntt.si). Pozor: Ta aparat je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo. Ce se aparat nepravilno uporablja ali se uporablja v (pol-
)profesionalne namene, ter na nacin, ki ni v skladu s temi navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna in Philips ne sprejema nobene
odgovornosti za kakr$nokoli povzroceno Skodo. Izdajatelj navodil za
uporabo: Philips Slovenija, d.o.o.,, Knezov Stradon 94, 1000 Ljubljana
Tel: +386 | 280 9500
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ResSevanje tezav

To poglavje zajema najbolj pogoste probleme na katere lahko naletite pri
uporabi likalnika. Za podrobnejso razlago si preberite razlicne odstavke.
Ce problema ne morete odpraviti, se posvetujte z najblizjim
pooblas¢enim servisom.

Tezava Mozni vzrok (vzroki) Resitev
Likalnik je priklju¢en na elektri¢no Problemi pri prikljucitvi na omrezje. Preverite omrezni kabel, vtikac in
omreZje, vendar je grelna plosca hladna. omrezno vti¢nico.

Ni pare. V rezervoarju za vodo ni dovolj vode.  Napolnite rezervoar za vodo (glejte
Polnjenje rezervoarja za vodo).

Likalnik je premalo vro¢ in aktivirala se Nastavite temperaturni regulator na

je funkcija za preprecevanje kapljanja  obmodje za paro (@ @ do MAX).

(Drip stop). Postavite likalnik pokonci in pocakajte
z likanjem toliko ¢asa, da ugasne
jantarjeva kontrolna lucka.

Likalnik ni dovolj vroc. Nastavite temperaturni regulator na
obmotje za paro (@ @ do MAX).
Postavite likalnik pokonci in pocakajte
z likanjem toliko ¢asa, da ugasne
jantarjeva kontrolna lucka.

Likalnik ni dovolj vroc. Nastavite likalnik na primerno
temperaturo (glejte Parno likanje). Pri
modelih GC3005, 3006, 3010, 3016
ne uporabljajte pare, ko likate pri
temperaturi nizji od dveh pik (@ ®@).

Med likanjem skozi likalno (grelno) Trda voda je povzrocila usedline na Uporabite nekajkrat funkcijo ¢is¢enja
plos¢o uhajajo nedistoca in drobci notranji strani grelne plosce. apnenca (glejte poglavje o Calc Clean
kamna. funkciji ¢is¢enja apnenca).
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Ba)xHo

[Npeal Aa M3MOA3BATE YpeAa, MpodeTeTe BHUMATEAHO TOBa
PbKOBOACTBO M O 3amMa3eTe 3a CripaBka B Obaellle.

D [lpean Aa cBbprKeTe ypeaa, MPOBEPETE AAAU HAMPEXEHUETO,
oTbeAs3aHO Ha TabeAKaTa Ha ypeAa, OTroBapsi Ha HarnpeXeHWeTo B
MeCTHaTa eAeKTpUYECKa Mpexa.

D BkalouBaiTe ypeaa caMo B 3a3eMeH KOHTaKT.

D He usnoaseainTe ypeaa, ako LLENCEABT, KABEABT UAU CAMUAT ypeA
ca BUAMMO MOBPEAEHU MAM aKO YPeAbT € MaAHaA MAM MPOTHYA.

D [lpoBepsiBaiiTe peAOBHO KabeAa 32 €BEHTYaAHU MOBPEAM.

D Ako 3axpaHBalMAT KabeA ce NoBpeAM, ToM TpsibBa Aa ce CMeHM
ot Philips, ynbAHomoueH ot Philips cepeus nan noao6Hm
KBaAMOULIMPAHM AML, 32 Ad ce u3berHe ornacHO MOAOXKEHMe.

D Hukora He ocTaBsKTe ypeaa 6e3 HaA30p, KOraToO € BKAIOYEH KbM
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

D Hukora He noTansyTe BbB BOAA IOTMATA M MOCTABKATA, aKO MMa
TaKaga.

D [MaseTe ypeaa OT AOCTBM Ha AeLia.

D TlAapellaTa NAOYa Ha IOTUATA MOXE AQ CE HaropeLLM MHOTO U A2
MPUYMHM U3rapsiHe NMpu AOKOCBaHe.

D He aonyckante kabeaa aAa ce AOMMPa AO rAaAeLLaTa MAOHA,
Koraro e ropetua.

D Korato cTe cBbpLUMAM C TAAAEHETO, KOraTo MOYMCTBATE YPeAa,
KOraTo MbAHUTE MAW M3Mpas3BaTe pe3epBOapa 3a BOAR, a CbLLO TaKa
KOraTo OoCTaBsiTe I0TUATa AOPU 32 MOMEHT: MOCTaBETE peryAatopa
Ha rmapata B noaoxetue O, nocTaBeTe OTUATa BbPXY MeTaTa U 1
M3KAIOYETE LIeNceAa OT KOHTaKTa.

D BuHaru caaraite u M3NoA3BanTe OTUATA U MOCTABKaTa, aKO MMa
TaKaea, BbpXYy CTa6MAHa, paBHa U XOPU3OHTAaAHa NMOBLPXHOCT.

D He cunBaiTe napdrom, OLET, KOAR, MpenapaTit 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
HaKwM, MOMOLLLHU NpenapaTy 3a TaAeHe MAU APYTU XUMUKaAMU B
pe3epBoapa 3a BOAQ.

D VpeabT e npeaHasHaueH camo 3a 6utoea yrnotpeba.

NMpeau nbpBa ynorpeba

Il MposepeTe AaAM HOMUHAAHOTO HarmpekeHue, OT6eAS3aHO Ha
MAOYKaTa ¢ 0603HaUEHME HA MOAEA], OTFOBaps Ha
HarpeXXeHWUETO Ha eAEKTPUYECKATa MpEeXa B AOMa BU.

CBaAeTe BCAKAKBM ACMEHKU AW 3aLLMTHO GOAMO OT rAaAellaTa
naoua.

3arpeyiTe I0TMATa AO MaKCMMaAHa TEMMeEpaTypa M rAaAeTe B
NMPOAbAXKEHUE Ha HAKOAKO MUHYTU BAAXKHA Kbpra, 3a Aa
OTCTPaHMTE BCAKAKBM OCTaTbLM OT FAAAeLLaTa MAOYA.

[py MbPBOTO M3MOA3BaHE I0TUATA MOXE Ad OTACAM MaAKO AMM. Caea
MaAKO TOBa MpecTasa.
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MNMbAHeHe Ha p
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He noTtananTe i0T1sTa BbB BOAQ.

Il ViskaoueTe wienceaa oT KOHTaKTa.

MocTaBeTe peryAaTopa Ha napata B noAoxeHue O (= 6e3
napa).

OTBopeTe Kamaykata.
ApbTe 10TUATA B HAKAOHEHO MOAOXKEHMeE.
HaaetiTe ¢ kaHaTa 3a MbAHEHe BOAA OT YellMaTa B pe3epBoapa

332 BOAQ AO MaKCMMaAHOTO HMBO.
He nbaHeTe pesepsoapa Haa 0603HaueHneTo MAX.

AKO YelliMAHaTa BOAA BbB BalLMs pal;IOH € MHOTIO TBbpAga, CbBETBAME BU
Ad A CMeCBaTe C paBHa 4YacT ACCTUAMPAHA BOAA VAN Ad M3MOA3BATE
CaMO AECTUAMPaHa BOAA.

He 13noA3BaTE OLIET, KOAZ MAM XUMMYECKM OMEKOTEHA BOAA.

I HarucHere kanaukara, 32 A2 51 3aTBOPUTE (AO LupaKBaHe!).

Hactpoiika Ha TemnepaTypaTa

Il TMocrasere toTHATa BbpXY NeTaTa W.

3aaanTe JKeAaHaTa TEMMepaTypa 3a raAeHe, KaTo 3aBbpTUTE
peryAaaTopa Ha TemnepaTypaTta AO MOAOXEHUEeTO 3a
CbOTBETHATa TeMneparypa.

- [poBepeTe Ha eTVKeTa Ha ApexaTta 3a HeobXoAMMaTa TeMrepaTtypa

Ha raAeHe:

- e CUHTETWUYHK TbKaHK (HanpyMep, aKPUAHM, BUCKO3HM,
MOAMAMMAHM, MOAVECTEPHM MATOBE)

- o KonpuHa

- @@ BbaHa

- 000 [lamyk, AeH

- AKO He 3HaeTe OT KakbB MAAT € APExaTa, OnuTanTe A U3TAAAWTE
HsIKaKBa YaCT, KOSTO HsMa Aa CE BIDKAA KaTO HOCKTE ApexaTa.

- KonpwuHa, BbAHEHU U CUHTETUYHU MaTepuit: raaseTe OT obpaTHata
CTpaHa Ha NAaTa, 3a Aa M3berHeTe obpa3yBaHe Ha AbCKaBM MeTHa. 3a
Aa n3berHeTe NeTHaTa, M30ArBanTe U3NOA3BaHETO Ha PyHKLMATA 3a
NpbCKaHe.

- 3anouHeTe rMaAeHETO C APEXH, KOUTO M3MCKBAT Havi-HMCKa
TemnepaTypa Ha raaeHe, Harpyrmep, Takyea OT CUHTETUYHM
MAATOBE.

BKAlOYeTe LieNnceAa B 3a3eMeH KOHTaKT.
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ChaeA KaTo MHAMKaTOpHaTa AaMMa C KexAMGapeH LBAT M3racHe,
. M3YaKaMTe MaAKO, MPEAM Aa 3aMOYHETE AA TAAAMTE.
> [To Bpeme Ha rAdgeHe KexAMBapeHama AaMna om Bpeme Ha Bpeme
cBemaa.

3a MOAEAUTE C aBTOMATUYHO U3KAlouBaHe (camo GC3035,
3027,3018,3017,3012).

AKO aBTOMaTUYHOTO M3KAIOUBAHE € 3aAeUCTBaHO (YepBeHaTa
MHAMKATOPHA AaMMa MUra), MOMPbAHETE MaAKO I0TUSATa, 32 Ad O
M3KAIOUMTE (MUraHETO NMpecTasa).

lNMapHo raapeHe
I_IpOBepeTe AdAV B p€3EpPBOapa 3a BOAA MMa AOCTATb4YHO BOAA.

Bl Mocrasete TemnepaTypHMs peryAaTop B MpenopbyBaHOTO
MOAOXEHMe.
Bk pasaen "HacTpovika Ha Temnepatypata'.

MocTaBeTe peryAaTopa Ha Mapara B MOAXOASLLO MOAOXKEHUE.

- | -2 33 ymepeHa napa (TemMnepaTypHu1 HaCTPOMKN OT @ ® AC 00 ®)

- 3 -4 3a MaKkcMMaAHa napa (TemnepaTypHn HaCTPOVKM OT @ @ ® A0
MAX)

» [NogasaHemo Ha napa 3anousa BegHAra creg gocmurae Ha
3agageHama memnepamypa.

D Ako 3apaAeHATa TEMMEPATYpa Ha FAAAEHE € TBbPAE HUCKA, OT
rAaAeLlarta naova Moxe Aa Kare Boaa. Moaeante GC3035, 3030,
3027,3025, 3020,3017,3015 ca obopyaBaHu Cbc cuCTEMA 3a
crnivpaHe Ha KarieHeTo (BX. "CrnvpaHe Ha KarneHeTo" Mo HaTaTbk).

lapeHe 6e3 napa

Il Mocrasete peryaatopa Ha napata B noAoxeHue O (= 6e3
napa).

MocTaBeTe TeMnepaTypHUs peryAaTop B Mpernopb4yBaHOTO
MOAOXeEHMe.
Bx. pasaen "Hactpovika Ha Temnepatypa”.

APYr1 xapaKTepUcTUKH

MNpbckaHe

3a npemaxBaHe Ha yNopWUTH MbHKK MPU BCAKakBa Temreparypa.
[NpoBepeTe AaAM B pe3epBoapa MMa AOCTaTbYHO BOAR.
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Il HatucHeTe HAkoAKo MbTM ByToHa 3a MpbCKaHe, 3a Aa
HaBAAXKHUTE MpaHeTo.

MapeH yaap

MolLeH napeH yaap nomara 3a npemaxBaHe Ha YnopuUTH MbHKM.
OyHKumaTa "TapeH yaap" MOXe Ad Ce M3MOA3Ba CamO MpW HACTPOWMKa
Ha TemMnepaTypaTa mexay @ @ 1 MAX.

Il HatucHete 1 ocBo6oaeTe 6yToHa "MapeH yaap" (Shot-of-

Steam).

CnupaHe Ha KaneHeTo (camo 3a moaean GC3035, 3030, 3027,
3025, 3020,3017,3015)

Tasu 10TVA MMa GyHKUMS 33 CMpaHe Ha KarneHeTo, KOSTO Crivpa
napara: loTusTa aBTOMaTUYHO Crvipa Ad NMOAaBa rnapa, Korato
TemrepaTypara e TBbPAE HUCKa, 38 Ad MPEAOTBPATH KareHETO Ha BOAA
OT rAaAellaTa naoya. Korato ToBa CTaHe, ce YyBa LLpaKBaHe.

BepTukaaeH napeH yaap (camo 3a Mmoaean GC3035,3030,
3027,3025,3020,3018,3017,3016,3015,3012,3010).

Hl ®ynkumaTa "MapeH yaap" Moxe Aa ce M3MOA3Ba M KOraTo
ABP>KMTE I0TUSATA BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHME.

Hukora He HacouBanTe Mapara KbM XOpa.

ABTOMaTMYHO aHTMKaALMpaHe (camo 3a Moaean GC3035,
3030, 3027, 3025, 3020, 3018, 3016).

“ BrpaAeHaTa aHTUKaALMPpallla CUCTEMA HaMaAABa OTAAraHeTo Ha
HaKUM U oCcurypsasa no-AbAblr XKUBOT Ha IOTUATA.

AUTOMATI\C
ANTI cALC
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ABTOMaTUYHO M3KAIOYBaHe (camo 3a Moaean GC3035, 3027,
3018,3017,3012).

NMpeAnasHoO yCTPOMCTBO aBTOMaTMUYHO M3KAIOYBA IOTUATA.

' Il Axo 1oTHATa He e MecTeHa M3BECTHO BpPEME, EAEKTPOHHO

D YepBeHaTa MHAMKATOpPHa AaMMa Ha aBTOMaTUYHOTO M3KAIOYBAHE
3aMo4Ba A2 MMra, 3a Aa MOKaXKe, Ye I0TUSATA € USKAIOYEHa.

3a aa 3arpeeTe 1TraTa OTHOBO!

- BanrHeTte 1oTusTa MAK A MOMPBAHETE MAAKO.

- YepBeHata MHAMKATOPHA Aamna yracsa. KexavnbapeHarta MHAMKaTOpHa
AaMIa MOXe Ad CBETHe, B 3aBMCMMOCT OT TemrepaTypara Ha
rAaAeLlaTa naoYa.

- Ako CAEA KaTO MOMPDbAHETE I0OTHATA, KeX/\M6apeHaTa AaMlMa CBETHE,
M34aKamTe MaAKo, NpeAn Aa 3aNOYHETE Aad FMaAUTE.

- AKO CAeA KaTo NMOMPBAHETE I0OTUATA Ke></\146apeHaTa AaMna He
CBETHE, IOTMATA € rOTOBA 3a )/I'IOTpe6a.

MouucTBaHe M NOAAPBIKKA

MouncreaHe Ha Hakun (Calc-Clean)

ToBa e gyHKLMS 33 NOUNCTBAHE HA HAKMM, KOSTO OTCTPaHABa HaKMM U1
3aMbPCABAHMA.

M3noassante dyHrumsaTa Calc-Clean BeaHbX Ha ABe ceammLn. AKo
BOAATa BbB BallMs PaVioH € MHOro TBbpAa (MO Bpeme Ha raaeHe oT
TAAAELLATa NAOYA MaAaT Alocivum), dyHkupmaTa Calc-Clean Tpsibsa aa ce
M3MNOA3Ba MO-YECTO.

1

MocTaBeTe peryAatopa Ha napata B noaoxeHue O.

HanbAHeTe pesepBoapa 3a BOAZ AO MAKCMMAAHOTO HUBO.

He 13noA3BaiTe OLET MAM ADYIU aHTMKAALMPALLY MPEnapaTu.

MocTaBeTe peryaaTopa Ha TemnepaTypata Ha MAX.
BkAloueTe LenceAa B KOHTaKTa.

Korarto kexAnbapeHaTa MHAMKaTOPHA AaMa yracHe, UsKAloHeTe
IOTUATA OT KOHTaKTa.

ApbXTe I0TUsTa HaA MUBKATa, HATUCHETE U 3aAPbXKTe ByTOHa
Ha pyHKLMATA 32 MOYUCTBAHE Ha HaKMM, U AGKO pasKAaTeTe
loTuATa.
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» Om rAageLlama nAoda M3Au3d napa u BpALLA Bogd. 3aMbpCABaHUAMA
M HaKMNbM (aKo MMaA) ce NPOMKUBAM HABBH.

OcBoboaeTe 6yToHa Ha GyHKLMSATA 32 MOYMCTBAHE Ha HaKM,
KOraToO BOAATa B pe3epBoapa CBbPLUM.

HOBTOpeTe npoueca Ha No4YnCTBaHE Ha Hakura, ako B I0OTUATA BCE OLLE
MMa MHOTO 3aMbpCABaHUA.

Chaea NoOYMCTBaAHE Ha HaKkuMa

- BkaloueTe 10THATA, 33 Ad U3CbXHE MAaAELLATa NAOYA.

- KoraTo kexambapeHaTa MHAMKATOPHA AaMmra yracHe, M3KAYeTe
IOTUATA OT KOHTaKTa.

- PasaBikeTe Aeko 10TUSATA MO CTapo Mapye MAaT, 3a Aa OTCTpaHWTe
€BEHTYaAHW METHa OT BOAATa, 06pasyBaHu BbpXYy raaellata naoYa.

- OcTaBeTe I0TVATa AQ U3CTUHE, MPEAM Ad 5 MpubepeTe.

ChAea raapeHe

Il Vi3eapeTe wiencena oT KOHTaKTa M OCTaBeTe IOTUATA Ad
U3CTUHE.

M36bpLueTe AIOCMULIATE U APYTM OCTaTbLIM BbPXY TAaAellaTa
MAOYA C BARXKHA Kbpra M HeabpasuBeH (Te4YeH) NoYMCTBaLL,

npenapar.

[NaseTe raaeLlaTa nao4a oT nsapackeaHe: u3barsaniTe rpyd A0MMp A0
MEeTaAHM MpeaMeTU.

MouncTeanTe ropHata 4acT Ha ypeAa C BAaXKHa Kbpra.

M3nAaKBalTe peAOBHO pe3epBoapa 3a BOAA C BOAQ.
MsnpassanTe pesepeoapa 3a BOA2 CAGA MOYMCTBAHE.

CbxpaHsaBaHe

Il ViskaroueTe wenceAa OT KOHTaKTa M MOCTaBETE peryAaTopa Ha
napata B noaoxenue O.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a BOAQ.
OcTageTe loTHATa A2 M3CTUHe. HaBuiiTe Kabeaa okoAo
NpeAHasHayYeHaTa 3a TOBa 4YacT W ro GUKCMpaTe C LMnKaTa 32

KabeA.

CAoxeTe l0TUsATa BbpXYy NeTaTa 1 Ha 6e30MacHo U CyXo MACTO.
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpeaa

D He usxBbpAsNTE Ypeaa CAeA MPUBbLPLLIBAHE HA EKCMAOATALLMOHHUS
My CPOK 3aeAHO C OBMKHOBEHUTE BUTOBK OTMAABLIM, a TO
rpeAauTe B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMaAbLIM 32 PeLiMKAUPaHE.
Taka LLe NOMOrHeTe 3a OMa3BaHeTO Ha OKOAHATa CpeAa.

lMapaHwLuMa U cepBM3HO 06CAy>KBaHe

AKO ce Hy)aaeTe OT MHPOpMALIMA MAK MMaTe NpobAaem, noceTeTe Veb
canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce ob6bpHeTe KbM
LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha KAMeHTM Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa
(TeAePOHHUAT My HOMEP MOXETe A HAMEPUTE B AUCTOBKATA C
rapaHLms 3a LiAA CBAT). AKO BbB BalllaTa CTpaHa Hama LleHTsp 3a
OBCAYIKBaHE Ha KAMEHTM, OObPHETE Ce KbM MECTHMA TbproseL, Ha
ypean Ha Philips nan OTaena 3a cepsrsHo 0bcAy»kBaHe Ha BUTOBM
ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV].

OTCTpaHFI BaH€ Ha HEU3MNPABHOCTHU

B Tasn masa ca 0600LeHM Hal-4eCcTo cpellaHnTe NpobAEMM, HA KOUTO
MOXETe Ad Ce HaTbKHETE MpU MOA3BaHe Ha BallaTa IoTUs. 3a noseye
NOAPOBHOCTY, MpOYeTETE PA3ANYHUTE PasAAN. AKO He MOXETe Ad
pelunTe NpobaeMa, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06CAy»KBaHE Ha
KAreHTM Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.
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Mpobaem posiTHa NpUYMHa (MPUYMHK) PeweHune
IOTMATa e BKAIOYEH], HO MaAeLlaTa [pobaem B cBbP3BAHETO. [poBepeTe Kabena, Lenceaa 1
nAoYa € CTyAEHa. KOHTaKTa.

Hsma napa. Hsma aocTaTbuHO BoAa B pe3epBoapa HambaHeTe pesepsoapa 3a Boaa (Bxk.
33 BOAQ. "[MbAHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa").

IOTusATa He e AoCTaTbuHO ropella [NocTaseTe TemnepaTypHus
W/MAM € 3aaencTBaHa PyHKUMATA 3a peryAaTop B MNOAOMEH/E 3a NoAaBaHe
crvpaHe Ha KarneHeTo. Ha napa (oT @ ® A0 MAX). MocTaseTe

I0TUATa BbPXY NeTaTa W U 13vaKanTe
KexarbapeHaTa MHAMKATOPHA AaMna
Aa yracHe, MpeAn Aa 3arovHeTe Ad
TAaAnTE.

IOTusATa He e AoCTaTbuHO ropelia. [NocTaseTe TemnepaTypHus
peryAaTop B MNOAOMEH/e 3a NoAaBaHe
Ha napa (ot @ ® po MAX). MocTaseTe
l0TUATa BbPXY NeTaTa W 1 13vaKanTe
KexAMbapeHaTa MHAMKATOpHa AaMra
AQ YracHe, NpeAk Aa 3arnouHeTe Ad
TAGAUTE.

IOTuATa He e AOCTaTBYHO ropela. 3apaliTe MoaXoAslla TeMrepaTypa Ha
oTuATa (B "lMapHo maaere").
Mopeante GC3018,3016,3012,3010,
3007, 3006, 3005 He mn3noassat napa
npu paboTa Ha TemnepaTypa noa 2
TOUKM (@ @) .

[o Bpeme Ha raaseHe OT rAaaeliata TebpaaTa Boaa obpasysa Alocnvum B [pUAOIKETE HAKOAKO MbTH
MAOYa MaAAT AOCTIMLM M 3aMBbPCABAHMA.  MaAelliaTa naova. aHTVKaAuvpataTa gyHKuma Calc-
Clean (px. "MouncTsaHe Ha Hakum").
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Vazno

Pre upotrebe paZljivo procitajte ovo upustvo, i sauvajte ga za kasniju
upotrebu.

D Pre nego ukljucite uredjaj, poverite da li voltaza navedena na
tipskoj plocici odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

D Aparat uklju¢ujte samo u utiénicu sa uzemljenjem.

D Nemojte koristiti uredaj ako utikag, kabl ili sam uredaj imaju
vidljiva oStecéenja, odnosno ako ste ispustili uredaj ili postoji
curenje.

D Redovno proveravajte kabl zbog mogu¢ih kvarova.

D Ako je ostecen kabl za napajanje, on mora biti zamenjen od strane
Philips-a, ovlas§¢enog Philips-ovog servisnog centra ili na sli¢an
nacin kvalifikovanih osoba, da bi se izbegao rizik.

D Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je on uklju¢en u
elektri¢énu mrezu.

D Nemojte uranjati peglu i postolje, ako postoji, u vodu.

D Cuvajte uredaj van domasaja dece.

D Grejna plo¢a pegle moze postati vrela, i prouzrokovati opekotine
ukoliko je dodirnete.

D Nemojte dozvoliti da kabl dode u dodir sa grejnom plo¢om kada
je ona vrela.

D Nakon zavrienog peglanja, kada &istite uredjaj, kada punite ili
praznite posudu za vodu, kao i kada peglu ostavljate makar i na
kratko: podesite kontrolu pare u polozaj O, postavite peglu u
uspravan polozaj, i izvucite utikac iz uti¢nice.

D Uvek stavljajte i koristite peglu i postolje, ako postoji, na stabilnoj,
ravnoj i horizontalnoj povrsini.

D U rezervoar ne sipajte parfeme, sirce, izbeljivace, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za olaksavanje peglanja, ili druge
hemikalije.

D Uredjaj je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domadcinstvu.

Pre upotrebe

Il Proverite da li voltaza na tipskoj plotici odgovara elektri¢noj
mreZi u vaem domacinstvu.

Uklonite sve nalepnice i zastitne folije sa grejne ploce.
Zagrejte peglu do maksimalne temperature, i predjite njome

nekoliko puta preko parceta vlazne tkanine, kako biste uklonili
sve naslage sa grejne ploce.

Pri prvoj upotrebi, pegla se moze blago dimiti. Nakon kraceg vremena,
ova pojava Ce prestati.

Punjenje posude za vodu

Ne uranjajte peglu u vodu.
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Izvucite utika¢ iz utiénice.

pAl Podesite kontrolu pare u polozaj O (=bez pare).

Otvorite poklopac za punjenije.

Peglu drzite nagnutu.

Isporucenim bokalom vodu iz slavine sipajte u posudu za vodu, i

napunite je do maksimalnog nivoa.

Ne punite posudu za vodu preko oznake "MAX".

Ukoliko je voda u vasem podrudju izrazito tvrda, savetujemo da je
pomesate sa jednakom kolicinom destilovane vode, ili da upotrebljavate
destilovanu vodu.

Ne upotrebljavajte sirce, stirak, ili hemijski tretiranu vodu.

I Pritiskom zatvorite poklopac za punjenje (klik!).

PodeSavanje temperature

Il Postavite peglu na postolje.

Podesite regulator temperature okreéuéi ga prema

odgovarajucoj oznaci za temperaturu.
Pogledajte etiketu na odedi za odgovaraju¢u temperaturu peglanja:

° Sinteti¢ki materijali (npr. akril, viskoza, poliamid, poliester)
° Svila
ee® \Vuna

®ee Pamuk platno

Ukoliko ne znate koja je tkanina u pitanju, pokusajte sa peglanjem
dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja.

Svila, vuneni, i sinteticki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste
izbegli svetlucave tragove. Da biste spredili stvaranje fleka, izbegavajte
koris¢enje funkcije rasprsivanja.

Pocnite od stvari koje zahtevaju najnizu temperaturu peglanja, kao
Sto je odeca od sintetickih vlakana.

Ukljugite utikag u uti¢nicu sa uzemljenjem.

Kada se zuta kontrolna lampica prvi put ugasi, sa¢ekajte

trenutak pre nego po¢nete sa peglanjem.

> U toku peglanja, Zuta kontrolna lampica povremeno Ce zasvetleti.

Za verzije sa automatskim isklju¢ivanjem (samo tipovi
GC3035,3027,3018,3017,3012)

Ukoliko je uklju¢ena opcija automatskog iskljucivanja (crvena kontrolna
lampica trepce), lagano pomerite peglu kako biste je iskljucili (treptanje
prestaje).
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Peglanje parom
Proverite da li u posudi ima dovoljno vode.

Il Postavite regulator temperature u preporuéeni polozaj.
Pogledajte odeljak "Podesavanje temperature".

Postavite kontrolu pare u odgovarajuci polozaj.

- | -2 za umerenu paru (temperaturna podesavanja @@ do e e e)

- 3 -4 za maksimalnu paru (temperaturna podesavanja ® @ @ do
MAX)

> Proizvodnja pare pocece ¢im uredjaj dostigne pode$enu temperaturu.

D Ukoliko je podesena temperatura suvise niska, moze se desiti iz
grejne ploce kaplje voda. Tipovi GC3035, 3030, 3027, 3025, 3020,
3017,3015 opremljeni su sistemom za spreéavanje kapanja ("Drip
stop" u daljem tekstu).

Peglanje bez pare

Il Postavite kontrolu pare u polozaj O (=bez pare).

Postavite regulator temperature u preporuceni polozaj.
Pogledajte odeljak "Podesavanje temperature".

Dodatne funkcije

Rasprsivanje

Kako biste uklonili uporne nabore, pri bilo kojoj temperaturi.
Proverite da li u posudi ima dovoljno vode.

Il Pritisnite taster rasprsivaca nekoliko puta, kako biste nakvasili
ves.

Mlaz pare

Snazan "mlaz" pare pomaze u uklanjanju upornih nabora.
Funkcija "mlaz pare" dostupna je samo pri temperaturnim
podesavanjima izmedju @@ i MAX.

Il Pritisnite i otpustite taster za mlaz pare.
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Drip Stop (samo tipovi GC3035, 3030, 3027, 3025, 3020, 3017,
3015)

Ova pegla opremljena je"Drip Stop" funkcijom za iskljucivanje pare:
pegla automatski prekida proizvodnju pare ukoliko je temperatura
suvise niska, kako bi se sprecilo kapanje vode iz grejne ploce. Kada se
ovo desi, mozda Cete Cuti odredjeni zvuk.

Vertikalni mlaz pare (samo tipovi GC3035, 3030, 3027, 3025,
3020,3018,3017,3016,3015,3012,3010).

Il Funkcija "mlaz pare" takodje se moze koristiti i kada peglu
drzite u vertikalnom polozaju.

Nikada ne usmeravajte paru prema drugim osobama.

Automatski Anti-Calc (samo tipovi GC3035, 3030, 3027, 3025,
3020, 3018,3016):

Il Ugradjeni automatski anti-calc sistem smanjuje naslage
kamenca, i obezbedjuje duzi radni vek pegle.

Auto-isklju¢ivanje (samo tipovi GC3035,3027,3018,3017,
3012)

Il Elektronski sigurnosni uredjaj ¢e automatski iskljuciti peglu
ukoliko nije pomerana neko vreme.

D Da bi oznatila da je pegla ugaena, crvena kontrolna lampica auto-
isklju¢ivanja ¢e poceti da trepce.

Kako biste ponovo zagrejali peglu:

- Podignite peglu ili je neznatno pomerite.

- Crvena kontrolna lampica ¢e se ugasiti. Zuta kontrolna lampica za
temperaturu mozda ¢e se upaliti, u zavisnosti od temperature grejne
ploce.

- Ukoliko se Zuta kontrolna lampica upali nakon Sto ste pomerili peglu,
saCekajte da se ugasi pre nego pocnete sa peglanjem.

- Ukoliko se zuta kontrolna lampica ne upali nakon $to ste pomerili
peglu, pegla je spremna za upotrebu.



SRPSKI 111

CiScenje i odrzavanje

Calc-Clean

Ovo je Calc-Clean funkcija koja uklanja kamenac i necistoce.
Upotrebljavajte Calc-Clean funkciju jednom na svake dve nedelje.
Ukoliko je voda u vasem podrudju izrazito tvrda (kada u toku peglanja
iz grejne ploce ispadaju ljuspice), Calc-Clean funkciju treba cesce
koristiti.

Bl Podesite kontrolu pare u polozaj O.

Ne koristite sirce, ili druga sredstva za uklanjanje kamenca.

’ 0 Napunite posudu za vodu do maksimalnog nivoa.
J

Podesite regulator temperature na MAX.
Ukljugite utika¢ u uti¢nicu.

Iskljucite peglu iz uti¢nice kada se Zuta kontrolna lampica ugasi.

I Driite peglu nad sudoperom, pritisnite i otpustite calc-clean

taster, i lagano protresite peglu.
> Para i klju¢ala voda potedi e iz grejne ploce. Necistoce i ljuspice
kamenca (ukoliko postoje) e se isprati.

Otpustite Calc-Clean taster ¢im potrosite svu vodu iz posude.
S Ukoliko pegla jo$ uvek sadrzi necistoce, ponovite proces.

Nakon calc-clean procesa

- Ukljucite peglu u uti¢nicu kako bi se grejna ploc¢a osusila.

- Kada se zuta kontrolna lampica ugasi, iskljucite peglu.

- Predjite peglom preko parceta stare tkanine, kako biste uklonili mrlje
od vode koje su se mozda formirale na grejnoj ploci.

- Ostavite peglu da se ohladi pre nego je odlozite.

Nakon peglanja

Il zvucite utikag iz uti¢nice i ostavite peglu da se ohladi.

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (te¢nim) sredstvom za
ciscenje uklonite ljuspice i druge naslage sa grejne ploce.

Grejnu plo¢u odrzavajte glatkom: izbegavajte kontakt sa metalnim
predmetima.

Otistite gornji deo uredjaja vlaznom tkaninom.

‘ Redovno ispirajte posudu za vodu. Nakon &iéenja, posudu za
vodu ispraznite.
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Odlaganje

Il Iskljudite utikag iz uti¢nice i podesite kontrolu pare u polozaj 0.
Ispraznite posudu za vodu.

Ostavite peglu da se ohladi. Namojtajte kabl oko uredjaja za
odlaganje kabla, i pri¢vrstite ga hvataljkom.

Peglu odlazite u uspravnom poloZaju, na suvo i sigurno mesto.

D Po isteku radnog veka, nemojte da bacate uredaj zajedno sa
obi¢nim otpacima iz domacinstva, ve¢ ga predajte na zvani¢nom
mestu skupljanja materijala za reciklazu. Postupaju¢i ovako,
pomazete ocuvanju okoline.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate neki problem, molimo
vas da posetite Philips Internet prezentaciju na adresi www.philips.com,
ili kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vasoj zemlji (broj telefona
pronadi ¢ete u medjunarodnom garantnom listu). U koliko u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se vasem ovlas¢enom
prodavcu ili kontaktirajte Servisno odeljenje Philips aparata za
domadinstvo i licnu higijenu BV.

Moguci problemi

Ovo poglavlje u kratkim crtama izlaze probleme sa kojima se mozete
susresti dok koristite vasu peglu. Za vise informacija, molimo vas da
procitate odgovarajuc¢e odeljke. Ukoliko niste u mogucnosti da resite
neki problem, kontaktirajte Philips-ovo predstavniStvo u vasoj zemlji.
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Problem Moguéi uzrok/ci Resenje
Pegla je uklju¢ena u uti¢nicy, ali grejna Problem sa priklju¢kom. Proverite kabl za napajanje, utikag, i
ploca je hladna. uticnicu.

Nema pare U posudi nema dovoljno vode. Napunite posudu za vodu (pogledajte
odeljak "Punjenje posude za vodu").

Grejna ploca nije dovoljno vruca, i/ili Podesite regulator temperature na

Drip Stop funkcija se aktivirala. temperaturu u opsegu za proizvodnju
pare (@ ® do MAX). Pre nego
pocnete sa peglanjem, postavite peglu
u uspravan polozaj i satekajte da se
zuta kontrolna lampica ugasi.

Grejna ploca nije dovoljno vruca. Podesite regulator temperature na
temperaturu u opsegu za proizvodnju
pare (@ ® do MAX). Pre nego
pocnete sa peglanjem, postavite peglu
u uspravan polozaj i satekajte da se
zuta kontrolna lampica ugasi.

Pegla nije dovoljno vruca. Podesite regulator temperature na
odgovarajucu temperaturu (pogledajte
odeljak "Peglanje parom"). Tipovi
GC3018,3016,3012,3010, 3007,
3006, 3005 - ne upotrebljavajte paru
pri temperaturi nizoj od 2 tatke (@ ®).

U toku peglanja, iz grejne ploce ispadaju  Tvrda voda uzrokuje stvaranje Nekoliko puta upotrebite funkciju
ljuspice i netistoca. kamenca unutar grejne ploce. Calc-Clean (pogledajte odeljak "Calc-
Clean").




114




15



/" 100% recycled paper
& 100% papier recyclé www.philips.com 4239 000 49623



